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ಕ್‌ Rd ಎ ಇಎಂಐ [a] 


ತೆರ್ಮಾಬಚಿಕ ಸಾಶಿಂತ್ಯ ತ್ರ್‌ಚಾರಕಶ ಮಂಡಲಿ. 
ಉಡುಪಿ. 





( ಈ. ಗ್ರಂಥದ ಸರ್ವ ಸಸ್ವತಂತ್ರ್ಯವೂ ಗ್ರಂಥ ಕರ್ತೆರದೇ ಆಗಿದೆ.) 
೧೯೩೧, 


ಜಿಲೆ. ೧೦-೮-೦ 


ಮೊದಲ ಕನೀಂದ್ರರೊಲ್ಹೊರೆದ ಸತ್ಯೃತಿಸಂಚಯಮಿಧರಿತ್ರಿಯೋಳ । 
ಪುದಿದಿರೆ ನೋಡಿತುಷ್ಟಿವಡಲೊಲ್ಲದೆ ಕಬ್ಬಿಗರೇಕೆ ಕಬ್ಬಮಂ | 
ಗದಿಪರೊ! ಬೇರೆನುತ್ತ ನುಡಿನಳ್ಳ ಜಕಾರ ನವಂಗೆ ಪುತ್ರಸಂ | 

ಪದ ದೊದನೇಕೆ ಬೇರೆ ಸರಪುತ್ರರ ನೀಕ್ಷಿಪತುಷ್ಟಿ ಸಾಲದೇ | ೧ ॥ 


ಪಡಕ್ಟರ ಜೀವ. 


ಪಲವು; 


ಕ್ತ 


ನರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆ 
ನ ವುುಗಿನಿದೊಡನೆ, ಈ ಕೃತಿಯನು 
ಬರೆದೆನು... ಇದರಲಿ “ಪುರ ಹಯಗ ವಿವಾಹವಾಗಿಡೆ' 
ಎಂಬಷ್ಟು ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಪುರಾಣ ಸಿದ್ದ ವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಯಾವಭಾಗವೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲ ಕಪೋಲಕಲ್ಪಿತವು. ' 
ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೊರಟ ಪುರೂರವರಾಜನು ಮೋಹಿನಿಯಿಂದ 

Woe ಭೂಪ್ರದಕೆ ಣೆಗೆಹೊರಟಿ ಊರ್ವಶಿಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 

ಯ್ಯಲ್ಪ ಡಲು, ಇದನ್ನ ರಿತ ಸವರು ಇವರೀರ್ವರಿಗೂ ಕ ವಿಧಿಸಿ 
ಕಕ EE ಮಯನ ಮುಖಾಂತರ ಯರಿಂದ ತಮ 
ಗೀರ್ವರನ್ನೂ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮೂಲ 
ಕವೇ ದೇವೇಂದ್ರಸಮೆಚ್ಚಿಕೆಹೊಂದಿ, ತಿರಿಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾಲ ಸುಖದಿಂದ ಇದ್ದರೆಂಬುದೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಥೆ. 

ರಾಜನ ಮತ್ತು ಊರ್ವಶಿಯ ಮುಂದಿನಕಥಾಭಾಗವು ನಾನು 
ಉಡುಸಿ ಶಿರೋಮಣಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತೋಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿ 
ದಾಗ ಬಡುವು ದೊರೆತ ವೇಳೆ “ಉತ್ತರ ಪುರೂರವ” ಖಂಬಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಒರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಆಯುರಾಜನ 
ಉತ್ಪತಿ ಮೋಹಿನಿಗೂ ಊರ್ವತಶಿಗೂ ನಡೆದ ಚಿಕ್ಕ ಸಂವಾದ್ಯ 
ರಾಜನಿಗೂ ಊರ್ವತಿಗೂ ಸಂಘಟಸಿದ ಒಂದು ಶಪಥ ಇದುಹೇತು 
ವಾಗಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಸ್ವರ್ಗತ್ವೆ ತೆರಳೋಣ, ಮತ್ತು ರಾಜನು ಮಗನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ, ತಾನು ರಾಜರ್ಪಿಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 
3ರ ರರ, ಆಯುರಾಜನ ಚರಿತೆಯ ದಿ್ಯಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಇಷ್ಟು 
ಕಥೆಗೆಳೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಣ ಸಣ್ಣ ಮ ತಿಕ್ಸಿತಾತಿಕ್ಸಿತರ 
ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಕೈ ಲಾದಮುಟ್ಟಗೆ ಬರೆಯಲ್ಲಟ ಟ್ರದೆ. 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೌತುಕಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಈ ಬಾಲಕ್ಕ ತಿಯನ್ನು 
ಹಣದ ಅಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಡಿಸದೆ ಇದ್ದೆನು. ಈಗ ಅದನ್ನು 


ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ "ಕರ್ನಾಟಿಕಸಾ ಹಿತ್ಯಪ್ರಚಾರಕಮಂಡಲಿಯವರು' 
ನಗೆ ಕೆರ ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ನಾನು ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಕರಿದಾದ ಕಾಡಿಗೆಯು ಕಣ್ಣಿನೆಡೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕಾಣಿಸದಂತೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷರಾತಿ ಯೆಂತ್ರ ಹದಿದ್ದ ರೂನ ನಗೆ ಕೋಚರಿಸರು. ನಾನಂ 
ತಹ ಪ್ರತಿಭಾವಂತನೂ ಅಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಯಾವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
Bs ನೀ ದೋಷಗಳನೆ ನ್ನೋ ಬೇಕಾದಂತೆ ವತ್ತಿ ತೋರಬಲ್ಲರು. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ದೋಷಜ್ಞರಾದ ನಿರ್ಮತ್ಸರ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಒಸ್ಸಿಸಿ 


Wey 


ಸ 
ಹ 'ಸಜೇಡುವೆನು; ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಆ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿತೋರಿ ಮುಂದಣ 


ಅಚ್ಚಿ ಗೆ ಅನುಕೊಲಿಸಿಕೊ್ಳಾ ರೆಂದು ವಿಶಾ ಡು: 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಬ ಘಂ ನೆಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಾಮಾನ್ಯು ವಾ ವಾಚಕರಲ್ಲಿಯೂ' ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಾ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಪಳವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. "ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳ 
ವ್ರೋತ್ಸಾ ಹವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲಾರದೆಂದು ನ ನನ್ನ ಶಾಸ. ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸತ್ತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪುರೂರವ ಭಾಗವನ್ನು ಜಿ ಗನೆ ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸುವೆನ. 
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ಈ ಪ್ರಥಮ ಕವನವನ್ನು 
ನನ್ನ ನಿವ್ಯಾ ಗುರುಗಳೂ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿ ಅಗ್ರಜರೂ ಆದ 
ಜನೂೊನ್‌ ದಾರ 
ಆಂಬಲ್ಬಾಡಿ ಜನಾರ್ದನ ಮತ್ತು ನುಹಾಕಾಳೀ ದೇವಾಲಯದ 
ಮೊಕ್ತೇಸರ 
ನಿಡಂಬೂರು ಬೀಡು 


ನಾರಾಯಣ ಬಲ್ಲಾಳರವರ 


ಅಡಿದಾವರೆಗಳೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಯ ವಿಶ್ವಾಸಗಳೊಡನೆ 
ಪ್ರಷ್ಟೋಪಹಾರವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 


191. 


೮. 


ತಪ್ಪುಒಸ್ಪು ಗಳು. 


ದಯ ಫವಿಧಿನಿಸಾಡಿತಿಠಶಿರರಲರಂಜಲಲ ನಜೊ 


ನಿರಾಮಾದಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ನಾಚಕರು ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೋಷನೆಂದು ಮನ್ನಿಸ ಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ. 
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ತ್ತಿರುವರು. ಕಲವರು ಪಗಡೆಯಾಟಿದ ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪಣಬಂಧದ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವರು. ಅನೂ 
ತೆಲವರು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾದಾ ಡುತ್ತಿ ಚಾ, ಬಹು ಮಂದಿ ಸಂಗೀ 
ತಾಭಿಜ್ಞರು ವೇಶ್ಯಾಸ್ರ್ರೀಯರ ನರ್ತನ. ಚಮತ್ವೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದಹುಡು 
ಕಲು ಉತ್ಸಾಹಪಟ್ಟಿರುವರು. 


ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕವನಚಾತುರ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಲ್ಲ. ಜೋತಿಷ್ಯ ತಿಳಿ 
ಯದವರು ಸಿಗಲಾರರು, ವೈದ್ಯದ ಮರ್ಮವನ್ನರಿಯದವರು ದೊರೆಯರು. 
ಇದರ ಸೊಬಗೆನ್ನಿ ಷ್ಟೆ ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ. ನಾವು ಏನೆಂದು ವಿಸ್ತರಿಸಲಿ? ಬಣ್ಣ 
ಸಲಿಕ್ಸೆ ಶಕ್ತ Me: ದವ್ನಾನ ಸ ಮುನಿವರ್ಯರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಸುಧರ್ಮೆ' 
ಎಂದು ಅದರ ಹೆಸರನ್ಫು ಮಾತ್ರ ಎತಿ ತ್ಲಿರುವರಷ್ಟೇ! ನೋಡಿ. ಬಂದ ಯಾವ 
ಮಹಾತ್ಮ ರೂ "ದೀವಸಥೆ'ಯೊದೆನ್ನು ತ್ತಾ ಕಥೆ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವರಲ್ಲದೆ 
ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಇದರ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಸುರಲು ಯತ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆದ ಕೆಲ 
ಸದಲ್ಲಿ ಅರಿತವರು ಅಡಿಇಡುವರೇ? 


ಇಷ್ಟ ಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಂದಾರ ಪುಷ್ಪದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಆಘಾ ಚಿಸುತಾ ಸಕಲ ಕಲಾಳೋವಿದನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರ 
ತಂತ್ರ “ಗಳನ್ನ ರಿಶವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ. «ಅಗಿ _ಹೋತ್ರಿ'ಯೆಂದು ಯ 
ಚ 080 ಹೆಸರ್ಲೊಂಡ ದೂರ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ್ನೊಬ್ಬನ: ನೆಲದ ಮೇಖೆ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಕುಳಿತು, ಮನದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುವಂತೆ 
ಕಸಂಡುಬರುವನು. ಈತನು ನಿಖಿಲ ಮಾಯಾಶಾಸ್ತ್ರ ನನ್ನು ತಿನದಿರುವನು. 
ಸೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ತೈಗೆತೆಗಳಾತಿ ಸುಲಭದಿಂದ 
ಸೋಡುತ್ತಿರುವನಸು. ಬ್ರಹಸ್ಪಳ್ಳ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಈತಗೆ ತಂಬಾ ಅಕ್ಷಕೆ 
ಯಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿರುವನು. ಈಗಲೂ ಈತಗೆ ನೋಟಕ್ಕೆ 


ಮೂವಕತ್ತೇ ವರುಷ, ಆತನ ಮುಂದೆ ಹರಿಯಲು ಅಂಚಿ ಆಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


ಪರದೆಯ ಮರೆಯಾಗಿ ಸಿಲ್ಲುವರು. ಸ್ವರ್ಗವ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ. ಈ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನೇ ಬಯಸುವುದು. ಈತನ ರೋಸಕ್ಕೆ 


ದುರ್ವಾಸನೂ ದೂರವೇ! ಏಶ್ವಾಮಿತ ನೂ ಕಡಿಮೆಯೇ? 


ಪುಣ್ಯವತದಿಂದ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಗೆ ಈ ಸಮಯವು ಪ್ರಸನ್ನ ಕಾಲವಾ 
ಗಿತ್ತು; ಕಾರಣ, ಎದ್ದು ನಿಂತು ಭಾ "ಅಹಮಭಿವಾದಯೇ' ಎಂದು 
ಚ್ಹರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಇಂದನ ನು ಜಗ್ಗ ನೆ ಎದು ) ಸಿಂಹಾಸನ 
ದಿಂದಿಳಿದನು. ಹತ್ತದಿ ಮುಂದರಿಯಲ್ಲು ಎದುರು ಬರುವ ಅನಿರ್ವಚನೀ 
ಯವಾದ ಕಾಂತಿರಾತಿಯು ಕಣ್ಣೆ ಸೆಯಿತು. ಇಂಪಾದ ವೀಣೆಯ ಗಾನ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೂಹಿಸಿದನು. ಭಗವನ್ನಾ ಮವನ್ನು ಕೇಳ್ದು 
ನಾರದನೆಂದರಿತನು. ಕೂಡಲೇ ಜಸ ಕರತಂದು ಸೀಠ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಸಭಿಕರಾದ ದಿಕ್ಚುಗಳ ಒಡೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಬನ್ನಯಿ 
ಸಿದರು... ಷೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಜೆಯು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು; 
ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ನಡೆದುವು. 


ಸಂಚರಣೆಯಿಂದ ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು ಪರಿಶುದಿ _ಗ್ರೈಯುವ ಮಹ 
ರ್ಷಿಯೇ! ಥ ಸೈನ ಇಲ್ಲಿ ಯ 'ನಕೆಗೆ : ಬಿಜಯವನ್ನು ಗೈದಪರಿಯನ್ನ ರಿಯಲು' 
ಮನಸ್ಸುಕ್ಕುವ್ರದೆಂಬ ಪುರಂದರನ ಮಾತು ಬಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ 
ಪುತ್ರನು ನಸುನಕ್ಕು, ಮಹಾರಾಯನೇ! ತಿರಿತಿರಿಗಿ ಬೇಸತ್ತು ಇಲ್ಲಿನ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಗೋಪುರ ಪ್ರಕಾರ, ವಾರವಿಲಾಸಿನಿಯರ 
ಸಾರಸಂಗೀತ, ನವರಸ ಭರಿತವಾದ ಕವಿಗಳ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ; ಇವುಗ 
ಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನ: 
ಕಾರಣಗಳು? ಎಂದನು, 


ಶಸ ಣವೇ ನಕೇಲ ಸಂಭ್ರಮಗಳ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟ. 

ಸುಧರ್ಮ “ಸಭೆಯು ಸರಿಯಿಲ್ಲ ದಂತೆ ಮೆರೆಯಿತು' ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರ. ನತ 

ನದೊಂದಿಗೆ ಅಬಿನಯಿಸತೊಡಗಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ತಿನಿಗಾನಂದ 

ಬೀರುವ ಗಾನಕಲಾಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಮೂರ್ಥೇಗಳ ಚಮತ್ತಾರಗಳನ್ನು 
ಗಿ ತೆ [ei 

ಹೊರಪಡಿಸಿದರು. ಸೇರಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ರೂ ನುಹರ್ಷಿಯ ಮನಸ್ಸು 

Wabi ಸಡುವಂತೆ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೃಲ್ಪ 


ಮಯ ಕಳೆಯುತ್ತಲೇ ಪರಮಾನಂದ ತುಂದಿಲನಾದ ಯಪಿವರ್ಯನು 
ಕಗ ದಿಗೆ ಭಗವನ್ನಾ ಮೋಚ್ಸಾ ರಣೆಯನು 


ಇಡಾ 4 OO 


ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಪ್ಸರೆಯರೂ, ದೇವ 
ಯೋನಿಗಳೂ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ವಸತಿಯನ್ನು ಸನಾಥೀ 
ಕರಿಸಿದರು. 


ಇಷ್ಟಳ್ಳ್ಕೂ "ಸ್ಪರ್ಗಮಣಿ' ಎಂದು ಹೆಸರ್ಪಡೆದ ಉರ್ವಶಿಯು ಬಂದಿ 
ಲವೆಂದು ರಾಜಪೆರುಷರು ಸಾಸೂಯವಾಗಿ ಗುಣುಗುಟ್ಟು ತ್ತಲಿದ್ದರು. 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಯು, "ರಾಜನು ವಿಟಸಾರ್ವಭೌಮನಾದರೆ ೮೮ಾಂಸ 
ಬೆದರಿ ಅರಸನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದೇ?' ಎಂದು ಮುಕ್ಕಕಂಠನಾಗಿ ದೇವರಾ 
ಜನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಕುಲವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು! ಇಂದ್ರನು "ಆಗ್ರಿಹೋ 
ತ್ರಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ನ್ಯಾಯವಾದುದು' ಎಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ 
ಉನ್ಮತ್ತೆಯಾದ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕರತರುವುದೆಂದು, 
ದೂತರಿಗೆ ಕಟ್ಟ ಷ್ಠ ಪ್ಲಣೆಮಾಡಿದನು. ಓರ್ವ ಬವಾನನು ತಲೆಬಾಗಿ ಪೊರ 
ಮೆಟ್ಟನು. ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಾಳ್ಗು ಹುದ್ದೇದಾರರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲ 
ಸಗಳಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟಿರು. ಓಲಗದಿಂದ ಅಮರರ ಒಡೆಯನು ಶಜೀದೇವಿ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನ. ದೇವತೆಗಳ ಗಲಭಿಯು 


ಈ 
ಅಡಗಿತು. ಅಂದಿನ ಸಭೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ನೀರವ 


ಒಂದೊಂದು ತಡವೆ ಪಂಜರಗಿಳಿಯು ಪಾತ್ರ ಆಡಿಹೋದ ನಾರದನ 
ಮಾತನ್ನೇ ಅನುವಾದಿಸುವುದು. ಅತಿ ಚತುರೆಯಾದ ಸಾರಿಕೆಯೂ ಇದಕೆ 
ಉತ್ತ ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು. ಸಂವಾದವ್ರ ಹ 
ಸಾಜೂಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗಾಗ ಎಳೆಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುವುದರಿಂದ 
ಕಪಟಿವಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಒಂದು ತರದ ಸುರ್ಪುರವು ಕೇಳಿಸುವುದು. 
ಒಂದೊಂದ. ಬಾರಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಹೂದೊ.-ಟದ 
ಪಕ್ಚಗಳು ಒಳಹೂಕ್ಟು. ಅಂದಕ್ಕಾ! ಬೋತಾ ನಡಿನಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗೊಂ ಸ 


ಅಂ 
ಆ 


ಗಳನ್ನು ೨ಕ್ವಾಕುಶ್ವ, ಶಸಕಾಗದೆ ಚೇಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಬನು ಜೆ ಜಾ 


ಸ 
ಹಕ್ಕ ಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಾರಾಡುವಾಗ ಜಿಕ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಗರಿಗಳರವ ವ ಮೇಲ ಬ 
pe 


ಹಾಕಿದ್ದ ಜಲತಾರಿ ಗೊಂಚಲು ಬಂಕೆದಸರ್ರ ಇವುಗಳ ಶಬ್ದವ 


೨. ಪ್ರರೂರವ. 


ಪುರೂರವ ಮಹಾರಾಜನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನವೇರಿ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖಸಂಭ್ರಮವನ್ನಾರಯಿಸುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಳುತ್ಮಿ ರುವನು. 
ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ಫಲಪೈರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಕಾಲ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಮಳೆ ಸೂಸುವ್ರದರಿಂದ ಲೋಕವೇ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತವು. 
ಪೈರುಗಳು ಮೂರು ತಡವೇ ಫಲಿಸುವುವು. ದುರ್ಭಿಕ್ಸೆಯು ತಲೆಸೋ 
ರದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವಿಲ್ಲ. ಹುತಿ ಮಾತಾಡುವವರು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅನ್ಯಾಯವ್ರ ಕಾಣದೊರೆಯದು. ನಿಂದೆಯ ವಾರ್ತೆಯೇ ಕೇಳಿಸದು. 
ಪುರೂರವ ರಾಜನ ಆಳಿಕೆಯ ಸಮಯ ವಿವಾದವು ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, 
ಅಧೋಗತಿಯು ಬೇರುಗಳಲ್ಲ, ಕೊಲೆಯು ಯಜ್ಞ ಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ, ಮೊಕೆ 
ಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಮರಣಗಳು ಕೋಳಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ನೀತಿವಂತರು ವಿಭವ ನಿಖ್ಯಾತರು, ಪರಹಿತನಿರತರು, ಪುತ್ರ 
ಶೋಕವನ್ನೂ ವೈಧವ್ಯ ದುಃಖವನ್ನೂ ಅರಿತವರಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆರೋಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು. ಸಮ್ಮ ದ್ವಿ! 


ಈ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ, 


"ಹೆಸ್ತಿ ನಾವತಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂರಮೆಯ ನೀಮಂತರತ್ನ ವಾಗಿ 
ಮೆಕೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸೂರ್ಯನು ನವರತ್ನದಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಗೋಪುರ 
ಪ್ರಕಾರ (ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲ)ಗಳ ತಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸಿದ್ದ ಮಣಿಶ್ರೀಣಿಯ 
ಮಾರ್ಗುಟ್ಟು ವಕಿರಣಗಳಿ-ದ ಕಣೆ ] ಡುವುಡಿಂಬ ಭಿ ಚೂ ಇಲ್ಲಿ ನ 
ದೀಪದ ಹೊ ಗೆಯಿಂದ ಫೆ ಕೆಗಟ್ಟು ದದೆಂಬ SRN ಈ ಪಟ್ಟಣ 

ಮೆಲ್ಗಡೆ ಡೆ ನೀಟ ನಡೆಯದೆ. ದನ್ನು ಬಲಗೊಳ್ಳುದೆಂಬಂತೆ, ಉತ್ತ 1. 


ಪಕ್ಚಿಣಾಯಣವೆಂದು ಅಡ್ಡ ನಡೆವನು. ಸ] ಲೂ ಅಂಗಡಿಬೀದಿ, 


ಸಾಲುಸಾಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕೇರಿಗಳು, ನಗರದ ಹಿರಿಬಾಗಿಲಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗ; ಈ ಸರಿಯಲ್ಲಿ ಪುರೂರವ ಮಹಾರಾಜನ 


[ee 


ಸಾಜೂರಧಾರ್ಯಗಳಾದ ಧರ್ಮವು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿರುವುದು. 


ಇ ಗಗ: ಇರ 


ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ್ಕ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗೆ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಕಚೇರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮಯ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೊಂದಾಗಿ 
ಬಂದು ಕಾಡುಜಂತುಗಳ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಉಪದ್ರ ವವನು, «ರನನ ಎದು 
ರಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು  ವಿಚ್ಚಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇ! ಕನಿಕರತೋರಿ ಬ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು. ನಿವಾರಿಸುವೆನೆಂದಾಜ್ಲಾಃ ಹಸಿ, ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸ್ಫನ್ಯ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಅರಣ್ಯ ನ್ರೊಳಹೊಕ್ಕನು. 


ಬೇಡರು ಕಾಡುಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕೆಯಿಂ ಹೊರಹೊರ 
ಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ತಮ್ಮ ಕೈಸಾಗದ ಘಾತಕ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಓಡಾಡಿ 
ಸರ್‌ ಸಂದರ್ಭದಿಂದ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ಸತ್ತ ಕ್ಹುದ್ರ ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ತೇರಿನ ಶಬ್ದ ವನ್ನು “ಳಿ ಓಡುವ ಮದ್ದಾನೆಗಳ 
ಮೈಪಕ್ಕುಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ, ಅತ್ತಿತ್ತ ಲೊರಗುವ ಪೆ ರ್ಮರಗಳು ಭಯಂಕರ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಬಿಡುವುವು.  ಎರಳೆಗಳ ಹಿಂಗಾಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಸಿಡಿದೋಡುವ 
ಕಲ್ಲುಗಳ My ಒದೆಯಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಹತ್ತುವುದು. ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಗಂಡು 
ಮೃಗ, ಕಾಡುಕೋಣ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದಿಕ್ಟುಕೋ 
ರದೆ ನಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದು ರಭನದಿಂದೋಡುವ ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳ 
ಕೋರದಾಡೆಗಳೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸೀಳಾಗುವುವು. ಈ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯ: 
ವ್ರದರಿಂದ ಮನಉಬ್ಬಿದ ನಾಯ್ಲಳ ಬಗೆಬಗೆ ಬಗುಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಿ೦ಹ 
ಗಳೂ, ಒಮ್ಮೆ ತಲೆಬಾಗುವುವು. ನಾಯಿಕುನ್ನಿಗಳು "ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ 
ತರುತುರುಗಳೆಂತೆ, ನಿದವಿಧ ಮಾಂಸಗಳ ರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಮುಂದರಿವ್ರವಲ್ಲದೆ. ಹಸಿವೆ ತಣಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವು. 


ಗೆ ಕಲನ ಜಂತುಗಳು ರಾಜನ ಬಾಣಗಳಿಗಾಹುತಿಗಳಾದುವು. 
ಕೆಲವ್ರು ಬೇಡರ ಪಾಲಾದುವು. ಹಲವು ನಾಯಿಗಳ ಭಾಗವಾಗಿ ಸತ್ರವ್ರ, 
ಹಲಕೆಲವು ಬರಿದುಬೀಳುವ ಗಂಡಶೈೈಲಗಗೂ ಮುರಿದು ಬೀಳುವ ಗಿಡ 
ಮರಗಳಿಗೂ, ಸಿಕ್ರಿ ಹತವಾದವು. ಉಳಿದವುಗಳು ಆ 
ಸಂಕೆಗೂ. ಮಹಾ ಮೃ ಗೆಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೂ ತಾಗಿ ಅಳಿದುವು. ಇನೂ 
ಕೆಲವು ES ಯೇ ಸ ಆದು ಐತೆ ಬುಕ್ಕಾದ ಸಾ 


ಜೀ ಡೆ. ಜಾ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪೊದರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುರಿದ್ದು, ಆರ್ಭಟಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವ್‌ ತಲೆಬಾಗಿ ಅಲ ಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದವು. ಘೋರಾರವಕ್ಕೆ `ಬೆದರಿ 
ಓಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎದ್ದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ದಿಕ್ಕು ಕಾಣಡೆ ಮರಗ 
ಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಸೀಳುಸೀಳಾಗುತ್ತಲಿದ್ದವು. 


ಅಂದಿನ ಕಾಡುಖತಿಯನ್ಪು ಹೇಳುವವರಾರು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ "ಎಲೇ 
ಅಂಜುಪುರುಕ' ಕಡಿ. ಎಲಾ ಬಂಜೇಮಗ! ಜಡಿ. ಎಲೋ 3ರಾತ ಬಡ್ಡಿ! 
ತಿವಿ. ಎಲ್ಫೈ ಪುಲಿಕಣ್ಣ! ಸೀಳು. ಭೀ! ಸೆಳೆ ಓಡು. ಕೊಲ್ಲು. ಇಳೋ! 
ಸಿಂಕ್‌ ಸೀಳಿದ ಆನೆಯ ತಲೆಮಣಿಯು ರಕ್ಕಳಕೂಡಿ ಮಿಣುಕುತ್ತಲಿರು 
ವ್ರದು! ಅಕೋ, ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಕದಡಿಸಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದ ಮಡುವು. 
ಅದೊ ಕಾಡುಕೋಣವು ಮೈಯುಜ್ಜಿ ತೊಗಟು ತೆಗೆದ ಮರದ ಮುಂಡ, 
ಇಕೋ. ಭದ್ರಮುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಹಂದಿಯಿಂದ ಕೆದರಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭೂಭಾಗ. ಎಲಾ 
ಶಬರ, ಮಡಿಕಿವಿ, ಟೊಂಕುಬಾಲ, ಏರೆದೆ. ಕೆಂಗಣ್ಣು, ತಗ್ಗು ಬೆನ್ನು, 
ಮೊನೆಯುಗುರು, ಜೊಲ್ನಾ ಲಿಗೆ ಪಿರಿಗೊರಳು, ಹೆಬ್ಬಃ ಲ್ಲ ಜ| ವನ 
ಮೃಗಗಳ ಚೂ ನಮ್ಮ ಬೇಜೆನಾಯಿಗಳೆಲ್ಲಿ? ಮುಂದಟ್ಟು 
ಕಾಡುಕಟ್ಟು, ಬಲೆಹರಡು' ಎಂಬ ಬೇಡರ ಕಠೋರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲದೆ 
ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಒಂದು ಕುತ್ತುರೊಳಗೆ ಹುದುಗಿರ್ದ ಹುಲ್ಲೆಯು, 
ಸಕ್ತ್‌ನೆ ನೆ ಹೊಡೆಯಿಂದ ಹೆ ಹೊರಹೊರಟು ದುಮುಕಿ ಹಾರಿಹೋಗುವುದನ್ನು 
ಪರಿಕಿಸಿ. ಹೊಡವಿಪತಿಯು ಅನುಪದಮಾಗಿ, ಬೆಂಬಿಡದೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾ 
ರಣ್ಯುವನ್ನೊಳಹೊಕ್ಕನು. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ರೂ ಇಸ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ ಹಿಂಬಿ 
ದ್ದರು. ಅನರು ರಾಜನ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ತುದುಕಿಯ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಒರಲ 
ದಳರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಠಾವ್ರಮಾಡಿ ನಿಂತರು, ಕುದುರೆಯು ಮುಂದರಿ 
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ಪ್ರಾಯ್‌ ಇಷ್ಟೂ 


ವೂರಿ ಹಾರಿತು. ಶ್ವಾಸವ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ಮಿಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು 
ಮುಸುಕಾಯಿತು. ನೊಂದು "ಜಿಂದು ತಲೆಯು ಭ್ರಮಿಸ ತೊಡಗಿತು. 
ಇದೇನರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯೇ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮೈಬೆವರಿ ಬೆವರಿ, ಹೊಂಬಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತೊಯ್ದು ಮೈಗೆ ತಗಲಿಕೊಂಡು, ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಸರ ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆತ್ತರವು ಕಾವೇರಿ, ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳಂತೆ, ಮುಖದಿಂದ 
ಬೆವರ್ತುಂತುರುಗಳು ಹಿಂಗುರುಳಲ್ಲಿಳಿದ್ದು, ಗಲಪಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೆನೆಯಿತ್ಚು 
ತಲಿದ ವು. 

ಅರಸನು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಪರಿವಾರ ನನ್ನು ನೋಡಿದನು! 
ದಂಡಾಳುಗಳಿಲ್ಲರೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಯೋಜನ ಸಂಗದ ರು; ಕಾಣಿ 
ಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಜನರನ್ನು ಕಾಣದೆ ಧೀರನಾದ ರಾಜನು ಸ್ವಲ್ಲ ಮತಿ 
ಗೆಟ್ಟು 'ವಿಪದಿ ದ್ಬರ್ಯಂ' ಏಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞರ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಸ್ಟ್ರರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯತ್ತಾ "ಆರಬ್ಬ ಸಸ್ಯಾಂತ 
ಗಮನಂ' ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಮುಂದರಿದನು. 

ಹುಲ್ಲೆಯು ರಾಜನ ಕುದುರೆಯನ್ರು ತಿರುತಿರುಗಿ ನೋಡುವುದು. 
ಮೈಕುಗ್ಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ . ಹೆಚ್ಚು ಪಾಲು ಆಗಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರುವುದು. ವೇಗ 
ಚಪಲವನ್ನು ಅದರ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಕಲಿತಿರಬೇಕು. ಸಾರ್ವಭೌಮನಮು 
ಹೆದೆಏರಿದ ಬಿಲ್ಲೊಳಗೆ ಕೂರ್ಗಣೆಯನ್ನು ಹೂಡಿ ಮೃಗದ ಎದೆಯನ್ನು 
ತಿವಿದನು: ಅರ್ಧಜಗಿದ ಹುಲ್ಲನ್ನುಗುಳ್ಳುತ್ತಾ ಹುಲ್ಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಮಶೇಷವಾಯಿತು' 


ಇಚ ಬ್ರ ಬಾ 


೩. ರಾಜನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ. 


ರಾಜನು ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಸಡಿಲುಬಟ್ಟು ಕುದುಕೆಯಿಂದಿಳಿದನು. 
ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಹುಡುಕಲೆಳಸಿ ಕಣ್ಣೆ ರದು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಸುತ್ತಲೂ ತರಿದಾದ ಕಾಡು. ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮರಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿ ದ ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯ ತೀ ಬಳ್ಳಿ ಯು ಹಗಲು ಮಿಚಿನಂತೆ್‌ ತೋರುತ್ತ 
ಅತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋದೆ ನದಿಗಳ ದಾರ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಳಲ 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿದ್ದನ್ರ. ಹೊಯ್ಸೆ ಗಳೊಡನೆ ಬೆಟ್ಟದ ರುರಿಗ 
ಳಿಂದ ತಿತ್ತುಬಂದ ಚಿನ್ನದ ರವೆಗಳು ಸೂರ್ಯನ ರತ್ಲಿತಟ್ಟಿ ಹಾಸಿದ 
ಧಂಗಾರದ ತಗಡಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಲದ್ಧಾರಗಳು, ಚಂಡಾ 
ತಪದಿಂದ ಬಳಲಿದ ಬೆಟ್ಟದ ಶಾ ಸದ ಗಾಳಿಯನ್ನೆ ೦ಬಂಕೆ ಬಿಸಿಯಾದ 


ಸೆಕೆಯನ್ನು : ತತ್ರಿದ್ದು ವು. ಮರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೃಗಜಾತಿ ಎಲವ 
ಹ ುದ್ವಿದ್ದವು. ಪರಹಿತಕ್ನಾ i\ ಛಳಿಬಸಿಲನ್ನು ಸಹಿಸುವ 


ಮರಗಳು, ಸಜ್ಜ ನರಂತೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ `ಸರ್ವಸ ಸೃ ವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ಇನ್ನೂ ಆಕಿ ತೊನೆಮುಟ್ಟ ದೆ ನಿಂತಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಇವುಗಳ ತೊಗಟನ್ನು ಮಷಿಗಳು : ಬಟ್ಟ ಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಗಾಳಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ೨ ಗುಂಗಿಹುಳ 
ಗಳು Fa ಎಲೆಗಳಿಂದ ಪಶುಗಳು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಳಿದ್ದವು. 
ಸಮಿದೆಗಳು ತಾನೇ ಹೋಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಾಹುತಿಗಳು. ನಿಳಲಿನಿಂದ 
ಉಪಕಾರ ಹೊಂದದ ಣಾ ಎಾಣಿಗಳಿಲ್ಲ. ತೊಂಬೆಕೆೋಟರಗಳಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಹರಗ 
೧ನೆ ಸುಖಜೀವಿಗಳಇಣಗಿರುವವು. 
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ನ. ಮನೆ, ಗಿಡಗಳ ಹೊದರು, ಹುಲ್ಲುಗಳ ರಾಶಿ. ಸ್ವ 

ಮಿಸಿದನು. ನಾನಾ ಒಣ್ಣದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ತಂಡವ್ರ 

ಕೆಂಗೊಳಿಸು ತೆ ತಾಯಿತು. ಸನಿ ೧ವರನಿಡೆಂದೂಹಿಸಿ. ಹತಿ ಪ್ಪತ್ತಡಿ 
ದ 


ಕ 
ಛಿ 

a 

me 4 


ಎ ತೈ ಸಾವ 


ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೊಗೆಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಚ್ಛೋದವೆಂಬ ಅನೋ 
ಘಫೆತರವಾದ ಸರೋವರವು. 


ವಿೂನುಗಳು ಕೆನ್ನೈದೆಲೆ ಎಲೆಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ತುಳುಕಾಡು 
ವುವ್ರ. ತಿಳಿನೀರು ಮರಕತದ ಹಲಿಗೆಯಂತೆ ಥಳಹಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಮರಗಳು ಒಂದರಿಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಧುವ್ಮಿಡುವಾಗ, 
ಪುಸ್ಸಗಳು ಕರಿತುಂ: ನಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ತಗಲಿದ ರನ್ನು ತೊಳೆಯ 
ಲಿಕ್ಟೆಂಬಂತೆ, ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಏಳುವ್ರವು. ಶೂಗಳು ಮಾನಸ 
ಸರೋವರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೀತಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಹೂ 
ಹಾ ವಸೆಗಳೆ ವ ೈತಿಬಿಂಬ ಚಿತ್ರಿ ತವಾದ | ಶಿಶುವ ಇಂದ್ರನೀಲದ ಪಾವ 


ಬಗೆಗೂ ನೀರಿಗೂ : ವೈ ತ್ಕಾಸವಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಆಶೆಗಳು. ಧಡಕ್ಕೆ ತಟ್ಟು 
ವ್ರದರಿಂದ ಮಾತ್ರ, 8 ಹ (ಚ ೬ ಕ ಸ 


ಪಕ್ಷಿಗಳ ಚೆಲಿಸಿಲಿಯ ಆರಾವ! 


ಕಾಸಾರವು ಅತಿ ಆಳವಾದುದು. ಇದರ ದಂಡೆಯಿಂದ ಧಡಕ್ತೆ 
ಮನುಷ್ಯರ ಕಣ್ಣುಹಾಯದು. ಮಾನಸ ಸರೋವರವು ilk 
ಬ್ರೀತಿಪಾ ರಾತ್ರವಾ ಇದುದರಿಂದ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಹೋಲಿಸಿ ಮಾತೆತ್ರಿದರೂ 
ಜೀ ಈ. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಸಾಗದು. ಇದರ ಕಮನಿ ೀಯತೆಯನ್ನು ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲು ಸುಲಭ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅರಿತವರು * ಮಹತ್ವವೆ ಮ 
ಪಾಮಭಿದೈವವಕ್ತಿ' ವಎಂದುಸುರಿರುವುದು ವಾಸ್ತವವು. 


ನ್ಮ 


UE 


ರಾಯನು ಇಳಿದು, ಸ್ಮಾನಪಾನಗಳಿಂದ ದಣುವಾರಿಸ್ಕಿ ಕುದುರಿಯ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀರುತಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು ಆಲದಮರದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇರಿಗೆ ಬಗಿ 
ದನು, ಕುದುರೆಯು ಎದೆ ಬ್ಯಾಬರಿದು ಕಾರುವ ಜೊ ನ್ನು, ದಣುವಾರಿ 
ದಂತೆ ಕಮ್ಮಿಕಮ್ಮಿ ಯಾಗಿ ನಿಶ್ಶೈ (ಷ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿತು ಅರಸನು ಒಂದು ಆಂದವಾ 

ದ ಮರದಕಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ, ಒದ್ದೆ ಕ ಖೀತಾಂಬರಗಳನ್ನು ಒಣಹಾಕಿ ವ A 


ಕವಚವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ವಿಶ್ರ ಮಿಸುವ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ನ ಸುಣ್ಣ ಗೆ ಕುಳಿತನ 
೫ ಘಂಟೆ ಹನೆ ರೆ ರಡು ಹೊಡೆಯಿತು! ಹಗಲೊಡೆಯನು ಆಕಾಕಮದ್ಯ 


ಎ 


=m J] = 


ದಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಜೀವನವನ್ನು ಹೀರುವಂತಿದ್ದನು. ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ನೀರು ಕುಡಿದು, ತಂತಮ್ಮ ಬಿಡಯವನ್ನು ಸೇರಿ, ಸೆಕೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗು 
ತೃಲಿದ್ದುವು. ಮಳೆಕುಡುಕ ಹಕ್ಕಿಯ ದುರ್ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಾಲದು. 
ಜಲಜಂತುಗಳು ತಿಳಿಗೊಳದ ತಾವರೆಗಳ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದವು! 
ಸ್ಮಲಚರಗಳು ನೆಳಲು, ನೀರನ್ನು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡುತ್ತ ಲಿದ್ದವು! 
ಮೃಗಗಳು ಜಾತಿವೈರವನ್ನು ತೊರೆದು, ಸಹೋದರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವ್ರವು. ಸಿಂಹಗಳು ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಬಸಿರಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. 
ಕನ್ಸೆಗಳು ಬಿರಿದ ನಾಗರದ ಹೆಡೆಯ ನೆಳಲಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವುವು! ಅಹಿ 
ಮೂಸಿಕಗಳೊಂದಾಗಿ, ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮೈಚಾಚಿ ನಿಂದಿರುವು್ರನ್ರ! ನಾಗರ 
ಹಾವ್ರ ಸೋಗೆಯ ಹಿಂಗರಿಗಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟ ಕೂತಿರುವುದು! ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂದು ಗಾಯಿತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ, 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಾರ್ಸ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ರುವ ವೇಳೆ ನಭೋಮಂಡಲವು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ಪಥಿಕ 
ರಂತೆ ನೆರಳು ಮರದಡಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂದಿತ್ತು. 


೪. ಮೋಹಿನಿ. 


ರಾಜನು ಮಲಗಲಿಬ್ಬೆಯಿಂದ್ರ ಸಮವಾದ ನೆಲವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುಹೋದನು. ಆತೋಕೆಯ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ, ವಬ್ರದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ, ಮೃದುಮ್ಯದು ಸುಪತ್ತಿಗೆಗಳು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು 
ವಿಡಿಸಿದ್ದುವು ಭೋಗಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳು ಪಣ್ಣಂಗದ ಮೇಲೆ ಹರಡಿದ್ದುವು. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಲತಾಗೃಹ! ಏತ್ತಕಂಡರೂ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳ? 
ಆಹಾ, ಆನಂದ! ಈ ಸುಖನ್ರು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ವನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶಿರೋರತ್ನದಂತೆಸೆವ ಈ ಉದ್ಯಾ 
ನವು, ಯಾರ ಕೈಕೆಳಗಿರಬೇಕು? ಇದರ ಒದೆಯನಾವನು? ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸುಮಿಪಡೆಯುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಪುಣ್ಯವು ಯಾವ ತೆರದಿಂದ ಕೈಸೇರಿ 


ದುದು? ಹಾ! ಪುಣ್ಯುಶಾಳಿಯೆ! ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೂರುವಷ್ಟರೊ 
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ಳಗೆ, ಕುದುರೆಯು ಹೇಷೆಯನ್ರು ಮಾಡಿ, ಕಬ್ಬಿಣ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಲ್ಗೊರ 


ಸನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸಿಲಕ್ಲೊ ಡೆಯಿತು.” 


ಕುರುಚಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರನು ಒದೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಒಡತಿಯು ಬಂದೇ ಬಂದಳೇ? ಎ ದಿಗಿಲಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಜ್ಹುತ್ತಾ 
ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿದನು! ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಸುಲಕ್ಷ ಣವಾದ ಭಟ ದ: 
ಬಗಿದಿತ್ತು.  ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಆರೋ ಒರ್ವ ಪುರುಷ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಥಟ್ಟಿನೆ ಹತ್ತಿರ ಸರಿದನು. ಜಸು ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ 
ಳನ್ಸು ನೋಡಿ, ಮಾತು ತಡವರಿಸಿತು. ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಲು ಧೈರ್ಯ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಆಯುಧವು ಕ್ಸ ಜಾರಿ ಚ ಒಡತಿಯ ಆಗ್ರಹದ 
ಅತಿ ಜಯದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಕ ಹ ? ನೀನಾರು? ಏತಕ್ಕೆ 
ಬಂಡೆ? ಎಂದು ಟ್‌ | ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಣಗಳಂತೆ ಹೊರತಳ್ಳಿ ದನು. 
ರಾಜನು ಇವನ ಅಂಗಂ ಬಗ ಳ್ಳ PE 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚರನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನರುಹದೆ "ದಿಟಿಹೇಳು! 
ಇದಾರ ವನ?' ವೆಂದು ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಿದನು, ನಾಲ್ಕು ಕಡ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕಾವಲಿನವನು ಹೆದರಿ "ಮೊ- ಮೋ- ಮೋಹಿನಿ' ಯದೆಂದನು. ಲ್ಲಾ 
ಲಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೋಹಿನಿಯು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಚದರಿ, ಮೆಲ್ಲನಿ 
_ರ್ಗದಿಂದಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಛು. ಕಣ್ಣುಹಾಳಿತ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾದು 
ಬರುವ ನ್ನು. ದೂತನು ಸೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 


dhe 


೭೭. ಕೌ 


೨ 


“ಮೋಹಿನಿ" ಎಂ ನಾಮವೇ ಮೂರ್ಲೋತ ವನ್ನು ಬ ಮೆಗೊಳಿಸು 
ಜಿ ಸಾಕಾದ್ವ್ಯೂ ಶಯಖ ಸ ಸ್ಮ ತಿಗೆಡಿಸಲೇ ಜೀತ. ಸರಲ. ವ್ಯಾ 
BN ನಿರೂಖೂುತೆಮಾದ ರುಕ್ಮಾಂಗದ ಸನ ನೆನಸರುವುದ:: 
ನಾನಾದರೂ hip ಬಡಿವಾರದ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗುಷೆನಿ? ೮ 
ಸೆಡೆಗ. ಬೆಡಗುಗಳ. ನನ್ನ ಎದುರೇ” ಹಾನಭಾವಗಳಲ್ಲ ನನ್ನಲಿ ಬೆಲೆ 


ಎಕ ತ Q ತಾ ಈ 
ಬವಾಳುವವೇ?' ಮಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ರಾಜನು ಮೇಲಕೆ. ನೋಡುವ 
ಜ್‌ 


ತ 
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ಮೋಹಿನಿಯು ಆಳೆತ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ರಾಜನು ದೂರಪರ್ಷನ 
ದಿಂದಲೇ ಚಮಕಿತನಾದನು! 


ಮೋಹಿನಿಯು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ನಿವಾಳಿಸಿ, ಸುಖಶಯನಕ್ಕಾಗಿ ವನ 
ದೇವತೆಯಂತೆ, ಮೆಲ್ಲವೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ನೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾ, ಮಂಚದ ಬಳಿ ಸಾರಿದಳು. 
ಕೈಯಿಂದ ಬೈತಲೆ ಬಿಡಿಸುತ್ತಿ, ರುವಳು. *ುರುಳು ಕುರುಳಾದ ತಲೆಗೂ 
ದಲು, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲು ಬಾಡಿದ ಕಣ್ಣು, ಬಳಲಿದ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳು, 
ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಮೈಮುಸುಕುವ ಕರಿಕೂದಲ್ಲು ವಾಯುಸೇವನೆಗಾಗಿ 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ತೆಳುಪು ಬಿಳುಪಾನ ಪಟ್ಟಿಯ ಬಟ್ಟೆ, ತಿಲಕದ ಬೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ 
ಹಣೆ, ಅಂಜ ನ ತಿದ್ದ ದಕಣು ರೆಪ್ಪೆ, ನೀರುತೊಟ್ಟಿ ಕಾಲಂದುಗೆಯ ವನ:ಂಜ: 
ಧ್ವನಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸದ ಮುಖ 
ರ್ಣಕಾಂತಿಗೂಡಿದ ಆ ಶರೀರ; ಟ್‌ ಮುಖಕಮಲವನ್ನು 
ಚೂರ್ಣಕುಂತಒಗಳೆಂಬ ತುಂಬಿಗಳು ಮುಸುಕ್ಕಿ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ 


ಯಂತಿರುವ ನಾಸಿಕನನು ನೋಡಿ, ದೂರ ಓಡಿ, ಇಂತಹ ವುಕರಂದ 


೭2 ಲ 


ಲ್ಲ 
ಬರಿತ ನಾದಿ ಸಪುಸ್ಪವ ವನ್ನು ಬಿಟ ಹೋಗು ಇಸ್ನ ಲ್ಲದೆ, ನುತ್ತೂ ನುತ್ತೂ 
HEE ಸಾರಿ ಅವರಿಸುವಂತಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರ ನರ್ತಿಯ 


ni 


ಬೈ 


ಸೌರುಪಾಹಂಕಾರಗಳನು VR ಹ್‌ | 
ಸಲು: ಮುಂಗೊ೧ಡವ. 


Ne 


ಹ ಓಂ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಕ್ರೆ ನಲ್ಲಾುದಲರುಎ್ಟಿ 


ಸಜ್ಜ ಗಳಾಗಜಿ ಬೇಕೆಂದ. ಯ 


k3 


ರವ:ಣಿಯು ಉದಾರಾಶಯನನ್ನು ನಿರುಕಿಸಿ ಇದೇನು? ವ ಸ 
ಕಾಲದಳ್ಳಿಯೂ ಚಂದ್ರ ನೇ? ಅಂಗಗಳಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುವ ಮನ್ಮಥನೇ 
ಕಡು; ಮು ವಲ್ಲಭನಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಬಹು ವಿಧವಾ 
ಜೆಂತಿಸುತ್ತ ಆತನನ್ನೇ ಸಿರುಕಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಈರ್ವರೂ 
ಮಾತು ಹೊರದೆದೆ ಪಠನೆ ೋೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಸಿಮಿತಮಾಯಿತು; ಮಾತಿನ ಲವಲವಿಕೆಯು ಉತ್ಕ್ರುತು. ಅತಿ? ಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಾಗಿ ಮಸ್ನಿಸುನ್ರದು ಗೃ ಹಸ್ನನ ಧರ್ಮವೆಂದು. ೨; hia. ತ 

ನ 


ಇ“ le 


ಸುವೆ'ನೆಂದೆರಗಿದಳು. "ರಾಜನು 11೬. ನೀನು ಯಾರು? ನಿ ನ್ನ ವಲ್ಲ ಹ 
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ಹೆಸರೇನು? ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಲ್ಲಿ?' ಎಂದು ಅರಿವಿಲ್ಲದವ 
ನಂತೆ ವಿಜ ಸ 


ಬಾಲೆಯು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಏವರಿಸಿ ಮಹಾರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಳಲುವಕೋ? ಯಾವ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳದೆ ಹಂಬಲಿಸಿ ದಾರಿಯ 
ಸೈದುರು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆವರೋ? ಎಲ್ಲಿ ಓಲಗವು ಮಖನಿವ್ಪ ತ್ರ 
ಯನ್ನು ತಃಳಿರುವ್ರದೋ?' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆಕೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ರಿಯಲು 
ಇದೇನ) ನಿನ್ನ ಆರಾಮವೇ? ದಣುವಾರಿಸಿ ಈಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಮೋಹಿನಿಯು ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಾಳೆಯ 
ಸುಳಿಯಂತೆ ಬಾಡಿ ಬಳುಕುತ್ತಾ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ "ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಜೇಳುವವರಾರು?' ಹೋದರೆ, ತಡೆವವರಿರುವರೇ? ಎಂದು ವಲ: ಇ ನಿಂದ 
ಸಾತೂಕವಾಗಿ ಉಸುರಿದಳು. 


ರಾಜನು ಭಾವವನ್ನರಿತು, ಆಕೆಯ ನಿಸರ್ಗರಕ್ತಮಾದ ತುಟಿಯ 
ಕಾಂತಿತಟ್ಟಿ, ಕೆಂಪು ಹತ್ತಿದ ಮುಖರದ ಮುತ್ತನ್ನವಲೋಕಸುತ್ನಾ 
ಇದೇನು? ಮೂಗಿಗೆ ಹವಳವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಪ್ರದು ದೇವಲೋಕದ 
ಬರುದೇ?' ಎಂದನು. ಚಮತ ತದ ಮೋಹಿನಿಯು ಆ ಮೌಕಿ!ಕಗ 
ಳನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿನೋಡಿದಳು. ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟಾಕ್ಸದ 
ಕಪ್ಪು ಹೊಳೆಯಲು "ಏನು ಗುರುಗುಂಜಿಯೇ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಆಗ ಮಂದನ್ಮಿತವು ಆಕೆಯದಂತಾಕುರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಿಯು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಹಾಸದಿಂದಲೂ ಬಲು ಬಿಳುಸಾಯಿತು. 


ಕ್ಷಿ 


ರಾಜನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೂಬಗನ್ನರಿಯಲು ಚ 
ರಿಂದಾಗುವುದೇ? ಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅವರ ದರ್ಶನವ್ರ ಗು 
ನಂದು ಫಹ 85: ಟು! ನ ನನ್ನ ೫ ಪರಿವಾರವು ಏನು ಬವಣೆಗೆ 
ಈಡಾಗಿ ಎಂತಹ ಗ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ತ ವ್ರಡೋ, ಎಲ್ಲಿರುವ ದೋ, 
ನಏನಣದುದೊೋ, ತಿಳಿಯದ. ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲ ಲ ಬೆ ಒಂಬಿಯಾಗಿ ರಾಜನು ಕಾಡಿ 


ನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುವುದು ರಾಜದರ್ಮವೇ'? ಆ ಕಾರಣ, ಈಗಲೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೆ )ಸ್ಫವನ್ನು ತೆರಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ತಕ್ಷದ್ದಲ್ಲ ಸವೇ? £ನುಗೆಶಠ 
ವಾದ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಗೊ ಇಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗತಿಕಾಣಿಸ ದೆ ತೊರೆದು 


ಬಂದುದು ಲೋಕಾಪವಾದವಲ್ಲ ವೇ? ಚಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತೆರಳುವೆನು, ನಿನ್ನ 
ಉಪಚಾರದಿಂದ ತಳಗ ಸೊಟ ಸುಖಿಯಾಗಿರವತ್ತಾ, ಮುಂದೆಲ್ಲಿ 
ಸಂದರ್ಶನವೋ, ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊರಡಲುದ್ದುಕ್ತನಾ 
ದನು. ರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಏನೂ ಪಲ್ಲಟಮಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟ ಸ್ಯೈರೊಳಗೆ "ಅಮ್ಮಾ' ೦ಬ ಜ್‌ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಇಡಿ 11) 


ಆತನು ಒಣಹಾಕದ ಸೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ರ, ನು. ವಬ್ರ ತವು ಚನನ್ನು 
ತೊಟ್ಟಿನು.ಕಬಿಗೆ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನ ಹರಿತವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಗಾಣಿಸಿ ದಟ್ಟಿಯ ಎಡಬದಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸಿದನು, ಬಲ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಠಾರಿಯು ತೂಕಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಚರ್ಮದ ಹೆದೆಯು ಅದರ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ತ್ತು.  ಮೂಡಿಕೆಗಳರಡೂ ಅರ್ಧ ಬರಿದಾಗಿದ್ದುವು; 
ಭಾರವಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೂ ಮೋಹಿನಿಗೆ, ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರನೆಂಬು 
ವ್ರದೇ ಆಶೆ! ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಇರಲಾರನೆ೦ಬುವುದೇ ಆಬಿಲಾಸೆ!! ನೋಡದೆ 
ಎಂದಿಗೂ ತಿರುಗನೆಂಬುದೇ ಕೋರಿಕೆ!!! 


ರಾಜನು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಪಟ್ಲಿ ೧ನ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಎನ್ನೋ 
ಎಸ್ಟೋ ಐಎಪತ್ತಿಗೊಳಗಾದ ಹಿಂದಿ ನವರನ್ನು ನೆನವರಿಸಿದನ. ನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಸರ್ವಥಾ ಅವವಾದಕ್ಕೂ ಧರ್ಮ ದ್ರೋಹಕ್ಟೂ ಪಾತ್ರನಇದೆೇ 


ನೆಂಬುವ್ರದೇ ಬಲಪತ ತ್ಮಾದ ತಡೆ ವರಡನೇ ಸಾಪಭೀತಿಿ, ಇಲಾ 
Poa 


ಒಂದೇ ತಡವೆಗೇ ಎದುರು ಸಿಂದು, ಕೂಡಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ದೂರವಾಗುವದೇ 
ತಕ್ಕುರ ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಎ.ಎ. 
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೫. ನಿರಾಶೆ. 


ರಾಜನು ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಪಾದರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನಾಲ್ವಡಿ 
ಇಡ.ವಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಮೋಹಿನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. ಮೋರಿ 
ಯು ಹಗಲು ಚಂದಿರನಂತೆ ಚ ಜ್‌ ಗಂಟಿಲ ದಪ್ಸವಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂತು. ಶೋಣಾಧರವು ಬಳುಸೇರಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಸಿಸ Fe 
ಚಂಚಾಲಾಕ್ಲಿಗಳು ಚ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂದುವು. ಮೆ ಪುಲಕಿಸಿತು. ಸ್ಪರವು 
ಗದ್ದದವಾಯಿತು. ಬಿಳುಪಾದ ಕಣ್ಣೀರ end ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ದರದರಿತ ಧಾರೆಯಾಗಿ, ಸ ನಾಳಕಮಲದಂತಿ ರುವ ಚಾಟು ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿ ಉರುಳಿ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಆರಿಹೋಗುತ್ತಶಿದ್ದುವ. 
ನ್ನಕನ್ನ ಡಿಯಂತಿರುವ ಕಫೋಲತಗಳ ಲಿ ಬೆವರ್ರತಂತುರುಗಳು ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಣ್ಣ ಮುತ್ತು ಗಳಂತೆ ರುಳುಸಿಸತೊಡಗಿದುವ್ರ. ಚಿನ್ನವನ್ನು ಸರಿಹೋ 
ಬುವ ಸರ್ವಾ ೦ಗವನ್ಮು ಬಿಳುಪು ಆರಿತು. ಕಂಬುಕಂಠದಿಂದ 
ಪ್ರಣ್ಯೋದಕದಂತೆ, ಸ್ವೇದಜಲವು ರೋಮಲಕೆಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. ತ್ರಿವ 
ಕಯಲ, ಭಾಗೀರತಿಯ ಶೆರದಿಂದ ಮೂರು ಪಾಲಾಗಿ ಹರಿದು ಸೆರಗಿನ 
ದಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಇಂಗಿಹೋಗುತಳಿತ್ತು. 


i 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯವು ಫಲಿಸುವುದ್ದು,. ಅಸಂಭವವೆಂದೂಹಿ 
ಸಿದಳು, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೋಚ 
ವಿಲ್ಲ “ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸನ್ನ ಮತಿಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು, ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಪಕ್ತಪಾತದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದನೆಂದರೂ ಆಗ ಸಟಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 

ಸ್ರೀಯು ನಿರಾಶಳಾಗಿ ಥರ್ರನೆ ರಾಜನಿಗೆದುರು ಬಂದು "ಕೋನ: 
ಶಾಂಗೆ pa ಬಂದ ಅಭ್ಯಾಗತರು ಸತಾ ಸರವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗು 
ನದೇ? ಗೃ ಹಸ್ಬ ನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಕ್ರೀಯಸ್ನಾ ಗುವುಡೇ? ಇದಕ್ತ ದೇವತೆಗಳು 
ಮೆಚು ೨ ವರೇ? "ಉಪಚಾರವನ್ನು 'ಸೀಕರಿಿ ನಡೆವುದು ಅಧಿತಿಗಳ ಧರ್ಮ 

ವಲ್ಲಪೇ? ಎಂಡೆನ್ನು ತ್ತಾ ಅಡೆ ಸಿದಳು. 


ಮಾಜ ತ್ತ 


ರಾಜನು "ಸುದತಿ, ನಿನ್ನ ಒಲ್ಮಯಿಂದ ಇಂದು ನಾನೂ ಕುದು 
ರೆಯೂ ಬದುಕಿದೆವು. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮೈಗೊಟ್ಟು ಸೇವಿಸಿದೆವು. ಪರಿ 
ಪರಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಘ್ಯಾಣಿಸಿದೆವು. ಇಂಪಾದ ಕೋಗಿಲೆಯ 
ಕುಕಿಲನ್ನಾ ಕರ್ಣಿಸಿದೆವು. ಮುನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಕೂಡದ, 
ಇಂತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳನೆಲ್ಲಾ ಸವೂಕ್ಸಿಸಿದೆವು. ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂಸಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ಸಂತಸ-ಕಡಲೊಳಗೆ ಪಾರುಗಾಣದೆ ತೇಲಾಡುವುದು. ಅಂಗೀಕ 
ರಿಸದೆ ಉಳಿದ ಉಪಚಾರವಿನ್ನಾ ವುದು? ಓರೆಯಾಗು. ಅನುಮಸ್ಸಿಸು. 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಡಲಿಸುವೆನು' ಇಂತು ಸರಳಚಿತ್ಮದಿಂದ ಒಡಂಬಡಿಸಿ 
ಇಡಿಯನ್ನು ಮುಂತೆಗೆದನು. 

ಬಾಲೆಯು ದಾರಿ ತಡೆದು' ಸ್ರ್ರಿಯರತ್ನ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಆದರಿನ 
ತಕ್ಕವ್ರಗಳು, ಮನ್ನಿ ಸುವೆನು. ಮಹಾರಾಜರ ಪಯಣವು ನನ್ನಂತಹ 
ಅಬಲೆಯರ ಸಿರೋಧಕ್ಕೆ ಓಂಜರಿಯುವುದೇ? ಲೋಕನೀತಿಯನ್ನರಿತಿರುವ 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟರು ಸತ್ಕಾರ ಪೂರೃಸುವ್ರದರೊಳಗೆ ಬದ್ದು ಹೋಗುವದು 
ಆವ ನ್ಯ್ಯಾಯವೋ'' ಎಂದು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು. ರಾಜನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ಸೋಡಿ `ಮಹಿಲಾಮರಯೇ ಪ್ರಾಣ ದಾನಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ತೈತ್ಯೋಪ 
ಚಾರವ್ರ ಎಂತಹದೋ ಅರಿಯೆ. ತಕ್ಟುದನ್ನು ತೆಕೂಳ್ಳುವನು. ಅದಕ್ಕ ಸ್ಸು 
ಸಂಕೋಚನ” ಎನಿದು” ಉಸುರು! ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಳಿದ ನಾರೀಮುಣಯು, 
ಸ್ವಲ್ಲ ಚಳತಳಾಗಿ - ವಾರಾಂಗನೆಯರ - ಬಂಬಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹರ್ಷ, 


4 
| 
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ಸೋಕ, ಭಯದಿಂದ ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತುಕಟ್ಟತು. ತಲೆಯು ತಾನಾಗಿ 
ನ್ನ (1) (ಹೆಜ್ಜೆಟ್ಟಿ) ನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರಚುತಾ 
ಅ ಬಿಟ ಈ ದ 

ನಿಂತಳು, 
ರಾಜನು -'ತುಕವಾಣ, ಮುಂದರಿತೆನು. ಈ ಆಶೆಯಿಂದ ಹಿಂದಾಗು, 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಂತೆಗೆ. ಇದರಿಂದ ನಮಗೀರ್ವರಿಗೂ ಕೆಡುಕು 
ಸಂಭನಿಸದಿರದು. ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೋಸುಗ 
ಹುಳ್ಳಿ ಬಳದವಳ್ಳು ನಾನು ಮನುಷ್ಯನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅರಸನು. 


wR ತಾ 


"ಆಗದುದರ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಆಗಲೇ ಅಂತ್ಯಗೊಳಿಸುವುದು' ಎಂದನ್ನುವ ನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಿಸು. ಮೆರುಳಾಗದಿರು, ಇಂತೆಂದು ಸ್ಟಾಂತ- 
ವಚನಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನು' ಸಮಾಧಾನವಪಡಿಸಿದನು. 


ರಾಜನ ನೀತಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿೆಲ್ಲಾ ಮಾನಿನಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ನೇ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹೋದುವು. ಮೋಹಿನಿಯ ಉತ್ತರಾಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬ ಯಷಿ ಕುಮಾರನು ಅದೇ ತಿಳಿಗೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಮಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಗುರುಗಳಿಗೆ ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು 
ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸಮಿತ್ತುಶೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳಲು ಪಾವಟಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, 
ಸಮಿಥಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಸಮಿದ್ದೆಯು ಚದರಿತ್ತು. ದಭೆನಯು ಕೆದರಿತ್ತು. 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಪಶುಪ್ರಾಣಿಗಳೇನೂ ಕಂಡುಬರಳಿಲ್ಲ. ನಿಜನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲನೇಕ್ಷಿಸಿ, ಚ್ಲಾನದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲು, ಅದೇ ಮೋಹಿನಿಯ: 
ಸ್‌ ಪ್ರಿಯ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಮನನಸೋತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ವ್ಯಗ್ರ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಕಾಲುತಟ್ಟಿ ಸಮಿತ್ತುಕೆಯು ಚದರಿ ಬಿತ್ತೆಂದು 
ಗೋಚರಿಸಿತು. 
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ತ್ಮಾ "ಅಪ್ಪರೆಯಾಗಿ ಸಹಿತವಾದ ತುಚ್ಚ ಸುಶಿ; 
ಹಿ (ಆ 


ಸೈನಲ್ಲಿ ಮನಹಬ್ಬಸಿದೆಯಾ? ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ದರ್ಜೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಹುಲ್ಲೆಂ 
ದೆಣಸಿದೆಯಾ? ತಪ ಪ್ರಜಾನವನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿ ಸದೆ ಬ್ಬ ನಿಂದ ನಮ್ಮ 
ತಪೋನನದ ಸ್ರಾಂತ್ಯ್ಯದಣ್ಲ ತಿರುಗುವೆಯಾ? ಉನ್ನತ್ರಳೇ! ಒಳಿತೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶರೀರದಿಂದ ಪುರುಷರಸಹವಾಸವ್ರ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಿ. ಮಿಕ್ಕಿ ನಡೆದರೆ ನಿನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮರಂದ್ರವು ಶಿಂತುಫಲದಂತಾ 
ಗಲಿ' ಎಂದು ಶಾಪನಿತ್ಯ ತಿರಿಗಿ ಸಮಿತ್ತುಶೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಆಶ್ರಮ 


ವನ್ನು ಹೊಕ್ತ್‌ನು. “ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮುನಿವರು" ಎಂಬುದು ಮುನಿಗಳ 
ಬಿರುದಲ್ಲ ಶೇ? 


“a 319 ಯಿ 


ಈಮಾತನ್ನಾಲಿಸಿದ ರಾಜನು ಗೋಡೆಯ ಚಿತ್ತಾರ ಬೊಂಬೆಯಂ 
ತಾದನು. ಮೋಹಿನಿಯು ಸಿಡಿಲುಬಡಿದು ಬುಡಬಿಟ್ಟೆ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ, 
ನೆಲದಮೇಲೆಬಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಆಶೆಯ ಪರಿಪಾಕವೆ, ತಿನ್ನಲಿರುವುದೆಂದು 
ಆಶೆಯಿಂದ, ಹಾವಾಡಿಗನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಇಲಿಯ 
ಪರಿಮಾಣದಂತಾಯಿತು. ಶೂರನಾದ ರಾಜನು ಚೇತರಿಸಿ ಕೊಂಡು, 
ಮೋಹಿನಿಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ನೀರು ತೊಡೆಯಿಸಿ, ಕೈಸಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ 
ದನು; ವಡೆಗುಂದ್ಲಿ. ಮುಂದಿನ ಕತ ೯ವ್ಳ ಕಾಣದೆ "ಬಾಲೇ ರೀ 
ಗತಿ? ನ ಮನುಷ್ಯರ ಒಡನಾಟನೃ ಮರುಳುತನವೆಂದು ಈಗತಾನೇ ಹೇಳಿದೆ 
ನಲ್ಲಾ. ಕಂಡೆಯಾ! ಇನ್ನೇನುಮಾಡುವ? ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ದ ಅಂದಿನಿಂದ 
ಯೋಗಿನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಶಾಪೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಂಜಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಖಸಾಮ್ರಾ ಬ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟಾ ಎಬಿಪಿ ಕ್ರ ಳಾಗಿದ್ದು, ಮುಂದೆ ಕೆ ಯೊಡ್ಡಿ ದರೂ 
ಭಿಕ್ಸೆ ದೊರೆಯದ. ಕಾ ತ? ನಡು ಜವ್ವ "ನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಕಳಕೊಂಡ 
ವನ ದುಃಖಳ್ತೆ, ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನ ಕಷ್ಟವು “ಸರಿಯಾಗುವುದೇ?' ಎಂದು 
ಬಹುತರದಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾನ ನೊಂಡನು 


ಮೋಯಿಸಿಯು ರಾಜನೇ ಸುಮ್ಮನಿರು. ಸಂದಮೇಲ ನೊಂದ 
ಫಲವೇ? ತಕ್ಕಯುಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟೋ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಕುವರನನ್ನು ಹ ಇವನ ನತಾಶಾಮಹ ನೋವ್‌ 
ನಿರುವನು. ಆತನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಯಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಹನೆಂದೇ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಯಾಗದು. ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತ್ಸೈಸಿ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಆಶ್ರಿ 
ಪಾಲಕನೆಂಬ ಬಿರಿದು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನು ಬಿಡದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖಿಯಾದಳು. | 


ಸಿ. ಆಶ್ರಮ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಿರಿದಾದ ಒಂದು ಕಾಡು ಅದಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಾ 
ಅಚ್ಜೋದನರಸ್ಸಿ ನಿಂದಿಳಿದುಬಂದ, ಸಣ್ಣದೊಂದು ತೊರೆಯು ಪ್ರವಹಿಸು 
ತಲಿತ್ತು ಎರಳೆಗಳು ಮರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ಚಿಕ್ಕನದಿಯನ್ನು, ಒಂದೇ 
ಧುಮುಕಾಟಿದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಿ ಓಡುತಲಿದ್ದುವು. ಅದೇ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಕುಲಪತಿಯ ಆಶ್ರಮವಾಗಿತ್ತು. 


ಶುಕಸಾರಿಕೆಯೇ ಮೇಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಹಾರಕ್ಕಾಃ। ತಂದ್ಳು 
ತೋಟರ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಟ್ಟಿರುವ ತೃಣಧಾನ್ಯಗಳ ನೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ 
ಮೇಲ್ಲಟ ನಂತೆ ಬೊಲಿದಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದಗೊ:ಸು್ತುದುವು. ಒಂದ 
ವರನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಉಪಚರಿಸುವವರಂತೆ, ಫಲಭಾರದಿಂದ ಬಾಗಿದ 
ಮರಗಳು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಕೈಗಳಿಂದ ಪಕ್ಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಎದುರು ಹಿಡಿದು, 
ಅತಿಥಿಗಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಗರೆಸುವುವು. ವಿಟಿಪಗೆಳೆಂಬ ಚಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಬೀಸುವುವ್ರ, ಇಲ್ಲ ಪರಿಚಾರಕರು ಮುಗೆಸಕ್ಸಿಗಳು:- ಚಮುರಿ 
ತಸಗುಡಿಸುವ್ರದು, ಹುಲಿಯು ಕಾವಲುಗಾರ, ಸಿಂಹ್ಠವು 
ರರ, ಏರಳೆಗಳು ಅನುಚರರು, ಹೋಮದೇನುವೇ ಮಕ, ಳಿಗುಣ್ಣಿ 
೨ವಳು. ವಿಕಪಳೆ ಯು ಗಾನಹಾಡುವವನು. ಸಾರಿಕೆಯು ಸತ್ಯವೂ: 
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ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸುವುದು. ಸ್ವಾಗತೋಸ ನ್ಮ ಯನ್ನು ಮುಂದಾಗ 
ಹೇಳುವುದೇ ಅರಗಿಳಿಯು, ಲೋಕದ ದೃಷ್ಟಿ ಭಾದೆಯು ತಟ್ಟಿ ದಹಾಗೆ ಮಿ 
Bri ಮಂತ್ರಿಸಿ ಪಟ್ಟ 'ಲೃಟ್ಟ ಗನೌರೀದಾರದಂಕೆ. ಇದರ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಂಚ ರ್ಣದರೇಷೆ ಯು ಕಾಣುತ್ತಿ ತು. ಭ್ರಮರಗಳು ಸೌಗಂಧಿಕ 
ರ ಇದರ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಮುತ್ತುವ್ರವು. ಅರಗಿಳಿಯು ತನಗಾ 
ಹಾರವಾದ ನೇರಳೆಯ ತನಿ "ಹಣ್ಣುಗಳು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ದೊರೆದು 


ವೆಂದು ಅಲುಗದೆ ನಿಂದಿರುವುವ. ಪುಣ್ಯಸ್ವರೂಸಿಯಾದ ಯಪಿಯ 


ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಉಪಚರಿಸರು? ಮುನಿಯ ದಯೆಯನ್ನ 
ಪೇಕ್ಸೈಸದವರಾರು? ಬೆಟ್ಟಿಮರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವಿಜಾತೀಯ ಜೋತಿ 
ಗಳೂ ಕುಲಲಲಾಮನಾದ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟವು, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಡಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದವು, ಕಡೆಗೆ ಸ್ರಾಣ 
ದಾಶೆಯನ್ನೇ ತೊರೆದವು, ವಿಭೀಷಣನು ಒಡಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕುಲ 
ಕಲಂಕನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರದೆ ಅವನ ಪಕ್ರವನೂ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಬಟ್ಟು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅಣ್ಣನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚುಗಾರನಾ 
ದನು; ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಕೀಯ ಪರಕೀಯರೆಂಬ ಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅಕೃತ್ಯವೂ ದೇಷವೂ ಮೊಳೆದೋರವ. 


ನಿರ್ವೈರ ಸ್ಹಳ. ಕರುಗಳು ಹುಲಿಗಳ ಮರಿಗಳನ್ನು ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಹಾಯುವುವು. ಸರ್ಪಗೆಳು ಕುಣಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿದ್ದ ಸೋಗೆ 


ಬಾಲದ ಗರಿಗಳಡೆಯಲ್ಲ ಚಂದ್ರಕಗಳಂತೆ ಬಿಡೆ ದೋರುವುವು. ಹೆಬ್ಬುಲಿ 
ಗಳು ಆಕಳುಗಳ ಮೈಮೇಲೆ, ತಲೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು್ರ, 
ಬು 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಹುಲಿಗಳನ ಮೆಟ್ಟುತ್ತಾ ಆತ್ಮಿತ್ತ ತಿರುಗುವುವ್ರ. ನಾಗರ 
ಹಾವ/ಗೆಳೂಡನೆ ನಲದಾಮವ ಇಲಿಗಳು, ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ "ಅಕೋ! 
ಸೋಗೆಗಳು ಸಾರಿಬಂದವೆಂದು ಸುಳ್ಳಾಡುವುವು' ಸರ್ಪಗಳು "ಎಲೋ, 
ಮೂವಿ ಕವೇ! ಬಂದುದು ಸನವಿಲುಗಳಲ್ಲವು ಸರಿನೋಡು! ಪರಿವಾರ 
ಟೊಡನೆ ಹಸಿದ. ಬಂದ ಮಾರ್ಬಾಲ ರಾಜನು, ಕಣ್ಣು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಬಾಗ್ರತೆ' ಎಂದನ್ನುವುವು. ಹೀಗೆ 
ಸವಿನುಡಿಗಳು 
ಹಾಳ 


ಜ್‌ ಡಿ ಎ 90 KR 
ಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಕ ರುತ್ತಲಿದ್ದುವು 


ಮ್‌ 


ಈ 6 N ೦ 
ಮೈರನನ್ನು ತೊರೆದು. ಆಡುವ ಪ್ರಾಣಗಳ 


Ca 


ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾಬಿನಗಳು ಆಸನವಾಗಿ ಬಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ರುವ. ಮ್ಯಾಘ್ರಾಚಿನಗಳು ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ನಯವಾದ ತಿಲಾತಲ 


ತೆ. ಎತ್ತರವಾಗಿ, ಸುಖಾರೋಹಣೆಗೆ ತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿ 
ದುವ್ರ. ವ್ಹತ್ನಾಸವಿಲದ. ಸಮತಟ್ಟು ಭೂಜಭಾಗದಲ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದ 
ಛ್‌ ಳು ಇ ಬೆ ್ರ ೧೧ ಖೆ 

ಗಳು, ಒಣಗಿ ಬಳಿವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಸಿದ 


ಲ 
ಹಾಸುಗೆಯಂತೆ ಮೆತ್ತಗಾಗಿ ಮುಟ್ಟು ವುವ್ರ. 


ನೀರಪುರುಷನಾದ ಕ್ಲತ್ರಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಎರಳೆಗಳು 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಲಿದ್ದುವು. ಸಾಯಂತನ ಹೋಮಪಾಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಬೆಳ 
ಗುತ್ತಾ ಆ ನದಿಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅದೇ ಖುಷಿ ಕುಮಾರನು-ರಾಜನೇ! 
ಚ ಅಚಿರ ಪ್ರಸೂತೆಯಾದ 'ಹುಲೆ ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಅಪರಾಧ 
ನ್ನು AR ನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಕ್ಲಮಿಸಿರುವೆನು. 
ಕಟ್‌ ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಿರು. ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದು 
ಆಲೋಜಿಸು, "ಜಾಗ್ರತೆ! - ಎಂದು ಗೆದರಿಸಿದನು. ಅರಸನೂ ಮೋಹಿ 
ನಿಯೂ ನಸುನಗುತ್ತಾ, ಬಾಲನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಯಷಿದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಆತುರಪಟ್ಟು, ಕಾಲಿವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಈರ್ವರೂ ಆ ಮಹರ್ನಿಯ 
ಸವಮೂಪಕ್ಕೆ ಸಾರಿದರು. 


ಕುಲಪತಿಯು ದರ್ಜ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು, ದೇವರನು 


ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದನು. ಬೇರ್ಣವಾದ ನಾರುಬಟ್ಟಿ 
ಸವೆದು ಸಣ್ಣ ದಾದ ಜಪಮಾಲೆ, ಸೊರೆಬುರುಡೆಯ ಭಾ 
ಮೇಲುಮೇಲಾಗಿ ಸುತ್ತುಕಟ್ಟಿದ್ದ ಜಡೆಸಾಲು, ಭಸ್ಮಪೂಸಿದ ಸರ್ವಾಂಗ 


ದೇಹದ ಸಂದುಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ "ತೋಭಿಸುವ ಜಳಸೀಗುಚ್ಛ ಎವೆನಿ 
ಲ್ಲದ ಕಣ್ಣು, ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಉಗುರು, ನರೆಸೆರೆತೆಕೆಗಳಿಂದ” ವಯಸ್ಸು 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲಾಗದು. ಶಿಶಿರ ಶುಭ್ರ ವಾದ ಮೈಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ Ws 
ಜೋಲ್ಲಿದ್ದಿರುವುದು. ಈತಗೆ ಸ್ನಾನ ಪಾನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟು ಸಷ ಕಗಟ್ಟು 
ಸಂದುಹೋದವೋ ತಿಳಿಯದು. “ದಾಕ್ಚಾಯಿಣಿಯ ವಿರ ತಿಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ, ಮಹಾ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕೂಡುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಕ್ಟಾತ" ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಈ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗದು. ಆಶನ ತಲೆಜಡೆಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ ದ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಬೆಳೆದ ಪಕಿ ಿಗಳೆಲ್ಲವ್ನ ವೂ ಆತನ ಆಂಗೋ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬುಕ 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಆಶ್ರ ft ಪ ವೇಶಮಾತ್ರ ದಿಂದ ದುರ್ವ್ಶತ್ತ ಶನ ಮನೋ 


೬) 


ೂಪವೂ ಗೆ ಬೇರೆ `` ರೃಷ್ಟಾಂತವೆ! ಕೆ? ಅಲ್ಲಿರುವ 


ಜಂತುಗಳ ಚರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಅರಿತ ಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೇ? 


ಇ ೨) ಕವಯು 


ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ತರಗತಿಯ ವಿಧ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಬರು. 
ಉತ್ತಮ ತರದ ತಿಷ್ಯರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸಹ ಭಕ್ಷಿಸುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಇವರ ವಯಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಚಿಕ್ನದಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಯಾವತ್ತು 
ವಿಧದಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಸರಿಹೋಲುತ್ತಲಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಪರೋಕ್ಸಿಗಳು, ಕರ್ಮಬಾಹ್ಯರು, ಬ್ಲಾನಪೂರ್ಣರು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ಕಾ ತಿರುಗುವ ಹುಚ್ಚರಂತೆ, ಬಟ್ಟೆ ಬಿಟ್ಟು ತಿರು 
ಗಾಡುತ್ತ್ಮಾ ಚಾ ನದ್ದಪಿ ಯಿಂದ ದೇಪರನೇ ಕಾಣುತ್ನಿರುವರು. ಜಗತ 

RS ಇಲಿ ಟ್ಟೆ 4 9 ೨9 
ನ್ನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ನೋಡುವ, ಈ ಪ್ರಣ್ಯರ್ವಿಗೆಳ ಅಭಿಸ್ರಾಯವ 
ನ್ನು ತಿಳಿಯಲ್ಲೇಗೆ? 


ಪ್ರಥಮ ಕಕ್ಲೆಯವರು ಕುಲಪತಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವರು. ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಬ್ಲಾನೋದಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಮುಖದಿಂದ, 
ವೇದವಾಕ್ಯದಂತುದುರುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಯೇ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರಿ 
ಗೆ ಕುಶಾಸ್ತರಣದ ಮೇಲೆ ಯೋಗಾಸನದಿಂದ ವೇದವ್ಯಾಸರಂತೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ಖುಷಿಯು - ಕರ್ಮವೇ ಮುಖ್ಯಸಾಧನ. ಇದರಿಂದಲೇ ಶರೀರ 
ಶುದ್ದಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಶೌಚಾಚಾರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೇ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಾಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಗುರುಹಿರಿಯರ 
ಸೇವೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ನಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು; 
ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ವಾರದೆ. “ಗಂಡನೇ ತನ್ನ ಗತಿ” ಯೆಂದು' 
ಅವನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೋಕ್ಸಮಾ 
ರ್ಗವೆಂಬದು. "ತದರ್ಥಂ ಕರ್ಮಕೌಂತೇಯ ಮುಕ್ತೆಸಂಗಸ್ಸಮಾಚರು 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಗವಂತನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ಯೇ ಶಿಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಸುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬಾಲಕರು ಕೇವಲಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನವಿಲ್ಟೆರುವರು. “ಗುರೂಪದೇಶೋ 
ಬಗಿವಾನ್‌” ಎಂಬಂತೆ ಆ ಗುರುವಿನಿಂದ ಕಟ್ಟ ಲೃಟ್ಟಿ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ 
ಬಳ್ಳಷ್ಟು ಕುಂದು ಕೊರತೆ ಬಾರದಂತೆ ಅತಿ ಜಾಗೃತೆಯಾಗಿ ನಡೆವರು 
ಗುರುಹಿರಿಯರೇ ದೇವರ ನಿಗ್ರಹನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆ 


ಎ ಪ ಹಾ 


ಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ ಸದಿರುವುದೇ ಮೋಕ್ಷವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪೇರ್ಬೇರೆಂದು ದೃಢ 
ನಂಬಿರುವರು. ಆಹಾ ಬಾಲಕರಿರಾ! ಈಗಲೇ ನಿಮಗಿಂತಹ ದೃಢವಾದ 
ಶೃದ್ಧೆ ಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಬೇಗ ಅ ಅಜ್ಞಾನವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವ 
ಬಗೆಹೇಗೆ? ಸಮಸ್ತ ಭಾರವನ್ನು ಗುರುಚರಣಗಳ ಮೇಲೊಸ್ಪಿ ಸಿ ಅವರ 
ಅನುಜ್ಹಿಯಂತೆ ನಡೆದು ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆಡೆಕೊಡದಿರೆ ಭವಭೀತಿಯು ಭಸ್ಮ 
ಕೀಷವಾಗುವುದು. ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ಒಂಭತ್ತು ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ 
ಶತಂದೆಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವ್ರದು. ಇದರ ಸಮೂಲವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು 
ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಮುಖವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಯುಧ. ಸಂದೇಹವು 
ತೊಡಕಗದೆ ಬರದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ "ಸಂಶಯಾ ತನ್ಕಾ ಬನಶ್ಥತಿ' ಎಂಬ ಬಗೆ 
ವದ್ವಾಕ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಮಾಣ. 

ಮದ್ಯೆಮಕಕ್ಲೆಯವರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಬಲತ್ವಾರದಿಂದ ಅರ್ಥ 
ವೆತ್ತಿದ ಎಐವೆಯು ಇನ್ನೂ ಬಾರಿಬೀಳದಿರಲು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಅವರ ಮುಖಸಭನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹ ಹಾತ್ಮನು ಸಿರೂಪಿಸುವ ದಾರಿ 
ಯೇ ಪ್ರತ್ರೈಕ - ಶಿಷ್ಟರ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವು ಪವಿತ್ರಮಾಯಿತು. ಮುಂದೆ 
ನೀವು ಕೊ EIS ದ್ರ ಅಡಿಯನ್ನುತೆಗೆದು ಜ್ಲಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಡಿರಿ. 
ಕರ್ಮವ್ರ ಕನರ್ನಾಂತರ ದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮುರ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಜಿರಸಾದ್ದೆವಾದೆಕೆಲಸ: ಬ್ಲಾನ ಮಾರ್ಗನ್ರ 
ಸುಲಭವ್ರ. ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾನವಿ ಭು ವೆಂಬ ಮೋಕ್ಷ ಕೈ ವಿಧ ಬಹಳ 
ಹತ್ತಿರ. ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸಾವಿರಾರು ಪ್ರಾ ಸಿಗಳನ ನಿ ಕೊಲ್ಲ ಲಿರು 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ ಲು ಆ ಪ್ರಾ ಚಿಗಳೆನ್ನುಳಿಸಿದ ಫಲವು ನಮಗೊದಗಿ 
ದಂತೆಯೇ ಸಂಸ ಸಾದೋಷವೂ `ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗಲ್ಲವೇ? ಹೀಗೆಯೇ ಅತ್ರ 
ಮೇಧಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳೂ ಕರ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣಗಳೇ ಆದಮೇಲೆ, 
ುವುಗಳೆನ್ನನುಭವಿಸಲು ಎಷ್ಟೋಸಮಯ. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಾಂತರಗಳ 
ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಜ್ಲಾ ಮೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. "ಬ್ರಾನಾಗ್ನಿಸ್ಸರ್ವ 
ರ್ಮಾಣಿ ಭಸ್ಮ ಸಾತ್ತು ರುತೇರ್ಜುನ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಮಾತಿನ ಆಶ 
ಯವೂ, ಒಳ್ಳೇಕರ್ಮದಿಂದ ಹುಪ್ರಿದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಡುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಿಕರಿಸುವ್ರದಿಲ್ಲ. 


ಕಿ 


ನ 


ಈ ಜಿಸ್ಲಿನವು ಹಿಂಸೆಯಿಂದುಂಟಿನಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾತಿಮಾಡದು 
ಇದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. 


ಯಷಿಯು - "ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಛ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವೃತ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಯವನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸಿದರೇನು ಫಲವೆಂದು' ಜ್ಹಾನೋಪಾ 
ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನು. ಹುತ್ತಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಹಾವು ಹತವಾಗುವುದೇ? ಸರ್ವದಾ ತಿರ್ಥಜಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ 
ಜಲಜಂತುಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದೇ?' ಎಂದು 
ಸಾರುವನು. ಸರ್ವಾಂಗೆಗಳಿಗೆ ಬೂದಿ, ಮಣ್ಣು ತೊಡೆಯಿಸಿದರೂ ಫಲ 
ವಿಲ್ಲ' ಎಂದೆನ್ನುವನು, ಪರ ಮತವನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಶಕೂಡದೆಂದು 
ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಮಾಡುವನು. ಕಲ್ಲೊತ್ತುವುದೆಂದು, ಹಿಡಿದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ನಡೆದರೆ ಮುಳ್ಳು ಚುಜಿ ಮುಂದಿನ ಮಜಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರದಂತಾ 
ಗುವ್ರದೆಂದು ಗ್ಬಿ ಹೇಳುವನು. 

ಇನ್ನು, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಸರೋವರದ ಕಲ್ಲಮೇಲೆ 
ಆಕಳಿಸಿ, ತೂಕಳೆಸಿ, ದಿನಕ್ಕೆ ರಡು ತಾಸು ಕಳೆದ್ರೂ ಕೈಯುದ್ದ ಓಲೆ 
ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ತಲೆ ತೂಗುತ್ತಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೂತಿದ್ದೂ "ನಾನೂ 
ಪರಮ ಯೋಗೀಶ್ವರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ' ವಿಂಬ ಕಲವರು ಮಾತ್ರ, ಈ 
ಸುರಪಾನಾದಿ ಪಂಚಪಾತಕಗಳಿಗೂ ಹೆದರದೆ ಇರುವರು. ಸಾಮಾನ್ಯರು 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ, "ತೇಜೀಯಸಾಂ ನ ದೋಷಾಯ” 
ಎಂದೆನ್ನು ವರು, ಇವರ ಬ್ವಾನತೇಜಸ್ಸು ವಂತಹ ಪ್ರಚಂಡವೋ; ಅವ್ರ 
ರಿಗೆನೇ ಗೊತ್ತು! 

ಈ ಶಿಷ್ಯರು, ಗುರುವು ಉಪದೇಶವಿತ್ತ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ನೆನೆ 
ಯುತ್ತಾ ಈ ವರೆಗೆ ತಾವು ಕಾಲಾತಿಪಾತವಿಲ್ಲದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ನಡೆಯಿಸನಿಬಂದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ, ಈಗ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯ್ಕ್ಯಾಸ 
ವಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸರು. ಇವರಿಗಿದ್ದ ಕರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸಡಲುತ್ಮಾ ಬಂ 
ದದೆ. ಮುಂದಡಿಯನ್ನೊತ್ತಿಡಲು, ಕಾಲಡಿಯನ್ನು ಸರಿನೋಡುತ್ತಾ 
ಹಿಂದಡಿಯನ್ನಲುಕಿಸ ತೊಡಗಿರುವರು. 


ಮೂ ದ . 


ಮಹರ್ಷಿಯೇ- ಈ ದಿನ ಪಾಠಕರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ನಾವೂ ಪರಮ ಪವಿತ್ರರಾದೆವು. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳ ರಹಸ ಸೃವೂ ತಕ್ಕ ಷ್ಭು 
ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಒಲಿದು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯರ ಸೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ. ಆದರದಿಂದ ಮರೆಹೊತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ ಬನ್ನಹವನ್ನು 
ಆಲಿಸು. ಎ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ, ಕುರುಡರಾದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು 
ಳಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನಾಂಜನವನ್ನು ತೊಡೆಯಿಸು. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳು ಕರಗಿ 
ಹೋಗ ೨. ಶುದ್ಧ ಮಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಬೆಳಗಲ, ನಿನ್ನ್ನ ಆನುಗ್ರಶದಲ್ಲದೆ 
ಧನಕನಕ ವಾನಿ ನ್ಯಾದಿಗಳ ನಮಗಿರು2 ಮಮತಿಯ ಬಲುಮೆಯು 
ನಾಶವಾಗಲು ಉಪಾಯವಾವದು? 


ಆ ಜಾನಿ] ಬಿನ್ನಹ. 


ಮಹಾರಾಜನೂ ಮೋಹಿನಿಯೂ, ಮಹರ್ಪಿಯನು ನಮಿ" 

ತಾವಾಗಿಯೇ ಕ್ಹಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧ 

ಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಪೊಡವಿಪತಿಯು ನದ 
ಬ 


) 
೪ ಆಚ 
ತಾಪಸನ ಕಾಲನ್ನು ಜಾಡರ ನಗಳ ಬಹತಿಿಸಲ ಭು ಯುತ 


1 OAT New ತಾ 
Om 
ಪ ವನಿತೆಯನ್ನು ಜೂ ಮಾಡುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ತಾಫಸ 


ನು ಕನಿಕರದೋರಿ - ಕಾಮಿನಿಯ ಬಾಲಭಾಷಿತವ್ರ ಪುಸಿಯಾಗುವ 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಸಾಕ್ಸಾಚ್ಸ್ರರೀರದಿಂದ 
ಪುರುಷ ಸಂಸರ್ಗವ್ರ ದೊರೆಯಲಾಗದು. ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ ಸುಖವು ದೊರೆಯಲು. 
ಆಶ್ರಮ ಭೂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತಿ ರಬೇಡ. ಪ್ರಮಾದವು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಪಿ 
ದ್ವವು. ನಡ. - ಎಂದೀರ್ವರಿಗೂ ಹರಸಿ ಕಳುಹಿದನು. ಪುನಃ ರಾಜ 
ಮೋಹಿನಿಯರು ಈ ತಮ್ಮಹೂದೋಟಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದಿರು. 


ನಂದೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಡಲಾರಳೆಂದು ಥ್ಸೈರ್ಯಗೊಂಡ ಅರಸನ 


ನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲಾ, ಹತ್ತ ನತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳೊಳಗೆ 
ಎಷ್ಟುಕೆಲಸಗಳು, ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳು ನಡೆದು ಹೋದುವು ಆಹಾ! 


MN 1೪. ("ಶಿ 


ಕ್ಸಣಿಕಗಳಾದ ಸುಖಕಷ್ಟಗಳೇ!' "ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಅದೇ ಹಾಸಿಗೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಸಾಹಸಿಕರಾದ ಅಂಗನೆಯರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತೊಡ 
ಗಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಡ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಬೊಮ್ಮ ನೂ ಭಯಪಡುವನೆಂಬ ಭರ್ತ 
ಹರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಅವನು ಮರೆತಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಬುದ್ದಿಯು ಮುಂದೇ 
ನೆಂದರೂ ಕುಟಿಲ ವಾಗುವುದು ಸಂದೇಹವೆಂದು, ಸೀಮಂತಿನಿಯು ರಾಜನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿದಳು. ಪೊಡವಿ 
ಯೊಡೆಯನು ಆಗಲೇ ಮೋಹಗೊಂದು ಮಲಗಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 


ಹ ಮಿ ಎಳೆ ಆ. ಗ (ದದ 
ಮೋಯಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪರ್ಗವೀರಿ, ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದ ಉದ: 
೪ Nee lw 
ಡೆ ಶ್ಯ ಈ ೪ «9 ಮಿ 
ಪಿಯೆನ್ನೊಳೆಹೊಕ್ಸು ಅಶುಭ ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ಖೋಷಪ'ಸಿ ಅಕೆಯ ಸುನ 
ಚ ಸ 
ಆಟಾ ೪ {೪ x ೧೨ vd ಬಾ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಚರವಾಯಿತು. 


ಳೀ 
ಬ 
ಇ) 
1. 
C 
೭೬ 
೪ 
ಈ 


ದಮನನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ರಾಜಕಶಿಕಾಕೂ 

ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೌತ್ತುಕವನ್ನು ಖೆಚ್ಚಿ ಸದಿರದು. ಇಪತ್ತಿದು 
ತ್ತ ಸ ip 

ಯೋಜನ ಹಿಂದಾದ ಪರಿವಾರದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಮುಂಡೆ ತಿಳಿ 


ಯೋಣ! 


EEE EERE TTS 


೮. ಅಮಾತ್ಮನ ಯೋಚನೆ. 


ಸೇನಾನಿಯು ಸೈನ್ಯುವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಮಾಡಿ, ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಇಂದಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳು ಸಂದುಹೋಗಿದ್ದವು. ಆತನು 
ರಾಜಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನರಸುತ್ತಾ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಲೆದಾಡುವನು. ಈ ದಿನ 
ತಿರಿತಿರಿಗಿ ಬೇಸತ್ತು ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸತೊಡ 
ಗಿದ್ದನು. ಮತ್ತು "ರಾಜನು ಯಾವಮಾರ್ಗಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಿಹೋದನೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು ಇನ್ನೂ ಗೋಚರಿಸನು. ಇನ್ನೇನು 
ಗೈಯಲಿ; ಈವರೇಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ರಾಜ್ಯಾತಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ವಹಿಸಲೇ? ನನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಅರಿತೊಡನೆಯೇ ಅಂತಃ ಪುರದ 
ಸ್ತ್ರಿಯರು “ರಾಜನೆಲ್ಲಿರುವನು? ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳುವರು, ಅವರಿ 
ಗೇನುತ್ತರ ಕೊಡಲ! ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದ 
ಕಾರಣ ಹುಡುಕಿನೋಡುವೆನು. ಈರ್ವರ ಭೇಟಿಯೂ ಲಭಿಸದೇ ಹೋದರೆ 
ಸ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಇನ್ನು ಈ ದಿನ ಕುದು 
ರೆಯ ಕಾಲಗುರುಶು ಕೂಡಾ ಕಾಣಿಸದು. ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. ಮುಂದಿನ 
ಹಾದಿ ಕಾಣಿಸದು ಎಂದು ಪರಿಶಸಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ-- 

ಸೂರ್ಯನು ಪರಬೀವನವನ್ನು ಹೀರಿದುದಕ್ಕೆ ತತ್ವ ಫಲವನ್ಸನ 
ಭವಿಸುವಂತೆ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಕ್ರೀಣಸತ್ತನಾಗಿ, ಉಪ್ಪುಕಡಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಮುಳುಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನ್ನು ಪರರ ಹಿತಕ್ನಾಗಿಯೇ ಬನ್ಮವೆತ್ತಿದ 
ಬೆಟ್ಟಿ ಮರಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿದರೂ, ಆ ಮರ 
ಗಳು ಆಶ್ರಯಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಮುಳುಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಿಟ್ಟವು ಪರದ್ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಉಪಕರಿಸುವವರಾರು ದೊರೆಯುವರು? 
ಅಥವಾ ಕೆಳದಿಯರ ಶರೀರವನ್ನೊಣಗಿಸಿ, ಮಾನಾಪಹಾರಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಂಪನ್ನರಾದ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ತಮ್ಮ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಲ 


ಹಿಡಿದಡಗಿಸುವುದೇನು ತಪ್ಪನಲಾಗುವುದೇ? ಪಶ್ಚಿಮಾಕಾಶವು ಇೆಲವು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸಿನವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಬಣ್ಣ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಮೂಡಣ ಬಾಂದಳವು ಕಾರ್ಮುಗಿಲಂತೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪಕಿ ಗಳು ತಂತಮ್ಮ ನೀಡಗಳನ್ನು ನೇರಿ ಮರಿಮೊಬ್ಬೆ ಗಳನ್ನು 
ಮೃದುವಾದ ತುಪ್ಪ ರೊಳಗೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವ ಹ ಗೂಬೆ 
ಜು ಮಾತ್ರ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಾಡುತ್ತ ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿಯುವುದು. ಕೊಳಗಳ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಸಿಲುಕಿದ ಆರಡಿಗಳು 
ವಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮೊರೆ ಇಡುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರಂಕರಿ 
ಗರತಿಮುತ್ತೈದೆಯರು ಗಂಡನ ಸೇವೆಯಲಿ ೭ ಒದ್ದಾದರರಾಗಿ 
ರುವ ಪತಿಯ ಪಾದವನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು "ಒತ್ತು ತಾ 
ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿಸುವರು. ಪಶುಪಕ್ಷೆ ಗಳೂ ಬಾಲವೃದ್ದರೂ ಈಗ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿ 
ಸ ಶ್ರ್ರು ಸ್ವೈರಿಣಿಯರು ಆಂಗೋಪಾಂಗಗಳನ್ನು ನಿಂಗರಿ3, ಪತಿಗೆ ನಿದ್ದೆ 
ಹತ್ತಲೋಸುಗ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರಗಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸುತ್ತಾ ಬಲಗೈಯೊಳು 
ತಾಂಬೂಲ ನೀಟಿಕೆಯನ್ನು ಮಡಿದು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡಿರುವರು- ಕಳ್ಳ 
ಜನರು ಹರುಷದಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಕರಾಕತ್ತರಿಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊ 
ಛ್ಸುತ್ತಾ ಊರಿಗೆ ಮೋರೆಯಾಗಿ ನಡೆವರು- ವಿಟಿಪುರುಷರು ಗೆಳತಿಯರ 
ಮೇಲನದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಗುರುಜನರ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಗಬ್ಬು ಪ್ರ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತ ದು pe ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವವು. ಈಹ ಣ್ಣ ವ 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ತಟ್ಟು ತ್ಮಾ ದಂಡೊದೆಯನ ಅಡಿಯೆ ಜಯ ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳು 


ACL 


ತ 
C 
ಛಿ 


ವ್ರವ್ರ., ಇದರ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಶಬ್ದ: ಹರಿದಾಡ) ದ ಮುರದೆ ಜಗಳ ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಮರ್ಮರ, ಕಾಡು ಖ್ಫುಗಗಳ ಕುಣಿದಾಟ, ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಚಿತ್ಪಾರ- 
ದಬ್ಬರ, ಅಡವಿಭೂತಗಳ ಅಬ ಟಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಡ್ಜಿಚ್ಚಿ ಯ: ಹಬ್ಬಿ 
ನಿಜರ ಹಿಂಡಿಎನ್ನು ಸುಸುವ ಶಳತಳಾತ್ಯಾರ; ಕಗ್ಗ ಲಗೆಳೆಂದ ಕಕ್ಕೆ 


ಹಾರುವ ಹಿಂಸಪ್ಠಾಣಿಗನ ಸಪ್ಪಳ: ಶೆಕ್ಕಬತ್ತಿದ ರಣಹದ್ದುಗಳು ಗರಿಗೆ 


ಳನು ಬಿಚ್ಚಿಮುಚ್ಚುನ ಸದ್ದು, ಇದರೆಡೆ ಠಾವ. ಹಕ್ಕಿಯು ಪ್ರಹರ 


ಕೊಮ್ಮೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕೂಗೆವ್ರದ್ದು ಕೂಳಗಳೂಳ್ಕಾವರೆಗಳು 
ಸ್‌ 


ಜರ ನ ಸ್ವತಃ 


ಮುನಿವರ್ಯರಂತೆ ತಮಗೆ ಇಸ್ಟ ದೇವತೆಯಾದ ಬಾ 
ಸ್ಮರಿಸುವಂತಿದ್ದು ಕುತ್ತಿ ಗೆವರೆಗೆ ನೀರೊಳು ಮುಳುಗಿನಿಂದಿರುವುವು. ತಮ್ಮೊ 

ಗಿರುವ ತುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಓಂಕಾರದಂತೆ ಸಕಕ 
ಮಂತ್ರದ RS ತಳೆಯು ತೂಕಾಡುವಂತಿತ್ತು. ನಾಳದ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಕ್ಕ ಮುಳ್ಳು ಗಳು ರೋಮಾಂಚದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಪರಮ 
ಹಂಸ Ss ಯಾವಾಗಲೂ ಸುತ್ತಿರಲ್ಪಡುವೆವು. ಲೋಕಕ್ತೆ 


ಹರ್ಷವಾದೊಡನೆ ಇವುಗಳ ಮುಖವೂ ಆರಳುವ ದು. 


ಸೇನಾನಿಯು ಮನಕುಗಿ ಕಣ ಉ ಕುಕ್ಸಿದರ ಕಾಣದ ಕಗ್ಗತ್ತಲ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಖುಕೆದೆ ಅರಿಐರುಳ. ಕಳೆದನು. ಮನಸ್ಸಿನ ನಲಿ ದೇನರೇ ಎಂದು 
ರಾಜಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ತಾ 'ಿನ್ನಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲು ಮೂಡಣ ದೆಸೆಯು *ಕೆಂಸಾಯಿತು ಕತ್ತಲೆಯು 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಜು ಸೇರಿ ಅಡಗಿತು ಪ್ರ ಕಾಶವೇರಿತು. ಕೆಂಡು 
ಕಂಡಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನಗೆಷು, ದಿನಗಳು ಇಮ್‌ ದನ್ನು ತನ್ನ ಸೇನಾ 
ನಿಯು ಎದ್ದುನಿಂತನು. ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ದುರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಕ್ಲನ ಮೇಲಿದ್ದು ಇವನಂತೆಯೇ ಸಂಕಲ ಶತಗಳಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಕಳೆದ ಆಮಾತ 


‘> 


ಕೆ ಎ ಈ 
ವರ್ಯನು. `ಇನ್ನೆಲಿ ಹುಡುಕಲಿ ಮುಂದೆಲಿ 
೪) ಬಾ ೨ 
ಹೋಗಲಸಪಾ.' ಎಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು... ಚನಮೂಪತಿಯೂು 
ಹರ್ಷೋತ್ಸುಲ್ಲ _ವದನನಾಗಿ ಸನೂಪಕ್ಕೆ ವಿ ಮುಡಿಕಾಲಿನಿಂದ ಸಿತು 


ಪ್ರಧಾನಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆರಗಿದನ.. ಇಬ್ಬರೂ ತಮೊಳು ಸಂಭಾ 
ಷಣೆ ತೀರಿಸಿ ಧನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಮುಂದಾದರು. 


೯. ಪ್ರೇಮಾಂಕುರ. 


ಮಹಾರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಬಹು ಸಮಯವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು 
ದಣಿದನೋ? ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕೋಣ! 
ಮೋಹಿನಿಯ ಏನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಳೋ ನೋಡುವ! 
ಉರ್ವತಿಯನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ನೋಡಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ. 

ಉರ್ವತಿಯು ಎಚ್ಚತ್ತು ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆಯಲು, ದೇವಿಯಂತೆ 
ಮೋಹಿನಿಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಉರ್ವೆಶಿ- "ಸಖ! ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿ ಕನಸು ಕೆಂಡು ಭೀತಿ 
ಹೊಂದಿರುವೆನ. ನಗಲು ಕಾಣಿಸಿದ ಸ್ಥಪ್ರವ್ರ ಫಲಿಸುವುದೇ! 

ವ 


ಇಂ 
4 


ಗುರುಗಳಾದ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೇಳು” ತೀವ್ರವಾಗಿನಡೆ, 
ಮೋಹಿನಿ «ಸಿ ಯೆ! ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಇರಾ ಜಾ ಯ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಅನಿಷ್ಠಸಂಭವಿಸದೆ ಇರು 


ವದು ಹೇಗೋ. ಯೀಲ. ಮುಂದಿನಕೆಡುಕನ್ಸು ಮರೆಮಾಡಲಾರ 
ಸ. 

ಉರ್ವಕಶಿ-.- (ಬಸುಸುಯ್ದ್ಚು)ಮದಿರಾಕ್ಸಿ! ನಮಗೊದಗುವ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳು ಸಮಸಾಲಲ್ಲವೇ? ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. 


ಮೋಹಿನಿ. "ಗೆಳತಿ! ಚಪಲೆ! ಇದೇನು ಚಿಂತಿಸುವ? ನಮ್ಮಂತಹ 
ದೇವಸಿ ಸ್ಟ್ರೀಯರಿಗಿದೊಂದೆದುರೇ? ದೇವರ್ಕಳ ಒಲ್ಮೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟಬಂದೆಡ 
US NSE ನಮಗೆ ಪಕ ಶೈ ಗಳಿರುವುವು- ನೀನೀಗಲೇ 
ಹೊರಟು ಭೂಪ ರ್ರದಕ್ಕಿ ಣೆ ಗೈಯುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶ, ಮಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಕ್ತೆ 
ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಷ ಪಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಸಾಪದಿಂದ 1 ಸುವುದು 
ಅನಿಷ್ಟ ವೆತ್ತಣದು? ಎಂದು ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟು "ಸಖಿ, ತ್ವರೆಯಿಂದ 
ಸಸ ನನ್ನ ಉಮ್ಯ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಬಟ್ಟಿ "ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ 
ಮುಖವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತರುವವಳಾಗು. ಫೃ ತಾಚೆಯು ಶಸ ಸೊತಿಯನ್ನು. ಹಾ 


॥ 


ಯೇ ನನಗೆ ಕೂಟಿ ರುವಳಷ್ಟೆ! ಮರೆಯದಿರು. ನೀನು ಬರುವ 
ರುವೆನೆಂದು' ಹೇಳಿ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದಳು, 

ಉರ್ವತಿಯು ತೀರ್ಥಕ್ಲೇತ್ರ ಸಂದಶಣನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ತೋರಿಸಿ 
ಉಪವನವನು ಸಾರಲು ಮಲಗಿದ್ದ ಜನನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಮ ಉಪ ಪಕ್ರವಿಸಿದಳು. ಕ te ಪರಿಕಿಸಿದಳು. ರಾಜನ 
”ಂಗವನ್ರೂ ಸವಾೂಕ್ತಿ ನಿದಳು. ಪೋಷಕ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿರಿತಿರಿಗಿ 
ee ಫರಿತಯವಾಗಲಿಲ್ಲ .- ಯಾರಣಗಿರಬಹುದು? ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನಃುಷ್ಯನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಕ ಶೇಜಃ೭ಪುಂಬಜವ ಹಾಗಿರದು. ಕಂಡ 
ಕ್ರ ಮನಸ್ಸ ನು ಸಭ ನಡಕ ಕೃಷ್ಣ ನೇ? ಅಲ್ಲ; ಬಿಳಿದಾದ ರೂಪರಾ 
ಶಿಯು ಮೆರೆಯುವುದು! ಮಣಿದೀಪದಂತೆ ಉಜ್ವಲಿಸುವನು; ದಿನಮ 
ಣಿಯೇ? ಸಲ್ಲದು, ಬಲು ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯು ಆನಂದವನ್ನು ಬೀರು 
ಗ ಕ ಚಂದ್ರ ನೀ! ರೆಡ್ದಿ ನಿಷ್ಕಳಂಕನು! ಬೇವೇಂದ ನೇ? 
ಹೇಗೆದು, ಕಣೆ ರಡೆಲ್ಲವೇ। ಸಾವಿರ ಕೆಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ' ರಾರಾಬಿಸುವನ., 
ತದಿನಾರಾಯಗಾನೆಳಿ ಅದೂ ಕೂಡದು ತೋಳೆರಡಲ್ಲ ಕ 
ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ! ತ್ರಿಲೋಕ ಸುಂದರನು! ಮನ್ಸಥನೇ” ಆತಗೆ ಈ ಮನ 
ನೋಹನದ ಶರೀರವೆತ್ತಣದ್ದು ಕಬ್ಬಿನ ಧನುಸ್ಟೆ ದ 
ಕುಜೇರನೇ? ಹೇಳಲರಿಯದು. ಸಕಲ ಸಂಸನ್ಸನಾದ ಪ್ರೇ 
ಅರಿಯಲ್ಲೇಗೆ? ಕಪೋಲತಲಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಶೃಶ್ರು 
ರೇಖೆ, ಉದ್ದ ವಾದ ಭೂ ಯುಗ್ಮ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಯ , ಉರುಟಾದ 
ಮುುಖಮಂಡಲ. ಎರಡು. ತವಿಗಳನ್ನೂ ಆನುಕಾನ ಗ ಯು ಆನರಿಸಿರು ವ್ರದು, 
ಕರಿದಾದ ಆ ಚೂರ್ಣಕುಂತಲಗಳ ನಡೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ 
ಗಳು ಕತ್ತಲೆಯ ಮಣದೀಪದಂತೆ ದೇದಿಪ ಒಮಾನವಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರು 


ವ್ರವು. ಚಂದ್ರ ನ ಇಕ್ಕ ಡಯೊಳಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದರೂ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಈ ಕರ್ಣ ರತ್ನಗಳ ದ್ರಥೆಯನ್ನು ಸಮೂಾರ್ಸೈಸಿದ ದೀಪಗಳು ಸಹಾ "ವಹ 
ವಹ' ಎಂದು ಈಗಲೂ ತಲೆದೂಗುತ್ತ್ಮಲಿರುವುವ್ರ. ಉತ ತ್ರರದಿಕ್ಶ ನ ಕ್ಸುರ ರ 
ಕರ್ಮಕ್ವ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲುಭಾಗವು ಸ್ವಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣ 


ಸುದ್ದ ಓವ. 


ಅಜಾ ಡಿಡಿ ಯಾ 


ಆಹಾ! ಮೃದುಲಾಂಗನೇ! ಸ್ತುತಿಪಾಶಕರು ಈ ಮಹಾಪುರುಷನ 
ಪ್ರತಾಪ ವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು, ಯಾವ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ ಸೊಲ್ಲೆತ್ತು 
ವರೋ? ಯಾವ ಸಾಮಂತ ಅರಸರುಗಳ ಕಿರೀಟಮಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಲ 
ಹೊರಡುವ ಕಾಂತಿಯಿಂದ, ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಚರಣನಖಾಂತುಗಳು ಸಮ್ಮಿಶ್ರ 
ಗಳಾಗಿ ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಉಗುಳ್ಳುವೋ, ಯಾವ ಅಂತಃಪು 
ರವು ಈಗ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೆರಿವ್ರ ತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಿಸೇ 
ನಾನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆಕಳ ತಂತಮ್ಮ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಒನ್ನಿ 
ಸಲು ದೊರೆಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಕಾದಿರುವರೋ, ಅಂತಹ Bi ಹೋಮ 
ಲಾಂಗನ ವಿವರವನ್ನರಿಯುವ ಬಸಿ ಹೇಗೆ? ಒಹೋ! ಅರಿತೆ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟದ ಉಂಗುರವು . .ಓಿ.. 
ಆದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಸುಗಮ ಎಂದು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು 
ತೆಗೆದೋದಓದಳು. ಕಟ್ಟಿದ ವಜ್ರದ ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗರ ಯಿಂದ 
'ಮೃಗಾಂಕ ಜಾ ತ್ರೀಮದ್ರಾ ಬಾಧಿರಾಜ ಪುರೂರವ ಮಹಾರಾಜ' 
ಎಂದು *ೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಉರ್ವಶಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಈ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಶೌರ್ಯ್ಪೊದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗದೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರು ಹೊತ್ತಿರು 
ನು ಈತನ ಸಂದರ್ಶನವು ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿತು. ಪ್ರಾಯ 
ತ ಬಲದಿಂದ ಸ್ವಪ್ನಫಲವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ “oR Ss ಮೋಯಿ 
ಸಿಗೆ ಗ ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು. ಈತನಲಿ 
ಪವಾಡಿ ಬ್‌ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಡಿಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ನ್ನಿಡು 
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೧೧ 


ರಾಜನು ಬಐಚ್ಚತ್ತಿಲ್ಲ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಅಸವಳಿದು ನಿದ್ರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು, 
ಬೀಸಣಿಗೆಗೆ ಪ ಪನ್ನೀರುತಳಿದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸಿದಳು, ಪನ್ನೀರ ಬಿಂ 


ದು 
ಗಳು ರಾಜನ ಮೈಗೆ ತಗಲದುವು. ಬೋಧ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲೊತ್ತಿ, 
ಎಚ್ಚರಿಸುವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸುವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಲ 


eS ಬವ 


ಳಾಗಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಳು. ಪುನಃ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ಅದೇ ಧನಿ 


ಯಿಂದ "ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಂತೆ ದೇವೆಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆ" ಎಂದು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಇವನು ದೇವರಾಜನ ಸಭೆಯಿಂದ ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ತರಲು ಅಂದು ಹೊರಟಿದ್ದ ದೂತನು! "ಅಲಂಕಾರಪೂರ್ತಳಾಗಿ ಕೂಡಲೇ 
ಬರುವೆ'ನೆಂಬ ಉರ್ವಶಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ 
ಶುಿಗಿಐನು, 

ರಾಜನು ಇನ್ಫೂ ಎಚ್ಚತ್ತಿಲ್ಲ, ಕಾಲೊತ್ತಿದಳು. ಕಣ್ಣೆರೆಯನು. 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು. ಮರುಮಾತಿಲ್ಲ; ಕಾತರಳಾದಳು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲವೆಂ ದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ವೀರನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಮೂರ್ಛಿಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂ 
ದೂಹಿಸಿದಳು. ತವೋವನವು ಸವಿೂಪವಿರುವುದು. ಮುನಿಗೆಳುಶಾಪಾನುಗ, 
ಹತಕ್ಕಿವಂತರು. `ಖ.ಷಿಕೋನಸಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರನಾಗಿ ರಬಹುದೇ! ಸುಕುಮಾರ 
ಶರೀರವನ್ನು ಭೂತಗಳು ಆವರಿಸಿರಬಹುದೆಲೆ ಜಯೆಮೋಹಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ಎಡೆದೊರೆಯದ.. ಮೈಬೆಚ್ಚಗೆ ಇರು 
ವ್ರದು; ಉಸುರು ಕ್ರಮದಂತಾಡುವುದು; ಅಂಗಜೇಷೆಗಳೆಗೆ ಕುಂದಿಲ್ಲವ. 
ಇರಲಿ! "ಗುರುಗಳಾದ ದೂರ್ವಾಸರು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಉಪದೇಶವಿತ್ತ 
ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ನುಂಚದೊಡನೆ ರಾಜನನ್ನು ನಂದನವನ 
ಕೊಯ್ದು, ಮುಂದಿನ ರ್ತವ್ಯುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆತ್ರಮಮುಖವಿವಾಗಿ ನಡೆಯಲಟ್ಟಿ ದಳು. 
ಮಹರ್ಪಿದೂರ್ವಾಸರನ್ನು ನೆನವರಿನಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ಮಾ ಮಂಚಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯಾಗಿ ಹಾರಿದಳು. ಪರ್ಯಂಕವ್ರ ಬೆಂಬಿಡದೆ ನಡೆಯಿತು. 

ನಂದನನನದ ಹರಿಚಂದನದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಪವನ್ನು ಇರಗೊ 
ಡಿಸಿದಳು. ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ. ಮಣಿಮ 
ಯವಾದ ಒರಗುಜಗುಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರಲು 
ರಾಜನ ಕಾಲ್ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಿಂತಿನಿದಳು. "ದೇವೇಂದ್ರನ ಸಭೆಯು 
ನೆರೆಯಲು ಸಮಯವಾಯಿತು. ತ್ರಿಜಗದೊಡೆಯನು ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಬಿ ೨ಯಂಗೈದಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಗೆಳತಿಯರಾದ ಮೋಹಿನ್ಯಾದಿ 
ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಕೆಬಾರದಂತೆ ಸಭೆಯಲ್ಲ ನೆರ 


ಇಕಾ ಬವ ಜಾ 


ಯದಿರರು. ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದರೂ ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಡದು? ರಾಜಶಾಸನವನ್ನು ವೂರಲಾ 
ಗುವುದೇ? ಹಾಗೆಂದು ಸುಕೃತವಶದಿಂದ ದೊರೆತ ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಹೋಗುವುದು ತರವೇ? ಹಾ! ತ್ರಿಶಂಕು ಮಹಾರಾಜನೇ 
ನೀನು ಎಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆ ಯೋ! ಅದನ್ನು. ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ಆ 
ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವು ಅನುಭವಳ್ತ ಬರಲಿಲ್ಲ ಸ್ನ. ಚಂದದಿಂದ ಅನುಭವಿ 
ಸಿದೆನು. ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಆಗಲ, ಈ ಶೃಂಗಾರ ಪುರುಷನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರಮಾಡಿನಿ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೊರೆದುಹೋದರೆ ದೇವತೆಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅನರ್ಥಕ್ಕೀಡಾಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಒದಗುವುದು. 
ಎಂದೂಹಿಸಿ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಜಲವನ್ನು ರಾಜನ ಮೇಲೆ ತಳಿದು ಅದೂ: 
ರವಾದ ಬಳ್ಳಿಯ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಳು. 


ಸ 
pe ವಿಸ್ಮಯ. 


ಮಹಾರಾಜನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಚತುರ್ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು; - 
ಮೋಹಿನಿಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಲತಾಗೃಹಗಳು ಕಾಣಿಸವ್ರ! ತಪೋ 
ವನವ್ರ ಎಲ್ಲಿಯೋ: ಆ ತಿಳಿಗೊಳದ ಸಮಾಚಾರವೇ ದೂರ. ಕುದುರೆಯ 
ಕಂಗೊಳಿಸದು; ಸಾದರಕ್ಸೆಯು ತೋರದು. ಗುರ್ತಿಸಿದರೆ ತಾನು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಆರಾಮವೇ ಇದಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬಂತು. ಈಗ ತಾನಿ 
ರುವ ಸ್ಥಳದ ಪರಿಚಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಬರುವ ಎಳದುಂಬ 
ಗಳ ಮೇಂಕಾರ, ಓಡಾಡುವ ಪಕ್ಸಿ ಗಳ ಚೀತ್ನಾರ, ಪುಷ್ಪಗಳ ಪರಿಪರಿ 
ಪರಿಮಳ, ಕೆ೧ಪಾದ ಟೆಗುರೆಲೆ, ಮೂಡವಾದೆ 1 ಮರಕ್ಕೆ ಹೆ ಸದ ದೆ ಒಗೆ 
ಬಣ್ಣದ ಬಳ್ಳಿ, ಜೋತಾಡುವ ಹಣ್ಣು ಗಳ ಗೊಲ್ಲೆ, ಜಾ ಚೂಡಿ ಹೂ 
ಗಳ ಟ್ಟ ಮೆದುಹುಲಿನ ಭೂಬಾಗ, ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕಿ ಕ್ರೀಡಾ 


ಶಲ ತನಿಹಣ್ಣು ಗಳ ಭಾರದಿಂದಬಾಗಿದ ಬಾಳೆಯಗಿಡ, ಫಲವನ್ನು ಮುರಿಸು 
ತ್ರಿ ರಂ ದ್ಯಾಕ್ಸಯ ಬ ಬಳ್ಳಿ, ಇವು ರಾಯನ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದುವ್ರ, 
ವುಂದಿನ ಸರಣಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಥರ್ರನೆ ಮಿಂಚು ಚಿಮ್ಮಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು! 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಯು ಚಿಮ್ಮಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಮೇಘಾಡಂ 
ಬರವೇನೂ ಕೇಳಿಸದು. ಹಗಲಲ್ಲಿ ಸ್ಲೈಣಪ್ರ ಬಗೆ ಇ೦ತಹ ತೇಜಃಪುಂಜವು 
ಕಾಣದೊರೆಯುವುದೇ? ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸೌದಾಮಿನಿಗೆ ಸಂಭವ ಕೂಡುವುದೇ, 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಅದೇ ಕಡೆಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಲಾರಂಬಿಸಿದನು. 


ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ಕಣ್ಣ ರಳಿದ ರಾಜನ ಮುಖರಸ 
ಸಹಿಸಿ ಹ ಳಾಗಿ ಸಭೆಯ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನೇ ಮರೆತ ಟ್ರ, ಛು 
ಈತನ ಕಾಂತಿ ಧಾತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ i ಫಿ 
ಸಾರಲು ಅಡಿತೆಗೆದಳು. ಎರಡಡಿಮುಂದಾಗಲು ರಾಜನು ಭ್ರಮೆಗೊಂ 
ಡವನಾಗಿ- ಆಹೊ! ಏನಿದು! ಕಾಂತಿರಾಶಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂಪಾಗಿರು 
ನುದು. ಜೆಳದಿಂಗಳೇ? ಅಲ್ಲ; ಇದು ಚತ ಹೊಳವ ಮಿಂಚಾ 
ಗಿರುವುದೇ? ಇರದು, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲವೇ! ಬಂಗಾರದ ಬೊಂಬೆಯೇ? 
ಹೇಗದು, ಹಂದಾಡುವುದಲ್ಲವೇ! eer ಆಗದು, ಸರಿಯುತ್ತಿರು 
ವ್ರದಲ್ಲವೇ! ಬರೆದ ಚಿತ್ತಾರವೇ? ಕೂಡದು, ಮಾತೆತ್ತುವಂತಿರದು. ಒಲ್ಲದ 
ಎನ್ನನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಮೋಹಿನಿಯು ತಾಳಿದ ರೂಪಾಂತರವೇ? ಹೇಗೆ 
ಗೊತ್ತು? - ಇವಳಾರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಕಂಗೆಟ್ಟ ವನಂತೆ ನಿರ್ನಿಮೇಷನಾಗಿ ಪರಿಕಿಸಿದನು. 

ಇದೇನು? ಭ್ಮಗುಮುನಿಯಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದ್ದ. ಮಾಲು 
ಮುಯೇ? ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಛ್ಲಯಲ್ಲ ಅನತಾರವೆತ್ತಿದ 
ಪಾರ್ವತಿ ದೇವಿಯೇ! ಇದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿ ; ನದ್ಮಾಸನವೂ ಶಸ್ಯ್ರಾಮಲ 
ವರ್ಣವೂ ಕಾಣಸವು. ಸತ್ತ ಹೋಲ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ ನಗೆಮೊಗದ ಮಾನಿ 
ನಿಯು ಕಾಣಲೊದಗುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಕೃತದ ಫಲ ಫಲ ಬರುವುದೇ? ಎಂದನ್ನು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮೊಪಿನಿದ ಉರ್ವಶಿಯು ತಲೆಬಾಗಿ  "ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನೇ: 
ನಮಿಪೆ'ನೆಂದೆರಗಿದಳು. 

ರಾಜನು ಕಾಣತಕ್ಕು ದನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಕಂಡಂತಾಯಿತು! ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಿಗಿಲಾದ ನಯನಸ SS ಸಾವಿರಮೋರೆಯಶೇಷನು, ಇವ 


ಳನ್ನು ಹೊಗಳಲೂ, ಈ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಲೂ 


೨ ೫. 
೯ 


ಈ ಸಿಕ್ಕೆ ಯು 


ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನನಗೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡಿದ ನೀನು ಇಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಏನು ಕೃತಾ 
ರ್ಥನಾದೆಯೋ? ಅರಿಯೆ ಎಂದೊದರಿ ಸರ್ವಾಂಗಗಳ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲ್ಬಯಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು; ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿದು! 


ಮದಭರಿತವಾದ ಆನೆಯ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲವಾದ ನಡೆ! ರಂಭೆಯ 
ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವ ಅಡಿ, ಮಂದಾರ ತುಂಬಿದ ಮುಡಿ! Pe 
ಲೆಯ ಕೊರಳಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ವಾಗ್ವ್ಯಲಪು! ಮುಖರದಲ್ಲಿ ಮಿಣುಗುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲು, ಹಿಡಿಗೆ ಅಮರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಟ್ಟ ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಭ 
ದಂತಿರುವ ಕುಚಮಂಡೇಿ, ಅಷ್ಟವೂಜಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಲಲಾಟ, ಅಪೂ 
ರ್ವವಾದ ಗಂಭೀರ ವಾಗ್ದ್ಗರಿ! ಗಾಳಿಗೆ ಹೆರಳುತಪ್ಪಿ ಗುಂಗುರುಗುಂಗು 
ರಾದ ಮುಂಗುರುಳು; ಅದು ತುದಿಮೊದಲು ಕಾಣದೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕರಿದಾಗಿ ಜೀವರೇಖೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಸೋಜಿಗ! ಮನ್ಯ 
ಥನ ಬಿಲ್ಲಿ ನಂತಿರುವ ಹುಬ್ಬು! ತರುಣರ ಎದೆಯನ್ನು ತಿವಿಯುವ ಕಡೆಗೆ 
ಣ್ಲೋಟ, ಹೊಂಗನ್ನಡಿಯಂತೆ ಮುಗರುಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಜಾತೀಮ ಡ್‌ ಎಸೆವ ಬೆವರ್ತುಂತುರುಗಳ ಹೊದಪು. 
1 ೫೫ ಲೇಪನದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಪಾದಡಪದ್ಮ! ` ಕಾಲ ಗ ಡವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆವ ಅರಗುರಾಗ, ಒಡ್ಕಾಣದ ಶಿಂಜಿತ, ead: ಕೃಕಾಲ್ಲು 
ಫೆೊರಳಲ್ಲು ಧರಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಕಂಠಿ! ರತ್ನ ಪವಣಿಸಿದ ಮುಂದಲೆಗಟ್ಟ, 
ಬೆರಳಲ್ಲಿರುವ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರ, ಚೆಂದುಟಿಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾಡಿಮಬೀಜಾ 
ದಂತೆಸೆವ ದಂತಾಂಶುರುಗುಳೊಳ್ಳಿ ಣುಗುವ ಮುಗುಳ್ನೆಗೆ, ಬಳಕುವ ಬಡ 
ನಡು! ತಾಮರಸದಂತೆ ಸರಸವಾದ ಮುಖಮಂಡಲ; ಇದನ್ನೆ ಕಮಲ 
ಗಳ ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಹುಬ ಸಲು ಮರೆತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬರೆದಿರುವ ಹಂಸ 
ಪಾದದ ಗುರುತುಗಳು ಈಗಲೂ ತಾವರೆಹೊಗಳು ಇರುವ ಕೊಳಗಳ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು; ಈ ಮುಖಮಂಡಲಕ್ವೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವರೆಂಒ ಅತಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ತಾನರೆಗಳು 
ಲ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಮುಖವೆ ವೆತ್ತಿ ತ ಡ ಮತ್ತು ಇರುಳೂಡೆಯನ ಆಳ್ವಿ 
ಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ರಾತ್ರಿಕಾಲವು ಸವೂಸಿ ು ಮುಚ್ಚಿ ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳುವುವು- 


ಬ್ರಿ. 
ಸಲ 
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ರಾಜನು ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ತುದಿಗಾಣದೆ, ಭ್ರಾಂತ 
ನಂತೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊಗಳತೊಡಗಿದನು; ಉದು ಮೆಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ನಿಂದನು. ಎವೆಮುಚ್ಚ ದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವಿಚಾರ, ನೀತಿಮಾರ್ಗ, ಮಾನಭೀತ್ಮಿ ಇವು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅಡಗುತ್ತ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಿತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 


ಆಹಾ! ಈ ಲಲನಾಲಲಾಮೆಯ ಶೋಣಾಧರದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸವಿವ ಮಹಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಕರ್ಗಸುಖವ್ರಿ ಮೆಚ್ಚು ವ್ರದೇ? ಶಡಕಿನ 
ಮಾತಿಗೆ ವಲ್ಲಭನು ಇವಳಲ್ಲಿ ದುಡುಕು ತೋರುವನೇ? ಮನ್ಮಥನು 
ಈಕೆಯ ಗಂಡನಾಗಿರುವನೇ? ಚಲ್ಪೆಯಾದ ರಮಣಿಗೆ ಆ ನಲ್ಲನ ಅಂದ 
ಚಂದವು ಸಾಕಾಗುವುದೇ? ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ನಾಚಿಕೆಯೇ ಕಳಂಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ? ಈ ಮಹಿಳಾಮಣಿಯನು 
ಹೆತ್ತಾಕೆ ಆರಾಗಿರುವಳೋ? ಸ್ವಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಬಲೆಯರ ಓಕೆ ನೋ 
ಬಿಕ್ಕ ಈಡಾದಕೆ ಸಾಲದೇ? ನೋಡಿಹೇಳಲು ಮಿತಿವೂರಿದ ಸೌಂದಯ 
ದಿಂದೊಪ್ಪುವ:ಈ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲರಿಯ ಸರಿಸಾಟಿಯು ಮೂರ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರ 
ದೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು! ಹೇಳುವುದೇನು? ಸಕ್ಷ 
ರಿಯ ಶಕಲದ ಯಾವ ಭಾಗವು ಸಪ್ಸೆಯಾದೀತು? ಕಹಿಯಾದ ಅಂಶವ್ಕ 
ಕಾಣದೊರಕೀತೇ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರೊಳು:-- 

ಉರ್ವಶಿ: - ಕಾಂತನೆ! ಅಬಲೆಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನುನ್ರಿಸಿ 
ಸಾಸಾಡು, 

ರಾಜ; -- (ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಲೋಸುಗ) ರಮಣಿಮುಣಿ! ಅಪ 
ರಾಧಕ್ಕೆ ದಂಡನೆಯ ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದರಿಯೆಯಾ? 

ಉರ್ನಶಿ:-- ಅರಿತಿರುವೆನು. ಅಬಲೆಯರ ಅಪರಾಧವ್ರ ಕ್ಲಮಿಸ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೇ? 

ರಾಜ: - ತಸ್ಚಿಗೆ ತಕ್ಕದಾದ ತಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸದವನು ರಾಜನೆಂ 
ದಾಗುವನೇ! 
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ಉರ್ವಶಿ: - ಹಾಗಾದರಿ ಪ್ರಥಮಾಪರಾಧವೆಂದು ಕ್ಷಮಿಸು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿದ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕೆ ಪರನಲ್ಲವೇ ಮುಖ್ಯಾ 
ಪರಾಧಿಯು! 


ರಾಜ ಅಹುದು. ಅದವರೀರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಚಾತುರ್ಯವನ್ನರಿತ 
ಮೇಲೆ 


ಉರ್ವಶಿ:- ಹಾಗಾದರೆ ಅಂತಹಾ ಸ್ರೇರಕನು ನಿನ್ನಂತೆ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿ ದಿಗ್ಬಿಜಯಿಯೇ! ಆದರಿ- 


ರಾಜ] -- ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆತನನ್ನೇ ಸೇರದಿರದು. ಅಬಲೆಯಾದ ನೀನು 
ದಂಡಕ್ಟೊಳಗಾಗಲಾರೆ. ಅದಾರು? ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲನಾದ ಪ್ರೇರಕನು 
ಹೇಳು? 


ಉರ್ವಶಿ: -- ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಂತೆ ಜಗತನ್ನೇ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಆ ಶೂರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರಲಾರೆನೆಂದು ಭಾಷೆಕೊಡುವಿ 
ಯಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ರಾಜನು ಈ ವಾಗ್ತೈ ಖರಿಯಿಂದ ಈಕೆಯು ಅಭಿಸಾರಿಕಯಾದ ವೇಶ್ಮ 
ಯಂದೂ ಬೆಂಬಲನಾದವನು ಮನ್ಮಥನೆಂದೂ ಪರಿಭಾವಿಸಿ, "ಕಂಬುಕಂಠಿ' 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ, ಆಕೆಯ ಕೊರಳನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಬಲ 
ಗೈಯನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಚಾಚಿ "ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಾತಿ 
ಗೆದುರಾಡಲು ಮಾತುದುರುವುದೇ? ಅಪರಾಧವನ್ನು ಶತತಃ ತೆಗೆದೊಗೆದಿರು 
ವೆನು ಹುಸಿ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿಸಿದ ಎನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು. ನೀನು ಯಾರು? 
ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಹಡದಾಕೆ ಯಾರು? ನೀನಿರುವ ದಿಕ್ಕಾ 
ವ್ರದು? ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮನಸ್ಸು ತಬ್ಬುವುದಿಲ್ಲ' ವೆಂದನು. 

ಉರ್ವಶಿ: -- ವಲ್ಲಭನೇ' ನಾನು ಸ್ವರ್ಗದ ಅಪ್ಸರೆ. ನನ್ನ ಜನ 
ಕನ ಆ ನರನಾರಾಯಣ ದೇವನು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಆತನ ಊರು 
ಗಳಿಂದ; ಕಾರಣ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಉರ್ವಶಿಯೆಂದು. ನಾನಿರುವ ಊರು 
ಇದೇ. 
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ರಾಜ; ಸ್ರಿಯಶಮೆ! ಇದು ಮನುಸ್ಕಲೋಕದಂತೆ ಕಾಣಿಸದು 
ನಾನು: ಮರ್ತ್ಯಳೋಕದ ಕ್ಷ. ತ್ರಿಯ ಅರಸನು. ಮೋಹಿನಿಯ ಉದ್ಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಖಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ತಂದವರಾರು! ನಾನು ಬಂದ 
ಪರಿ ಹೇಗೆ? 


ರಾಜನ ಈವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಉರ್ವಶಿಯು ನಡೆದ ಉದಂತವನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಳು. ಹರ್ಷ ಉಕ್ಕುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಮುಖವಿಕಾಸದಿಂದ ತನ್ನಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನ ಮುದ್ರೆ 
ಯುಂಗುರವನ್ಕೊಹಪ್ಟಿಸಿ,- ರಾಜನೇ! ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಕ್ಲಮೆಬೇಡಿ 
ಡಿನು- ಎಂದು ಹೇಳಿ. "ನಾನು ಸುಧರ್ಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಿಸೇರುವ ಸಮ 
ಯವು ತಪ್ಪಬಾರದು. ದೇವಸಜೆಗೆಹೋಗಿ ಆಗಲೇ ತಿರುಗಿಬರುವೆನು. 
ಆವರಿವಿಗೂ ನೀನು ಅದೂರದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಪ ಬೀಳುಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬರಭಾವದಿಂದ ಇರಕೂಡದು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರು' ಎಂದನ್ನುತ್ತಾ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರಸ್ಥಾನೋ 
ದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡಳು. 


ಬೈತಲೆಶಿದ್ದಿ ನೊಸಲಲ್ಲಿ ಕುಂಕುಮದ ಶಿಲಕವಿಟ್ಟಿ ಳು, ಸೀರೆಯ 
ನಿರಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು ಜಗ ಜರತಾರಿಯ್ದ 
ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ೬೩%. 


ರಾಜನು ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳಲೊಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಜೊತೆಯಿಂದ 
ಏರುಷೆನೆಂದು ಚಲವಿಡಿದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಊರ್ವಶಿಯು ಬಹುಬಗೆ 
ಯಾದ ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದಳು; ನಾನು ಬರುವೆನೆಂಬೊಂದು 
ಮಾತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮಾತಿಲ್ಲವು. ಊರ್ವಸಿಯು -- ನೀನು ಸಬೆಗೆ ಬರ 
ಲಾಗದು- ಸ್ಪರ್ಗನಗರದ ಗೋಪುರಮಹಾದ್ದಾ ರಗಳನ್ನ ಮಾತ್ರ 
ನೋಡಲ್ಲ ಯಕೆಯಾದಕೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಸುವೆನಿ. ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು" ಒಳದಾರಿ ಚ ಪುರದ್ವಾರದೆದುರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 


ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಸಭೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ತ. 1) ೨.3 


೧೧. ಸ್ನಾಮಿಭಕ್ತಿ. 


ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗಳು ಕಾಲ್ಗೊರಸಿನ ಗುರುತನ್ನು 
ಅರಿತು ಅಜ್ಚೋದದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ನಡೆದರು. ಮೋಹಿನಿಯ 
ವನವನ್ನು ಸೇರ ಸಾದರಕ್ತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದರು. ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಶುಭಾಶುಭ ನ ದುಃಖಮಗೈರಾದರು. ಅದೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹ್ರೇಷೆಯು ಕೇಳಿಸಿತು. * ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಕುದುರೆಗಳ ಇರವು ಅಸಂಭವ; ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮೊಡೆಯನೇ 
ಬರಬೆಕು' ಎಂದೀರ್ವರೂ ಆಶ್ರಮದ ಬದಿಗೆಸಾರಲ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಾಜಿಯು ಪರಿಚಿತರಾದ ಮಂತ್ರಿ ಸೇನಾನಿಗಳಿಗೆ ಮೈಚಾಚಿ ನಿಂದಿತು. 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಂತನದ ಅಗ್ಮಿಹೋಶ ತ್ರನ್ರ ನಡೆಯುತಲಿತ್ತು. 
ಆ ವೇದದ್ವಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಎ ಐಲೆನುನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು ಒರುವೂ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಗಭಿವಾದನೆಯನ್ನು. ಮಾಡಿ, "ಹಯವು ತಮಗೆ 
ದೊರಕಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. ವೃದ್ಧ ನಾದ ಖಯುದಿಯು 
ಅಶೃದ ಮೂಲಕ ಮೋಹಿನಿಯ ಆಗಮನ, ರಾಜಸ೦ಂದರ್ಶನ್ಮ ಶಾ 
ವಿಮೋಚನ, ಮೋಹಿನಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ಸಂಭವಿಸಿದಸಟಿನಾವಳಿ, ಇವನ್ನು 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಮುಂದೆಲಿಹೋದನೆಂದ್ದು 
ಹೇಳೆ ಖುಷಿಯು ಹಿಂದಾದನು. "ಪ್ರಧಾನಿ ಸೇನಾನಿಗಳು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಮಾಗಮದಮೇಲೆ ಮುಂದೆಂದಿಗೂ ಅಪಾಯಕೂಡದು' ಎಂದು ಧ್ಯರ್ಯ 
ತಾಳಿದರು. ಅಚ್ಟೋದ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಾಯಾಹ್ಲಿಕವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಪಿಪತ್ತಿಗಳೆಂದ ಕೊಡಲ್ಲ ಲ್ಸ ಪುರೋಡಾಶದ ಶೇಷ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ನ್ನ. ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನದ ಮೇಲೊರಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿದೆರು 
ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. ರಾತ್ರೆಯ ಮೂರುಸಾಲು ಕಳೆಯಿತು. 


1 


ಜೇ 


Ut ಆ 36% 


A 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ರ್ಭೂಮುಡ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಖುಪಿಗಳದ್ದು ಪಾಲ್ಲಡ್ಯ 
ಕ ನಾಮಗಳನ್ನೊ ದರುತ್ತ ಜೂಟ್‌ ಆವರ 
ಸ ಡವಿಯರು ಇಂಪಾದ ರಾಗಗಳಿಂದ ಕ, ಸ್ಹಲ ನಲೆಗಳ ಳನ್ನು ಹಾಡಹತ್ತಿದರ.. 
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ರಾಜಪುರುಷರೆಚ್ಚತ್ತು ಶುಳಿತರು. ಖಸಿಶಿಷ್ಠರು ಕವ ಮಂಡಲುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆ) ಸ್ಲಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿ, ನಡಿವರು. ಹೋಮದೇನುಗಳೂ 
ಎರಳೆಗಳೊ, pe ಪಸನ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ವ್ರ. 

ಕೇವಲವಾಗಿ ತೆಪಸ್ನಿನಪ 1 ಭತಿವದಿಂದುಂಟಾದ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮರುಳಾದ ಕಾ ಗೇ? ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಆಶ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆದರು. ರಾಯನೀಶಕದಡೆ ಬಾರದಿರಲಾರನಿಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದರು. ರಾಜ್ಯ 


ತಂತ್ರವನ ಶಿ ಕರಮ ಸಜಿವರು ನಡಿಸದೆ ಇರರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ರು. 
ಹಿ ಇಗಲೂ ರಾಜನ ಹಿತವ ಯ ಸುತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರಿ ಯು 
pi ಶಸಿನಿದ ಯವಿವಟುವಿ ನ ಆಗೃಹವ್ರ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೂ 


ಬಿದಿ ರಬಹುದೇ?' ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕಮೆ ಕೇಳಿ ಕೊಳ್ಳು, ವ್ರದಕ್ಕಾ ಗ 
ಆ ಹುಮಾರನನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. "ಓ' ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ" ತತ್ವವನ್ನು 
ಆರಿಯಲೋಸುಗ ಒಂದು ಪ, ಶೈಯನ್ನು ಸನ ೩ ಸಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೂ ಡುವೆಯಾ 7 0 ಅದಕ್ಕೆ ವಟವ್ತ, " ಮಂತ್ರಿ ಯೇ 


ಎ 

ಇವೇನೆಂದು ಕೇಳುವೆ! ತ ಗ್‌ NS ವ್ರದ) ನನು 
ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯೆಯಾ.' ಎಗಲುಯುಂ ತ್ರಿ ಯು "ಬಾಹ್ಮಗಾನೇ. ಂ' ಷಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೋದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದುದು ಖರಡನೇಯದಿ ಪ್ಲವಲ್ಲಾ. ದನ್ನು 
ನೀನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬ ಬಳ್ಳೆಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ಪಟ್ಟಿವ್ರ "ಒಹೋ" 
ಇದಕ್ಕ ನು? ಬ ಸಹಿಸಿರುವೆನು?ಐಂದು ಹೇಳಲು ಅ: ಯಾತ ಸಚ ಹಗ 
ನಮ್ಮ : ರಾಜನಲ್ಲಿ ನೇನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ರಾಜನ. ಧರ್ಯ ಸ್ಥ 
ನಾದರೆ ಲೋಕವೇ ಚ ಸುತೃತ್ಯಗ ನಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲವೇ?' ಎಂದನ.. 


ವಟುವು *ಸಚಿವನೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಭಾವನಿ ನನ್ಮು ಅಚಿರ ಪ್ರಸೂತೆಯಾದ 


ಕುರಂಗವನ್ನು ಕೊಂದ ಅಪರಾಧವ ಸನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ತಾತ್ತಯವು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೇಳು. ಶೂರರಾದ ಅರಸರು 


ಠ್‌ ವೆ ರ್‌ ಜಾಗ ha 0ಾ "2 ತ ಬ 
ಸಿದ್ಭುದ್ದಿಯಿಂದ ಗರಜ] ವರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷ ತುಂಬಿದವರಾಗ, ರಾಜ್ಯ 


\ 


ಭಾರವ 2 ವಹಿಸದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲ ಖಾದಿತೇ" 
ಅದು ಸ ಅವನಂತೆಯೇ ಮುಂದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನ 
ನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಮೆರೆವ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಥಲ್ಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಆಜಾ 4% 


ಪಡೆವನು. ಈಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಕೆಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಹುಟಿ ಲ ಮುಂದೆ ತಂದೆಮಕ್ಕ ಳಿರ್ನರಿಗೂ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸುಂಟಾಗಲಿ' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. | 


pid ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡರೂ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು 
ಸುಲಭ. ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ನೀಚರಂತಲ್ಲ. ಮಣ್ಣ ಮಡಿಕೆಯು ಫಕ್ಕನೆ 
ಹಾ ಕಷ್ಸಃ ಪಟ್ಟಿರೂ ಇ.೧ಡಿಸಲಾಗದು. ಹೊಂಗಳಸ ಸವು ಗಟ್ಟಿ 
ತಾಗಿದರೂ ನಿರಿಯದು. ಏರಿದರೂ ಸುಲಭದಿಂದ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಸಬಹು 
ದಲವೇ? ' 


೧೨. ಸ್ಪರ್ಗದ ಸೂಬಗು. 


ತೋಸಿನ ಆ ಸಣ ಸಣ್ಣ 'ಿಳಿಬಾಖಿ. ಹಲವು ಜಾತಿಯ 

pf ಛೆ ತ್ರ ಶ್ರ fe 4 

ಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೃಲ್ಲಾಸ ತುಂಬುತ್ತಲಿದ್ದವು 

ದ ಹ ಗೊಂಡ. ಹಾರಾಡುಬೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಗಲಭೆ. 

ರಾಜನು ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪುರದ್ಯಾರವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿ 


ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಟ್ಟಿರುವ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳು. 
ನಾಲ್ಲು ಬದಿಗಳು ಸೇರಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬದ ತೃ೦ಗಾಟಿಕ, ಇದರ ನಾಲ್ಡು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಭಟರು ನಿಂದಿರುವರು. ಮೇಲ್ಸಾ ಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇಟ್ಟ ರುವ ವಜ್ರಕನ ಡಿಯೋ ಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮಹಾತ್ಮರ. ಪಟಿಗಳು. 
ತೂಗಾಡಿಸಿದ 3 ಕಾಚ $ದೀನಗಳಹೊಳವು. ಅಗ್ರ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ 
ದುಂದುಭಿಯು ತಿ ಸಂಧ್ಸಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಒನರ ಕಾಲ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತೀ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಚಕ್ರುವು ಹೊಡೆಯುವ 


5 
ಧ್ವನಿ. ಈ ಕೃಂಗಾಟಿಕದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ರ ೂರಡುವ ಯಾನಗಳ ಚಕ್ರದ 
ಶಬ್ದವು, ಅಡಗಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ತೇಳಿಸುವುದು. ಯತುವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಲಿಕೆ ರಾಜನಿಂದ ಶಕ್ಯ್ಯವ ಇಗಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಎದುರಾಗಿ ನಾಲ್ಕುಮಹಾ 


ದ್ವಾರಗಳಿಂದೊಫಪ್ಪುವ ತಕ ಒತ್ತಿನೆಂತೆಸವ ಉನ್ನತವಾದ ಗೋಪುರ. 
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ಇದರ ಪ್ರತೀಯೆೊಂದು. ಹೊಸಗದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಿಸಿದ ಬೊಂಬೆಗಳು 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುವು. ದ್ವಾರಗಳ ಮೇಲುಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ದಶಾವತಾರದ ಪುತ್ನಲಿಕೆಗಳು. ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಂತ್ರಿಪಂಕ್ರ್ತಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವತುಂಬದ ಸುವರ್ಣ ಕುಂಭಗಳ ಅಂದ. 
ಗೋಡೆಯಸಾಲಲ್ಲಿಯೂ, ರತ್ನಸ್ತಂಭದ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ 
ಚಿನ್ನದ ಬೊಂಬೆಗಳು. ಅವುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಬಣ್ಣ ಎರದು 
ಹಚ್ಚಿರುವ ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕು. ಸ್ವರ್ಗಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖ ಮಂಡಲದ 
ಕಾಂತಿ ತಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಮಣಿಗಳು ನೀರು ಒಸರುವುವು. ಇದರಿಂದ 
bre ed ಖಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸ್ವರ್ಗದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಒಸಿ 
ದುದು. ಮಣಿಗಳು ಗೆಳೆಯನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾಲ, 
ನೀರು ಹ್‌ ಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಸುರಿಸಲೊಬ್ಬವು, ಎಂಬುದೇ 
ನಿಯಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಗೆಳೆಯನಿಂದ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಖವನ್ಹೀ 
ಕ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಗಿಚ್ಚು ತುಂಟಿ ಶೋಕದಿಂದ ನೀರು ಬಿಡುವುವೆಂಬೇಕಂಗ 
ತೊಡದು? 

ಇಲ್ಲಿಯ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು "ಕಪಟನಿದೆಂ'ದು ಮಾಡಿದ 
ಮಹಾತ್ಮ [ನಿಗೂ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇರುವುದೋ ಖಬುದನು ಆತನನ್ನೇ 
103೪ ಬಟೀತದ ವಿಷಯ, ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಾವೇನರಿವೆವ್ರ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಣಿ ನಿಯಾಗಿ ಪನ್ನಿ :ರುತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರ ಪಸ್ನೀರದಾನಿಗಳು, ಚಿನ್ನ ದಬಾವಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ದಶಾಂಗದ ಧೂಪ. ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಜೂ 
ಹತ್ತಿಸಿದ ಊದುಬತ್ತಿಯಸುವಾಸ ME ದ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಿಗಳು 
ಮುತ್ತಿತಿವಿದು ಮಕರಂದವನ್ನು ಸವಿಸಂ ಗದೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ನ್ನದತೆಬ್ರೆ ಯವಿ ಪಾರಿಜಾತ, 
ಮಂದಾರ, ಹೋ! ಇವೇ ಮೇ ಲಾದ ಗ ಗ್ಲಾದ 
ದ್ದುವ್ರ. ಣಿಶಿಕೆಯು ಇಸಿ) ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಬ ೫% 
ಹರಗ ನಬ್ರದಕಂಬ, ಪ್ರಷ್ಯರಾಗದ ಸೋಡಿ, 
ದಿಕದಜಂತ್ಕೆ ನೀಲದ ಹಲಿಗೆ, ಹವಳದ ತೊಲೆ, ವೈಡೂರ್ಯದೆ 
ಬೋದಿಗೆ, ತೂಕಾಡುವ ಮಾಣಕ್ಯದದೀಪ. ಜೊರಿದಾಡುವ ಮುತ್ತಿನ 
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ವಾಲೆ. ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ನೆಲೆಕಟ್ಟು. ಮರಕತದ ಮೇಲುಸಾ ಮಾಗಿ, 
ಚಿನ್ನದ ಚಾವಣಿ. ಜಲತಾರೆಯ ಮೇಲುಕಟ್ಟು. ಕಿಟಿಕಿಗಳಲ್ಲಿ ರೃಷ್ಟಿ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗದಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ದೆ ತೆಳುವಾದ ಪಟ್ಟಿಯ ಪರದೆ. 
ನಾಲ್ಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದ "ಮಹೇಂದ್ರ ಸಮಿ ಜಯ ಪರಾಕ್‌)? ಎಂಬ ಬಂದಿ 
ಗಳ ಸ್ತುತಿಪಾಠಗಳು, ಬೊಮ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಚತುರ್ವೇದಗಳಂತೆ ಹೊರ 
ಹೊರಡುವುವು. ಕೆಲವರಿದನ್ನು ಬಾಗಿಲೊಳಿರುವ ಚಿತ್ರಬಿಂಬಗಳೇ 
ಉಸುರುವ್ರವೋ ಬಂದು ಪ್ರತರ್ಕಿಸುವರು. ಇದರ ವಿವೇಚನೆಯು 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ದುರ್ಗಮ. ಒಂದರ ಮುಂದೊಂದಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ 
ಮಕರತೋರಣ, ಕೀರ್ತಿಮುಖ, ತ್ರೇತಛತ್ರ, ಇವುಗಳ ಜೆಲ್ವಿತೆ. ನಟ್ಟಿ 
ರುವ ಧ್ವಜಪಟಿಗಳ ಪಂಕ್ಕೆ. 

ಗೋಪುರದ ಒಂದನೇ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೂಲಪುರುಷ 
ನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಉಭಯ ವಂಶದ 
ರಾಯರ ಚಿತ್ರಗಳು. ಎರಡನೆಯ ಅಂತೆಸ್ಮಿನಲ್ಲಿ ದಶರಥರಾಯನ ಪುತ್ರ 
ಕಾಮೇಷ್ಮಿಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ನಡೆದ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ 
ನಬ್ಲಾಭಿನೇಕದ ವರೆಗಿನ ರಾಮಾಯಣದ ಬೊಂಬೆಗಳು. ಮೂರನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ" ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ, ನಾಲ್ವನೇಯದರಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಕಾನಾಥನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರ ಚರಿತ್ರೆ. ಇವು ರಾಜನಾದ ನಮ್ಮ ಪುರೂರವಗೆ ತತ್ವ 
ಬದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ NS ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧದ ಕೊನೆ ಏನಾಗುವ್ರದೋ?' ಉಪವಾಸ 
ದಿಂದ ಕೃಶಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಕ್ಟ ಸರ ಮಧ್ಯ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಪದೆ 
ಹೋದರೆ” ಮುಂದೆ ಇನೂ ಎಂತಹ ಕಷ ಕ್ರೈ ಗುರಿಯಾಗುವಳೋ?' 
(ದೃಷ್ಟಿ ತಿರುಗಿಸಿ), 

`ಚಂದ್ರಮತಿಯನ್ನು ಕಡಿಯಲೆತ್ತಿದ ಕೈಯನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅಧರ್ಮಭೀಶನಾಗಿ ಓಿಂದೆಗೆಯದಿರುವನೇ?' 

"ಅಯ್ಯೋ ! ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದಿರುವ ರಾಜಮಹಿಸಿ ದಮಯಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಬ್ಬಾವು ಸುಂಗತೊಡಗಿತೇ? ಹಾ! ಮಹಾರಾಣಿಯೇ?' 


*ಕುಂತೀವಿದುರರ ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟಿ ನ್ನ್ನ ರಿತ ಕರ್ಣನು ಹರ್ಷ 
ರೋಷ ಕರುಣಾಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೆದ್ದು ಡು ದನ್ನು ನೋಡಕೂ 
ಡದು. ಕುಂತೀದೇವಿಯೇ! ಮಿತ್ರ ಬಾಲಕನನ್ನು ಬಿಸುಟು ಹೇಗೆ ಜೀವಿಸಿ 
ದೆಯ್ಬೆ? ತಿರಿಗಿ ಮಗನು. ಅತುಲಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಣೆ ದುರಾ 
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ದುರುಳ ಕೀಚಕ! ಪರನಾರಿಯರ ದಹಿಂದೋಡಿ, ಮುಡಿ 
ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು, ಕುಕ್ಕಿ ಸುರಸಾ? ಕಟ್ಟು ಹೋಗುವೆ. ಇಟಿ ಬಿಡು. 
ಸುದೇಸ್ಥೆಯಂತೆ ತ್ತ ಪುಣೆಯ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ವ ಚಾರಿಣಯಲವೇ? 
ದಶಕ ವಿುಸದಿರು' 
J 
“ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ಉಪದ್ರವವ ಇಂದಿಗೆ ಕೊನೆ 
ಸುಟ್ಟ ಶು, ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯ. ಮಣ್ಣ ಸಾಲ ಬಚನ. ಬೆದರದಿರಿ!'' 


ಕಾಗ 


Cl 


ps ಅಮ್ಮ ತದ ಧಾರೆಯನ್ನೆ ರವಳಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 

ಯ್ಲೆರದು ಮುಖವೆತ್ತಿ ಹುಚ್ಚು ಬಾಲಕರಂತೆ ಕುಳ್ಳಿ ರುವಿರಾ? ಆಹಹಾ 
ಇದು ಎತತ ಆಟಿ! ಮರುಳಾಗದಿರಿ. "ಬಯಸಲು ತತ್ರ ದಲ್ಲದರ ಬಯ 
ತೆಯ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಳೆವುದು... ಕಣ್ಣೆರೆಯಿರಿ. " ನೀರೂಸವೆಲು 1 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಸೆವ ಚಕ್ರವನ 
ರಾಹುಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಗವಂತನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 
ಅಮೃತಾಶನದ ಆಶೆಯು ಸಿಶ್ಶೀಷವಾಗಲಿ! ಬೇವ ಬಚಾಯಿಸಲು ಸಲ್‌ 
ಯನ ಮಾಡಿರಿ!' 
"ಛೀ! ಛ! ದುಷ್ಪರಾದ ಕೌರವರು ಅಬಲೆ ಪತಿವ್ರ ತಾತರೋಮಣಿ 
ಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಶೀರೆಯ ನೆರಿಯನ್ನಿಳಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುವ 
ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ನೀತಿಯರಿತನರೇ? ವೃದ್ಧರೇ? ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ 
ಚಾಚಿ ಲಂಡಿಗಳಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಾಂಡನರು ಗಂಡಸರೇ? ರಣಧೀರರೇ 


ಇಲ್ಲಿ. 
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ಭೀಮಸೇನನೇ? ಶಹಬಾಸ್‌, ನೀನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ತಕ್ಕ ವರನು! ಕಣ್ಣಿಂದ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಗುಳುತ್ತಾ ಅಣ್ಣನ ಮೋ ನಯಸ್ನೇನೆಂದು ನೋಡುವೆ? "ಡೆ 
ಎತ್ತು. ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸು. ಶಕುನಿಯು ಅತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿದುದನು ನಾನು ಈಗ ತಾನೇ ಕಂಡಿರುವೆನು.” 
ಚರ್‌ ! ಯುದ್ದಾ ೦ಗಣದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಬಿದ್ದ ಹಿರಿಯರೇ! ರಣಾಂ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 'ಿಡಹಾಕಿದ ಆ ಶತ್ರು ಗಳನ ) ಸದೆವಡೆಯದೆ 
ನಾನೆಂತು ನಿಮ್ಮ ಗೆಳ ಖುಣದಿಂದ ಪಾರಾಗುವೆನು? ನಾನು ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಬನಿಸಿದುದರಿಂದ ನಿಮಗೇನು ದೊರೆತಂತಾಯಿತು? ಅಮಾ! ಎಂದು 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಶೋಕಿಸಿದನು. 


ಮುಂದೆನೆ ನೋಡುವಷ್ಟ ರಲಿ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲಖೀಲೆಯು ಕಣ್ಣಿ 
ಸಯಿತು. ಕಂಡವರ ಕಣ್ಣನ ನ್ನ್ನ ಆಶರ್ತಿ ಸುವೆಂತಿತ್ಸು. 


"ಅಘ! ಕರಕೃಷ್ಣನು ಆ ಬಾಲೆಯರ ಬಬ್ಟೆಯನ್ನೆಳೆದು. ತಲೆ 

ಯೊಳು ಹೊತ್ತಿ ದ್ಧ ಕತೆ ಗಳನ್ನು ಸೆಡಹಾಕ್ಕ ಬೆಣೆ ಯನ್ನು ಕಸರಿಕೂಂಡು 

ಕತೆ ಹೊಡಗಿದುವನಷ್ವೀ! ೧! ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ದಿ. ರಟ್ರಃ ೫ ಯಿರಿ. ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ es 
[vO 
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ಗದರಿಸಿದ ಯನೋದೆಗೆ ಬಾಯ್ದೆರೆದು ತೋರಿಸುವ ಕೃಷ್ಣನ 
ಬಾಯೊಳಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಖೋಕಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಾಣುವಂ 
ತಿದ್ದವು. ರಾಜನ. ತಿರಿತಿರಿಗಿ ತುದಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದು ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 
“ಸಕಲ ಲೋಕ ಲೋಚನಾನಂದದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ! 
ಬಟ್ಟ ಮಾಸಿಟ್ಟು ನೀರಲ್ಲಿ ಟಿಕ್ಕಿ ಳಿದಿರುವ ಮಹಿಳೆಯರು ಸೀರೆಯನ್ನು 
6 
ಬೇಡಿದರೂ ನೀಡಬಾರದೇ! ನಿನಗೇಳೆಂದಬ ಲೆಯರಲ್ಲಿ ದಯೆಶೋರದು'' 
"ಅಹೋ! ಇದೇನು ಈ ಗೋಪಿಯು ಕಾಲಂದುಗೆಯನ್ನು ಕೆಗೆ 
ತೊಡಿಸಿರುವಳು. ಒಡ್ಕಾಣವನ್ನು ತತ್ತಿ ಗಿಟ್ಟರ್ಪವಳು ಇವಳಾದಂ! ಇನ 
ಛೋರ್ವಳು ಮಗುವೆಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಳು ವಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಭ್ಯ. 


ಬಡಿಸಿ ಓಗರದ ತಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯೇ ತಂದಿರುವಳು. ಇನ್ನೊ 
ರ್ವಳು ಕ್ರೈ ಜ್‌ 1 `ಉಂಗುರುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಟ್ಟಿ ಎ 


ಈ 
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¢ 
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ಈಕೆಯು ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಟಿಗೆ ಬಿಗಿದು ಅಂಜನವನ್ನು ತಿಲಕವಿ 
ಡುತ್ತಾ ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯಾಗಿ ಎಳೆಯುವಳು- 
ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುನೋಡಲು ಕೃಷ್ಣನು ಕಂಡುಬಂದನು. ಊದುವ 
ಕೊಳಲಿನ ಶಬ್ದವು ರಾಜನಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಈ 


ಕೋಲಾಹಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯೆಯೆಂದಂದುಕೊಂಡನು. 


ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಜನು ಬಡಿಸಿದ ಇ೦ತಹ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಈಗ ಮೈಮರೆತಿರುವನು. ಆ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವ ಪೈಔಢೆಯರಾದ ಅಬಲೆಯರ ನಾಡೇನು? 

"ಖದೊಳ್ಳತ ಕುಲತಿಲಕ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷೆಯಾದ ಸತಿಯ 
ಪತ್ರನ್ರು ಕಾಣುವೆಯಾ! ಅಗ್ನಿಕೊಂಡವನ್ನು ಹಾರ, ತಾಯಿಯನ್ನು 
(ರಲು ಮುಕ್ಕಕಂಠೆಯಾಗಿ, “ವಸುಧೇ, ದೇಹಿಮೇ ವಿವರಂ” ಎಂದು 
ರಿಸುವಳು. ನೋಡು ಅಹಹಹಾ! 


2 7 24 2) 


"ಓಹೋ! ಆ ಕಂಸನ ಜುಟ್ಟು ಒಯ್ದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸಿ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಬೇಕಂಬ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ತೋರಿಕೆಯು ಕೊನೆಸಾಗುವುದೇ?' 

"ರಾಮನೇ! ಕ್ಪತ್ರಿಯನೇ! ರಣಶೂರನೇ?  ಕೋಡಗನಾದ ಈ 
ವಾಲಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಡುವ ಜರೆದಾಟಿದ ಉಚ್ಚಾ ವಜ 
ಜಾರದ ಮಾತನ್ನು ಎದುರುಸುರದೆ ಒಳ್ಳು ನಿಂದಿರುವೆಯಾ? ನೀನು ಭಕ್ತ 
ದಾಸನೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದೇನು?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ರಾಜನು 
ತಾನು ಓಿದಿಕೇಳಿದ್ದ ಕಥೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ತಕ್ಕ ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಬನು.' 


CL 


ಇನ್ನು ಮುಂದುಮುಂದಾಗಿ ನೋಡಲು, ಮೇಲುಮೇಲಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಅಂತಸ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಚಿತ್ರಗಳ ವಿವರವನ್ನರಿಯುವಷ್ಟು ಮನುಷ್ಯನಾದ ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಸಮಯವು ಕಳೆದುಹೋಗಲು 
ಹೊತ್ತು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ 


ನೋಡಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನೂ ಕಾಣಿಸನು ಹುಕ್ಕಿ 


ಗಲೂ ಮಿಣುಕವು, ಪೃಕಾಶವೆತ್ತಣದೆಂದು ಪರೀಕಿ ಸಿನೋಡಿದನು. ಆಕಾ 
ಕಾಗೆ ©) ! 04 ೪ Seg Pe 0% ಶನ್‌ 

ಶವೇ ಕಂಡಂತಿಲ್ಲ! ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಸ್ತಬ್ಧ ಕ ತನ್ನ ಸಮಾ 

ಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ಬೋಟೆಯನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 

ಒಂದೊಂದನ್ನಾ] ಗಿ ನೆನವರಿಸಿ "ಈಗ ತಾನಿರುವುದು ಸ್ವರ್ಗ' ಇವೆಲ್ಲವೂ 

ಕತಕದ ಬೊಂಬೆಗಳು, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಲ್ಲ ಉದಯಿಸರು 


ಎಂದ: ತಾನಾಗಿ ಸುಮ್ಮಗಾದನು. 


ರಾಜನು ಸೊಗಸಾದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲ ಭ್ರ ಮೆಗೊಂಡು ಶೋಕರೋಸ 
ಗಳಿಂದುಸುರಿದ ಮಾತನ್ನು, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಇನ್ನೊಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿಪನ ಅದೇ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಿಯು ಕೇಳಿ, ಇವನ್ನಾರೆಂದು ಗುರ್ತಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಈತನ ವೇಷಭಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಶೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಶತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯಾನೆಂದರಿತು, ಈತನಿ 
ಲ್ಲೆ ಬಂದ ಪರಿಹೇಗೆಂದು ತಿಳಿಯಲು, ಮುಂದುಸುರುವ ಮಾತುಕೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ನಾದನು, 

ರಾಜನು, ಊರ್ವಶಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಪ್ಲ್ಸರೆಯರಿದ್ದರೂ ಕನ್ನ 
ಹುದು. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯೆಂದು ಪೂಾತೆತ್ತಿದರೆ, ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳ 


ಲಗಿ 
ಗಾಗುವೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದನು ಮತ್ತತ ಅವಳೆ ಅಂದಚಂದದ 
ಗುತ” ನ್ನೇ :ಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ಈ ರಮಣೀನಮುಣಿಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯಾಳಲ್ಲ. ಮಾನ್ಯಳೇ ಅಂತಹ 


ರದು ಹಾರ ಟಕ ಕುಳತ ಬಂಡಿ NEUE ಇವೆ 

ಈ ಗಂ BINS ಸಿ ಕ 

ಆನು ಸ್ಪಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ. ತೀಖಾಕ ರದಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ರ 
೫ "ಟ್ಟ ವ ಆಲು 

ಬೇಕ... ಈ ತರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಪ್ಬಸ್ನಲ ಕದ್ದಮೋಡಗಳು ಕಂ 
$ 4 > | ೯ 

ಕಣಮ್ಮ ತೋರಿ ಅಡಗಿಸುವ ಆ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಮಿಂಜೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 

ಪ್ರಮು ಕರಿದಾದ ಮೇಘಗಳು ಈ ತೋಭಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟೆ ಶು ರ್ಯ ವದು 

ಭಾವಿಸಿ, ಕೆಲವ್ರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಣ್ಣ ಹ ಲವಕಾಲ 


No) 


ಆ ಖು 


ಸಿ 
ಹೊರಕಾಣಿನು ್ರ್ರು* ಚಿಕ ಮಕ್ಕ ಳು ಷ್ಟ ಯ್ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ನಿನಗ್ದಾ 
ವ ನಡಿಸಲು, ಆಗಾಗೆ ತೈ ಚ್ಹಿ, ಮುಚ್ಚುವುದು ಅಬ್ರಗಳ 


ಇವಳ ಅಂಗಗಳೇ ಜಿತ್ಕಾರದನರಿಗೆ ಮೇಲುವಂಕ್ತಿ. ಕಾದಂಬಿನಿ 


ಯಂತೆ ಕದ್ದುಬೇವಿಸುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಕೂದಲಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಅಪಹರಿ 


ನಿದ ಕಾರ್ಮುಗಿಳು ಭೂಗರ್ಭವು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಜಡೆಯ ಚಂದವನ್ನು ಕದ್ದಿರುವ ಕೃಸ್ನಸರ್ಪವು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಕಂಡ 
~ uC ೧ 5 
[4 ಫಾ 


ವರ ಕಣಯಲು ಹಾರಿಬೀಳುವುದು. ಲಲಾಟಿದ ಸೂಬಗನ್ನು ಘೊಂಡು 


ಜೀವಿಸುವ ಅಷ್ಟವೂ ಚಂದ್ರನು ಏರು ಸೇರಿ, ಆಗಾಗ ಕೈತಪ್ಪಿದೆನೆಂದು 
೪ Q ೪. 
ಚಂದ್ರಿಕೆ ಎಂಬ ನಗುವಂತೋರುವನು. ಹುಬ್ಬುಗಳ ಸರ್ವಸ್ಸವನನ್ನು 


ಕ್ಸ ಕೊಂಡ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಬಂದವರ ಸೀಳಲು ಬಾಣವಂಗುರಿಹಿಡಿದಿರುವುವು. 
೦ಎ 4 


ಸ್‌ 


ಕಣ್ಣುಗಳ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಕದ್ದೊಯಿದ ಎರಳೆಗಳು ಕಾಡುಸೇರಿಯೂ 


ho ಕ್ರ 4) ಇ) 5 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡೂಡನೆ ದಿಕ್ಕಟ್ಟು ಓಡತಿೊಡಗುವುವು. ದೂಗಿನ 
ಇ) ‘4 'ಹ 


ತಾ ೧d 
ಲ್ಲ ಬ ಇ ಇ ೧ ಸ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು p= ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಪಿಗೆಯ ವೂಗ್ಲೆಗಳು ಹತ್ತಿರಸಾರಲು 
೧) 
ಮಕ್ತಿಕಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮತಿಯೊಯವು. ಕಪೋಲದ ಆಕಾರವನ್ನು ಆವ 
ತ್ರ 


ತೆಯನ್ನು ಕಸರಿಗೊಂಡ ಬಿಂಬಫಲಗಳು, ತಾವು ಅಪವಿತ್ತರು' 


\ ) ನಾದ 
ಹ K ಕ ಎಪಿ ದ್‌ ತ್ತಿ gg HN ಬಳ ಲ 
DTS WNL ಜ್‌ 0 ತ) WU ಮಪ 115 EDU Rai 
~ 
EArt ದಾ ಹಶಿ ದ್‌ ಸೆ ಗಳ 0 3 ಇಂ ಎಂ ಲ್ಭ ಜಸ ದತ್‌ 
ಗತಾಯ ಜಡ ELAS AACS ಶುದಿಸೇರಿ ಹಾದ ನಿ 
(ತಿ 
ಅ) ಷ್ಟ ಎಂ) cr ಇ ಬ್‌ | 3 A ANNE ವ 
TY ITY Zoe !(ಸಿರಿಫ ee, NLT ROTO SS UOT) NRA ಇವ್ರು 
[3 [ea 4 ಬ > ಸ 
ಬ AS «ಇ ೬ ಆಲೆ ) ಎಲೆ ಆಳ mid OT NS 0 _ ಅಳ 
ಗಯ ಆಕ ತಿಂ ಗ ತೆರಪಿ MENS Cd ಸದ್ರಿ ತಾಸ, ದರಿದ್ರ ಒದು 
೧ ಅ. ಈ 
ತ _0 pe ಖು Us Sd >» SE ೪ ಸಸಿ ಎ ಬ 
ಜಟ ಬಗ ಫು ೧೫ ಆ ಚಟ ಟ್ಟ A CS ENED ಸ್ಕಾ Ww 0೪2೬೨ ಓಲ 
ಕ್ಷ ೧೧ 0 | ಷಿ. 
¥ ದ ದ್‌ ವ್ಯ. ಹಳೆ ಜು ಒದ ಹ ಎಮಿ ಸ್ಟಾ ವಾಶ ಕಣ್ಣಾಗೆ ಅಡ ಹ್‌ pO 
ರಿಪ್ರಿರಿನ್ರಿದಿ ಬಾಹುಗಳ ಶೂ ಟಗ ನಿರ ಬರುತ ಸಮಾಸ ಲ 
ದ್‌ ಪ ಧಾಳಿ ಸ ದಾಯ ಡ್‌್‌ ಇಟ ಎಲೆ. ಜಾಲೆ pe ಕ ಗ ರ್‌ ಮ್‌ ಇಗೆ ಜ್‌ ಹ 
ವ್ರ ಅಆಳಗಳಾದ ಸರಮಜುಗಳ ನಡುಸೌಿರಿರುವದು. ಕುಚಗಳ ಆಂದ 
dn (6) ಕ ಎ ಇ ಸಪ A ಟೆ ಷು ಹ ವಿ ಫಿ 
2 ಜತ್ತ ಘೂ ೧೬೪೨ ಜ್‌ ಟ್ಟ ಗ ೧) ೨ ಗೊಂನ್ಸಾ ದಲಿ ಎಸ್ಸಿ 
ತೆ ಲ ೪೨ pe ಸಿ 
ಅ್ರ ಎ ಪಲ್‌ ಅಲೆ ಖ್ಯ ರಫ್‌ ಡ್‌ ತೊ ಎ a ತ ದ ದ್ರಿ ಷ್‌ a ಎ ಇ 
ಸುತ್ತಿ ಪ. ನದ ಭಾಗದ PROT ಬೀಕರಿನಿದೆ ಗಂಪಹವ್ರು ಊರು 
1 ೪) 
ಇ ತ ಎ ತ್‌ ಇಲಿ ಗಲ ಇ.) ಇರ್‌ ಮೆ ಔ ಎ ಎ, ಲೆ ೧- 
ಓಟು, ವ ಗರಾಜನಿಂದಾರ್ಥಒಸ.ತ್ಕಾ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಚರಿಸುವ್ತದು. ನಿತಂಒ 
ಕ್ರಿ KD Fe 
A | ಆಗೆ ಜಳ ಎಷ ಸುರಾ ಸ ಮ ಎಳು 4 ೬4 
ದಿ ಘನತೆಯನ್ನು ಪಡತಕೊನ ಡದ ಉಂ ತಿ ನ ನಾನವಳ ಗಳಿಂದ ಸುತು 
« ನ 
ಇ) ತ್ಮ ದಳು ಇತ ೪9 ನಯ 2 ೨4 ವಾ ಹ ಭು ಕಸಿ ತ ತೆ ೨ 
ಗಬ್ಬ ರುವ್ರವು! ತೊಡೆಗಳ ಸೌಕು ನನಾರ್ಯವನ್ನುಳಿಸಿಕೂಂಡ ರಂಭಾಸ್ಟಂಛ 
ಲ್ಪ ಕಿ 
ಹ ಕ ಇಲೆ ನಿ ಮ po ೧ pS (ಟ್ಟ ೧ ತಾತ ಲೆ ಶಲೆ ಸಾ 
ಗಳು ಸಾವಿರಾರು ನಿಲಯ ಆದರಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಿರಲ್ಪಡುವ್ರವು ಣರ 
— ಲ ಈ 


ಹಗಲಾ 
ವಿ 
ಇ 
ಲ್ನ 


ದಲೆಯು 
೦ಡಿರುವುದು. 
ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇ 


ಕ್ಯಾ 


fa 


ಮಿ 
ಜು, ವಿ 


Ww 


ಗಳು 
ುಸಿಕೊಂಡ ಗಿಳಿಗಳು ಉ 
ಪೆಸಗೊ 


೧ 
ಟು 


51 
(ನೂಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಮುಂತಿಳಿಸುವು್ರದ 
ದ್ರ 


ಬಿಗಿಹಿಡಿದ ಅರಸಂ 
Nr 


ಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಾಡಿಕಸೆದುಕೊಂಡ ಳೆ 
ಸಾರಿತಯು 


ಈ 


ಜೆ 
ಕಾಟ ಕೋಟರಗಳಲ್ಲಿ 


ಗುತ 6ನ, 
ಗಳಿಸಿದ 
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ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗೆಳೇ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟಿಗಳಾದ ನಕ್ಚತ್ರಗಳಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಮ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಉನ್ಮತ್ತ ನಂತೆ ಗುಣ 
ಗಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ತನ ನಗೆಷ್ಟು ಸಮಯವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂಬುದು 
ರಾಜನ ಬುದ್ಧಿಗೆನೇ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಬಿಂಬಫಲವು ಜೆಂದುಬಯ 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಮಾತ್ರ ಪಡೆದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತಲಿರುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲು, ಆ ಸಾಕ್ಸಾದೂರ್ವಶಿಯ 
ನಲ್ಲು ಬಭಿಯ ಸಾರವಂ ಹೀರಿದ ಮಹಾರಾಜನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನಿಶೇಷವೆನಲಾದೀತೆ? 
ಊರ್ವಶಿಯು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದ 
ಸಂಕೋ ಪಟ್ಟಳು. ಮೋಜಿ ಮುಗಿಯುವಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಬಾ ಹ್ಮಣನು 
ಬಂದೇ ಬಂದನು ಮುಖವು ತಾನು ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವತೆಯ 
ಸ್ರೋಬ್ವಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಖದ ಉದರಿತಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಮಣಿಗ 
ಬ್ವ್ಯಾಲಿ ಬಿಡತೊಡಗಿದವು. ಸೀಯರ ಮುಖಕಾಂತಿ ತಗಲಿದ ಚ 
ಕಾಂತ ಮಣಿಗಳ ಕೆ ) ತ್ಯದಿಂದ ಬ್ವಾಲೆಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನಾವರಿ ಸಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ:ಇನು ಬವ ಅಕ್ಕ ದೆ ೫೫ 1 ಮುಖವನ್ತೇ ನೋಡಿದನು. 
"ವೀ! ದುರಾತ ಳೇ! ನನ್ನ ಚ ಕೆಂದು ನೋಡುವೆ? ಮುಂದರಿತೆನು' ಎಂದನು. 
ಅಸ್ಟೆ ರಲ್ಲಿಯೇ. ಆಳ. ರಹಸ್ಯವು ಆರು ಕಿವಿಗಳನ್ನುಸೇರಿ ತ ಸ್ಟ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಜಡವಾಯಿತು. ರಾಯನ ಗೋಪನವು ಬಯಲ 
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ಒಸನ್ಕುಗಿ ನುಣ್ಣಗಾಗಿ ತೆಗಳೆ ದಿ ಯು ಇರಿ ಕಲು ರರು 
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ಆಫ್‌ ತು Bd 
ಸುಳಿಯುತಿತ್ಲೆ. ಮಖಂದಿನ 41೬ Hod ಬೂ ಳಿತ 


ಮೋಹಿನಿಯು ತ್ರಾಸವಿಹ್ವಲಳಾದಳು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ನಿಪತ್ತ್ಮಿರುವು್ರದೇ ಜ್‌ ಗಾಭರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ತಮಾಸೆ ಗಿಡಗಳ 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯ ವಿಪ್ರ ವರ್ಯಗೆ ಏರಗಿದಳು. 
ಒಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಅಬಲೆ ಸೇವಕಿಯಾದಯೆನೊ ಳು `ಮುನಿಯಣಿ ಅಪರಾಧವಂ 
ಮೆಸ್ಸಿ ಸೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. | 


ಬ: 'ಧಿಗ್ರಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣ;-' ಅಪ್ಪ ರೆ! ಲೋಕಪೂಜ್ಯಳು ವಿಂದು ಗೌರವಪಾತ್ರ ಳಾಗಿ 

ವಿ; ಸಕಬಿಂದ ಅಲ್ಲ ವನ್ನು ಅಭಿಲಷಿಸಿದೆಯಾ? ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಗೌರ 
ವಕ್ಳೆ ಕುಂದುತಂದೆಯಾ? “ಡೀವತೆಗಳು "ನಿನ್ನಂ ಬೆಂಗಳೂಳು ರನ್ನ'ಳೆ೦ದು 
ಸ್ರೀತಿತುಂಬಿ ಮರ್ಯಾದಿಸಿದುದಕ್ಕೆ, ನೀನವರನ್ನು ಲಕ್ಶ್ಮಿ ಸದಿದ್ದು ದು 
ತಕ್ಕುದು. ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸನಿ ಚ ರಿಪ್ಸೆಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿ 
ಸ! ಏಂ ಗೈ ಯಲಿ? ಆ. ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಚಿಕೆ? ಎಂದು ಅನ್ಯೋಕಿ 
ಯಾಗಿ ಪುರಂದರನನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ಗಭ | ಹಾಗಿ ಊರ ಶಿಯನ್ನು ಜರೆದು 
ಹೀಯಾಳಿಸಿದನು. 'ಡೀವತೆಗಳು ವಿಲಕ್ಷ ರಾಗಿ ಜ.06 ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಿಂದ ಸಮಗ ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 


ಅಪರಾಧ ಕಾರಣವು ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸಂಚಾರಕ್ಕನುಕೂಣವಾದ ಗರಿ 
ಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಬನಿ ಅದನ್ನು ತ್ತ ರಿಸುವ ನರ್ಪಾಟು ಹಚ್ಚ ದರು! ರಾಜ 
ನನ್ನು ಅದೇ ತೋಪಿನೊ ಇಳಗಿರುವ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿ ೨ 
ಬಿಡುವಂತೆ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿರ್ಜರರ ಕಡುತಿಕ್ಲೆಯು 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆನಿಲ್ಲಲ ಎಂದುಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಫತ್ಸಗಳನ್ನು ಪುರದ್ವಾರದ ತೀರ್ತಿಮುಖಕ್ಕೆ ನೀಟವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದನು. 


ಆ 


4 ಬಾಡ 
೧೩. ಸಾಹಸ. 


ಊರ್ವತಶಿಯು ಇದರ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಮಾನನೇರಿ ಇಂದ್ರಜಾಲ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲವೇ ಮೊದಲಾದ, ಮಾಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮರ್ಮಜ್ಞುನಾದ ಮಾಯಾಮಾನುಷ ಮಯಾಸುರನ 
ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಸೇರಿ, ಆತಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ, ಮಹಾ ತ್ಮನೇ! ಪೆ 
ಕೋರಿಂದು' ದೀನಭಾವದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, 


“ನಿನ್ನ ಸೀತಿಪಾತ ಳಾದ ಹೇಮೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೀತಿ 
ಕೆ 468, ಹ 1. ಆ ನು 
ಎತ. ಎ ಣಿ ೦ ತ 
ಸುತ್ತಿದ ಳು. ನಾವು ಪರಸ್ಮರಸಖಿಗಳು, ಆಕೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? 
ಇ ಓಂ ಆಆ 


“3೦ದು ವಿಚಾರಿಸ, "ಓ! ಮಯಾಸುರನೇ! ಎನ್ನ ಚಿಕ್ಕದೊಂದರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮನವಿಟ್ಟು ಆಲಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಬಿನ್ನೆಯಿ. ಸುವನು. ಕೇಳು - ರಾತ್ರಿಯು ಕಳ 
ತು ಈಗಲೇ ಬೆಳಗಾಗುವುದು. ಇ.ನ್ನರೆಗಳಿಗೆಯೊಳಗೆ (ಬ್‌ ಇಚ್‌ 
“ಉದಯಿಸುವನು. ಅನ್ನ ರಕ್ಷ ಇದೆಲ್ಲಿ ಕಮಲವು ಬಾಯಿದೆರೆಯುವುದು, 
'ಮುಂದೆ.ತನ್ನ ಇಷ್ಟ ಹ ಕಡೆಗೈ ದಿ "ವಿಧವಿಧ ಪುಷ್ಟ ಗಳ ಮಕರಂದವನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲು ವೆನು, ಸ್ಟೆ ದುಂ ಯು ಹಂಬಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಇಡೀರಾತೆ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ತಾವರೆಯೊಳಗೆ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಬದುಕಿಉಳಿದೇನೆಂದು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, 
ಕೊಳದೊಳಿಳಿದ ಮದ್ದಾನೆಯು ಆ ತಾವರೆಯನ್ನು ಹರಿಸ ನೆನಸಿ. “ನ 

ಗಪ್ಪಳಿಸಿದಂತೆ, ಎನ್ನ ಅಭಿರಾಷೆಯು ಕಡೆಹಾಯಿ. ತು' ಎಂದೆನು ತ್ತಾ ತನ್ನಿಂ 


fy 


ದಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಂಭನಿಸಿಸ ವಿಪತ್ಮುಗಳನ್ರು : ಒಂದೊಂದ? 


ಲ್ಲಿ 


ಸುನಕರಗುವಂಕೆ PONS) ವೆನ್ರಾ ಬೆಸಗೊ ಂಡು ಕ ಣಿ ನೀರುಮಿಡಿದಳು. 


ಮಯಾಸುರನು ದಯೆದೋರಿ, (ಊರ್ವಶಿಯ! ಬೆದರದಿರು. ಬಂದ 
ಒಂಧನವನು ಬೇಗನೇ ಬಿಡಿಸುವೆನು. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವ 
ಸಿಮ್ಮೆಲ್ಲವರ ies ನ್ನೂ ಮುಸುಕಿ, ಕ ಸ್ವರ್ಗಪನ್ಸಾ ವರಿಸಿ, 
ದೊಳಿಪಟಿಮಾಡುವಪಂತೆ ನಟಿಸುವೆನುು ಆಗ ದೇವಸ ಸ್ತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ, ಬೊಬ್ಬಿ 
ಡುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಇರವು ಅಸಂಭವವೆಂದೆನ್ಟುವರು. 
ಸ್ವರ್ಗವು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದುಳಿದರೆ ಚಿರಸ್ಸಾಯಿಯಾಗುವುದೆಂದು ತಿವಿ 


ಜಾ ಬಜ ಜು 


ಸುವರು. ಆಗೆ ನೀನು "ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಕಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಸುರರೆಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವೆವೆಂದು ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ನೋಡುವೆನೆಂದು' 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ ಸಂತೆ ಮಾತಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ರಾಜನನ್ನು, ಟಿ ಸ ನನ್ನತ್ತ ದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು. ಆಗ ದಂಡು ಜ.೫೫ 
ಆತಗೆ ಬಿನ್ನಯಿಸಿ ವೂ ಸರಿದುಹೋಗುವುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಊರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಊರ್ವಶಿಯು ಸಂತೋಷ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಾ 
ಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುಖವಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. 
ಊರ್ವಶಿಯ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಕಳೆದಂತೆ, 
ಊರ್ವಶಿಯ ತಂತ್ರಗಳ ನ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅರಿತಿರುವ PN 
ry ಹ. ಸುಂ ಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟ ಲ ಟೃತ್ತು. ಹಾವಿನ ಹೆಜ್ಜಿಯು 
ಹಾವಿಗೇನೇ ೬. ಆ ೫ 22 ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಖಿಯಾದ 
ಊರ್ವಶಿಯ ದುಃಖವನ್ನನುಶೋಕಿಸುವರು. ಮಂತ್ರಿಸೇಸಾನಿಗಳೂ 
ಆಶ್ರಮದ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಹುತಶೇಷವನ್ನುಣ್ಣುತ್ತಾ ಪೂತಾತ್ಮರಾಗಿರುವರು. 
ಮಹಾರಾಜನು ಬೇಟಿಯಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಪಟ್ಟೆ ದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ 
ಸಮಯವು ಹೇಳತಕ್ಕದುದಲ್ಲ! ಕಾಡಲ್ಲಲದು ೫% ನಕ್ಕೆನೇ ಕಷ್ಟಪಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಮೋಹಿನಿಯ ಶಾನವಿಮೋಚನೆ ಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರ ನ ಯಾಸ್ಯ 
ಮೂರ್ಫಾನೆನ್ನ' ಇದನ್ನು ದಾಟಿದರೂ ಈಗಣ ದುರವಸ್ಥೆಯು. ಸೇಳಲ 
ಭವೇ. ಕತ್ತಲೆ ಕೋ AR ಅದ್ಯಾಪಿ ಜಗತ್ತೇ ನಡುಗುವುದು. ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ದುಃಖವರಿಯದ ಈ 'ಮಹಾರಾಜನೆಲ್ಲಿ? ಕಠಿಣತರವಾದ 
ಈ ಕರಿಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದೆಲ್ಲಿ? ಜಗಚ್ಚಾ ಸಕನೆಂದೆನಿಸಿ ಸಿಂಹಾಸನಾ 
ರೂಢನಾಗಿರುವ ರಾಜನು ಈಗ. ಹೇಗೆ ಜ್ಯ ಕಳೆಯುವನೋ ಯ 
ದಾರಮಹಿಳೆಯರ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾದವನು ತತ್ನಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖ ಪಡೆ 
ದರೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗದಿರಲಾರನೆಂಬುದಕ್ಕ ರಾಜನ್ಯ 


ದೃಪ್ಛಾಂತವ್ರ, POS 


ಇಸ್ಟ. ಸಜಿ ಹು 


೧೪. ಯೋಜನೆ. 


ಕತ್ತಲೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೈದಿಯಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಿಣಿಪತಿಯು, "ಬರಬೇಡ! 
ಸ್ವರ್ಗದ ಪರಿಯನ್ನರಿಯೆ, ಅವಿತಿರು' ಎಂಬ ಊರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಾರಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ಲಭಿಸಿತು! ಉಳಿದ ನನ್ನ ಬೇಚನವ್ರು ಕಾನ 
ಕೌಮುದಿಯಂತಾಯಿತೇ! ನಾನು ಈ ಬಂಧದಿಂದ : ಮುಕ್ಕನಾಗಿ ಹಾ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲೊಳವೆಂದು ವಿಧಾತನು ಹಣೆಯೆಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದೇ! 
ಗೀರ್ವಾಣರು ಕರುಣೆ ತೋರಿ ತಾವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ದಾರಿ ತೋರದು. ಹೀಗಾಗಲು ನನ್ನ ಅಸರಾಧವ್ರ 'ಕ್ಚಮಿಸ ತಕ್ಕು ದುದೇ? 
ಸ್ಫರ್ವೇಕ್ಕ ಯಾದ ಆ ಮಹನೀಯಳಲ್ಲಿ ನಹನು ವಳನ್ನು ಹ! 
ಇಲ್ಲಿವರಿವಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲಸಣೆಂತಹುದು! Ney ಈ ಸತ್ಯಸ್ಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತಕ್ತ ಎಡೆಇಲ್ಲವು. ತಮ್ಮ poi ದೂರೀಕರಿಸಿ 
ತಳದು, ಸುಖಪ್ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದಬಲೆಗೂ ತಕ್ಕ ತಳ್ಳ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವರು, ಅಯ್ಯೋ, ಮುಗ್ಗೇ! ನನಗೋಸುಗ ಸ್ಫರ್ಗಸಿರಿ 
ಯನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಕಳದುಕೊಂಡು ನಿತ್ಯದ:8ಖಕ್ಕೆ ಭಾಜನ 
ಳಾದೆಯಾ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ನಿನಗೆ ನ್ನೊ ಳಿರುವ ಮಮತೆಯ ಪರಿಣಾಮವು 
ನಿನಾಯಿತು? ಸನ ನಂತಹ 1 ಯನು ಕಾಂಬೆನೇ? ಹಲವು 


ತೋರಿಸು ನ ಅಭಬಸ 2 ಬಾಲೆಯರ ಸರಳದ್ದನಿ ಯ: ಸೂ 
ನ್ಯ R ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ, ಇಂಗಿತವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸು 


ಸಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ವ ಕ್‌ ಮಾಗುವುದು. ಇದ್ದದ್ದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪರಸ್ಸರಾ 
ನುರಾಗವ್ರ ಚ ಚುರು ಆ ಅನುರಾಗವು ಸ 

ಒಲಿತು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಅಪಾರವಾದ ದೇಃಪಿದಲ್ಲಿಯೋ ಸುಖದ 
ಖಯೊ” ತೇಲಾಡಿನು ವುದು! ಅಹೋ! ದೈವಗತಿಯ ಪರಿಣಾಮವೇ" 
ಪಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೆಂಕೆಯನ್ನಟ್ಟುತ್ತಾ ಘೋರಾರಣ್ಯವ 
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ಇಷಾ ಇಡ). ಸವಿಯ 


ನ್ನೊಳಹೊಳ್ಳು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತುಟಿಯೆತ್ತಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಊರ್ವಶಿಯ ಮಾತುವೂರಿ ತೋಪಿಗೇಕೆಂದು ಬಂಡೆ? ಇರಲಿ. 
"ಅವಶ್ಚಮನುಭೋಕ್ಕವ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ' ಎಂಬಂತೆ ಅವ 
ರವರ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತಗಳ ಫಲಗಳು ಅವರವರನ್ನೇ ಸೇರದಿರದು. 
ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರು, "ಸುಖವು ತಮ್ಮ ಪೌರುಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದೊದಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದೆಂದೂ ದುಃಖಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ದೈವಗತಿ ಎಂದೂ ಉಸು 
ರುವರು. ಅದು ಶುಧಾ ಒದ್ದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವರ ಕರ್ಮವೇ 
ಕಾರಣವು. ಇ.ದನ್ನನುಭವಿಸದೆ. ಕೋಟ್ಯಂತರ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ 
ಅದೇನೂ ಕುಂದದೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ಕಾರಣ ನನ್ನ ದುಷ್ಟಲ 
ವನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ಉಂಡುಕಳೆವೆನು; ಮೇಲಾದರೂ ದೇವರಿಗೆ ದಯೆ 
ತೋರದೇ? ರಾತ್ರಿಯು ಹಗಲಿನ ಬುಡನಲ್ಲವೇ? ಇಳಿತವು ಭರತದ ಪೂರ್ವವ 
ಸ್ಸ ವೇ? ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷವು ಕಳೆಯದೆ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸವು ಬಂದೀಕೆಂತು? 
ಇಂತೆಯೇ ದುಃಖವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಖದ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯೇ' ಎಂದು 
ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇ.ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿರಾಮದಿಂದ ಸುಖಕಾರಣವಾದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು 
ಸಮಿಪಿಸಿತು. ° 
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ಪುರಂದರನು ಅಂದಿನ ಸಭಯಿಂದೆದ್ದು ಶಚಿಯೊಂದಿಗೆ ಅಂತಃಪುರ 
ಸೇರಿ, ಸಿತ್ಕಾಹ್ತಿಕ ಮುಗಿದು ಆರೋಗಣೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ. 
ಯಾವ ಬಾಗಿಲ ಪಹರೆಯವರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸದೆ ಓರ್ವ ಚರನು, 
ಪುರಂದರನ ಮುಂದೊಂದು ಓಲೇ ಸುರುಳಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಿರಿಗಿಹೋದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ತಡವೆ ಭಯವೂ ರೋಸವೂ ಅಡರಿ 
ದುಷ್ಪ! 


ಮೇನಕೆಯು ಬಲು ಅಂಜುವ ಸ್ತಭಾವದವಳೆಂಬದು ಮಯನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಅವಳ ಬಿಡಯದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. 
ಸೇನಾನಿಯು ಬಂದುನಿ೦ದನು. ಅವನ ಬೆನ್ನು ಐಡದೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ 
ಕಾಲಾಳುಗಳು ಬಂದುಮುತ್ತಿದುವು. ಮಯಕಳ್ಪಿತಗಳಾದ ಭಯಂಕರ 


ವಜ ಗಡಣ - ಜಾ 


ಆಯುಧಗಳು,ಇವರಪ್ರತ್ವಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರುಳಪಿಸುತಲಿದ್ದವು. ಚೌದಂತ 
ಮಂಡಿತವಾದ re ಹಿಂಜರಿಸುವ ಆನೆಗಳು, ಪಾಲ್ಲ ಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟ ದ ಉಚ್ಚೆ ಶಿ ವವನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳು, ಪುಷ್ಪಕದ 
ಭಾ ಂತಿಹುಬ್ಲಿ ಸುವ ಸ ಸಾವಿರಾರು ಚರ, ಸರಗ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಒರಲು, ಸಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಮರಳೆರಚಲು ಏಡೆಕಡೆಗಳಿರವು. 


ಈ ಮಾರ್ಬಲವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿದ್ದ ರ ಸ್ವರ್ಗವು ಜರಿದುಬೀಳ 
ಬೇಕಿತ್ತು! ದಿಗ್ಗಒಗಳ ಮಸ್ತಕವು ಜಗ್ಗಿ ಸಿದಂತಾಗದಿರುತ್ತಿ ದ್ವಿಲ್ಲ. ಆದಿ 
ಶೇಷನು ಭಾರವೇರಿ ತಲೆಯನ್ನು ರ್ಪಡಿಸಲು ಚೂಕ್‌ ಜೈ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಭೂಮಿಯು ಭ್ಯ ಹೇಗೆ? ಕುಲಾಚಲಗಳು 
ಏನಿದು ಬೀಳದಿರುವುದು ಅಸಂಭವ. ಸಮುದ್ರಗಳು ಉಕ್ಕೇರಿ ಕದಡಿ 
ಮಗುಚುವುದೇನಾಶ್ವ ರ್ಯ! ಕಗ್ಗ ಲ್ಲುಗಳು ಇದಿರುಬದುರಾಗಿ ಬಾರಿ ಪುಡಿ 
ಗುಟ್ಟುವ ಸ್ರದೇನು 4 ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ರುದುರುವುದೇನು ಚೋದ್ಯ! 
ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ ಕಣು ಹಾಯದ ಪಾಳಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಪುರಜನರು 
ಏಕದಾ ಅಕಾಲ ನ ಎತ ಒದಗಲು ಬಗೆ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ, 

ವರವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. 


ಓಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದರೆ ಎರಡು ಪಂಕ್ತಿ ಬರೆದಿತ್ತು. 
ಅಪರಿಜಿತನಾದ ಈ ದೂತನಂತೆಯೇ ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಆ 
ಬರಹ! ಅದನ್ನು ಓದಿದನು. "ಕಣೆಮಳೆಗರನಿ ಸ ಸಗ್ಗ ಸಿರಿಯಂ ಸಿರೆಸಹಿಡಿಯೆ 
ತತ್ರುರಾಹುತರಮರಾವತಿಯಂ ಮುತ್ತುವರ್‌, ಕೆಚ್ಚಿರೆ ರಭಸದಿಂರಣಾಜಿ 
ರಕ್ತಣಿಯಪ್ಪುದು' ಎಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಇದರ ಹಿಂದು 
ಮುಂದೇನೂ ತೋರದು! ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಹಸ್ಪ ತ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ರಣಧೀರರಾದ ಸಪ್ತದಿಕ್ಕಾಲಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿರುವರು. ಸವಮೂಪ ದಲ್ಲಿ. ಶಚಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುರಜನರ ಧೃರ್ಯವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ, ಸ 
ಯಗಪತ್‌ ಧನುಸ್ಸಿನ ನೇಣನ್ನು ಸೆಳೆಸೆಳೆದು ಬಿಡತೊಡಗಿತು! ಈ ಧನು 


ಷ್ಟಾಂಕಾರವು ಪುರಜನರ ಸೆ ಸ್ಸ ರ್ಯದ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿತು! ಬಾಲ 
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ಕರಂತೆಲ್ಲರೂ ರಕ್ಹಕರನ್ನು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪತಿ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡುವ ದಾರಿಕಾಣಲು ಎಡೆಕಂಡಿಲ್ಲ. ಕೊರಳಿನ 
ನಿತ್ಯಾಲಂಕಾರವಾದ ಏಕಾವಲಿಯು ಕಡಿದು ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೊರಡ್ಡ 
ತಲಿತ್ತು. ಧೇನುಗಳು ಬಾಲವೆತ್ತಿ "ಅಮ್ಮಾ! ಎಂದೊದರುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಓಡುವುವು. ಕರುಗಳು ಮೈಯಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಾ ಬಸುರಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ನಿಲ್ಲುವುವು. ಯೋಧರ ಧನುಷ್ಕಾ ಕಾರ, ವೀರರ ಸಿಂಹ 
ನಾದ, ಆನೆಗಳ ಬ್ರಂಹಿತ್ಕ ಕುದುರೆಗಳ ಹೆ ಪಿತ ರಥನೇಮಿಯ ಕಿಕ್ರೆ ೦ಬ 
ಶಬ್ದ, ತುರುಕರುಗಳ ಕೂಗು, ಹೆಂಗಸರ ಬೊಬ್ಬಾ ಟಿ, ಮಕ್ಕಳ ಅಳುವು, 
ಎಲೆ ದೂಳುಗಳನ್ನು ಸುಳಿ ಹಾರಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿ” ಕ್‌ ಗೊಂದಲ 
ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲ, ಭಯಾನಕಶಬ್ದ 
ಗಳು ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿ "ಪುರಜನರಲ್ಲಿ 'ಹೌಹಾಕಾರವನ್ನೆ ಬಿ ಸಿತು! 

ಈ ಧ್ವನಿಕೇಳಲು ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ಧ್ಯರ್ಯ ಗೆಟ್ಟಿ ಸುಕೇಂದ್ರನೆ ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಶೂಲ ನ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಹಿಂದೆ ದೇವಾ 
ರ ಕಾಳಗದಲ್ಲೂ ಸ ಸೇರದ ಸ್ಫನ್ಯ! ದೂರದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಖಿನ್ನ ಛಂತೆ 
ನಿಂದಿದ್ದಳು. 

ಬಿಡುಗಣ್ಣರೊಡೆಯನು ಆಕೆಯನ್ನು ತ್ರ ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕರೆದನು. 
"ಊರ್ವತಿಯೇ ಈ ದುರ್ಗತಿಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗವು ಪಾರಾಗುವುದಿದೆಯೇ! ಈ 
ಕಡಲ ದಾಟುವುದು ಸರ್ವತಃ ದುರ್ಫಟವೇ ಸರಿ!! ಕಾರಣ ನಾನ, 
೦ದಿನಂತೆ ಕೆಲಕಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಭೈ ಮರೆಯಿಸಿ ಇರುವೆನು. ನೀನ. 
ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಜಿ ತಿಳುಸಿ. "ಅವಳನು  ಬಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಕಾದಿರು' ಎಂದನು. 

"ದೇವ ದೇವನೆ, ಇದೆಂತಹ ಹಂಡರ ಮಾತನಾಡುವೆ? ತ್ರಿಲೋಕಾ 
ಧಿಪನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತು ಕುಂದುದೋರದೇ? ಬಂದ ತಶತ್ರುಗಳಿಗಂಬೆ 
ಹಿಮೆ ಟ್ಟು ವ್ರದಿದಾವ ಅಂದ? ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಅಡಗುವುದೇನು ಚಂದ? 
ನನ ತೆ ನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ತರುವೆಯಾ? ಈ ನಿನ್ನ 


ದಿ 
ಬ 
ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಹೇಡಿಗಳು ೫01 ರೇ? ಶೂರಧೀರನಾದ ನೀನೆ 
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ಇಂತು ಲಂಡಿಗಳಂತಾಡುವುದಾದರೆ, ಮುಂದೆ ನಮ್ಮಂತಹರಿಂದ 
ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಶತು ತ್ರಿರಾವುತರಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀ ರತ್ನ ಳಾದ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಾವುದೆಂದರೆ ಚಕ 
ಪುಟ್ಟಿ, ಮಾತಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಜಗ ರುತ ಅಸ ಹಾಜಿ ಶೂರರೆಂಡೆನ್ನಿಸಿದ 
ದಿಕ್ಕೇ ಲರೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ಪಕ್ಕ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಯಿಸಿದೆ; ಅವಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕಲಾ 
ರಸ್ತ ಯತ್ರಿ ಸುತಹಿದ್ದೆ. ಬೆಟ್ಟು ತೊರೆದ ಕ್ರೈಯಿಂದಾದರೂ ಜನ! 
ಸೌಟಿರಲು ಕ್ರೈ ಸುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ? ಇನ್ನಾದರೂ ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವರವನ್ನು 
ದಯೆನಾಲಿಸು ವೆನೆಂದು ಭಾಸೆಕೊಟ್ಟ ರೈ ಸ್ಪನ್ಯವನ್ರು ಬಿತ್ಕುಪಾಲುಮಾಡು 
ವುದು ದುಸ್ಸಾ ವೆಂ ದರಿಯಲಾಗದು. ಎದುರಾದರೆ ಮಣ್ಣು ಪಾಲು ಮಾಡು 
ವುದು ಕಷ್ನವಾಗದು. ಸಹಾಯ ಮುರಿದರೆ ಒಲಿಷ್ಟರೂ ಎಪತ್ತಿ 
ಗೊಳಗಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಹೇಗೂ ಇರಲಿ; ಮುಂದೆ ಧೈರ್ಯ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಸಮಾಧಾನಗೈದಳು. 

ಸುರಪತಿಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ "ಗೆಳತಿಯೇ! ಆಣೆಇಟ್ಟು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಸ್ವರ್ಗವು ಒಂದೊ 
ಮ್ಮೆಗೆ ನಿ ನಿನ್ನ ಯಣಕ್ಕ ಪಾತ್ರವಾ ದರೂ ಒಪ್ಪು ವೆನು ಬಂದ ಭಿ ಭಯವನ್ನು 
ಬಯಲ್ಕಾಡು. ಮಹೋಸಕಾರವೆಂದೂ ಪ ಹೋಗದು” ಎಂದನು, 
ಆದರೆ ವಿಚಾರ ಚತುರನಾದ ಪುರುಹೂತನೂ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಈ 
ತಪಟಿ ತಂತ್ರವು ಊರ್ವಶಿಯ ಬುದ್ದಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸರಿಕಲಿ ತವೆಂದ. 


ಅರಿಯದೆ ಹೋದನು. 


ಊರ್ಧ್ವಶಿಯು ಒಡನೆ “ಕೃಪ್ಲಾಟಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ ಆ ರಾಯನನ: 
ಎನ್ನ ಆಧೀನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ಶೌೌರ್ಯಾ 
ಬಹಳ ದೂರವಿರುವನೆಂದರಿಯ ಬೇಡ. ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮನೀಗಲೇ 
ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವುದು. "ಫೈ ನೆಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರ ಸಿಡಿಬೇಕೇ?' ಎನಲು ಅದಕ್ಕ 
ನುಮೋದಗೊಂಡು ಮಾಸವನು ರಾಜನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಊರ್ವತಶಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ನು 


ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತೆ, ರಾಜನ 


ಆ 


ಇತು ಸ್ರ ॥1 ತ್ತಾ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೋಷ ತಾಳಿತು. ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾದ 
ರಾಜನು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದನು. ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟೈಿತ್ಯಿತು. ಮುಖದೊಂದಿಗೆ ನೇತ್ರಗಳೂ ಕೆಂಪಾದುವು. ಬಾಹು 
ಮೂಲವು ಉಬ್ಬಿತು. ಅದರೋಷ್ಕಗಳು ಪರವಶತೆಯಿಂದ ನಡುಗ 
ತೊಡಗಿದವು. ಸರ್ವಾಂಗವು ಹೊಂಪುಳಿಸಿತು. "ಜಯ ಭೀಮ ಸೇನ' 
ಎಂದನ್ನುತ್ತಾ ಇದುರು ಹರಿದನು. 

ಈ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಈತಗೆ ಎರಗಿ ಬಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿತೆಂದು ದೈವಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು! ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂರ 
ಲ್ಪಟ್ಟೆ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಅವು ಚದರಿದುವು. ಸ್ವರ್ಗವು ರಾಹುಮುಖ 
ಬಂದ ಬಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಬ್ಬಲ 
ವಾಗುತ್ತಾ ಒಂತ.. ಆ ಲೋಕವೇ ಹೊಸತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಮರ 


ತಿಯು ಪುರೂರವಗೆ ಮಚ್ಚಿ, ಹಸ್ಕಲಾಘವವನ್ನಿತ್ತು, ಆಸ್ತಿ, ಸಖ್ಯವನ್ನು 


ಕೈಗೊಂಡನು. ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ರಾಜನಿಗೂ 
ಊರ್ವಶಿಗೂ ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಹರಸಿದರು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿಯು 
"ಪ್ರಶ್ಯುತ್ಸನ್ನಮತಿಃ -ಶ್ರ್ರೀಣಾಂ' ಎಂದುಸುರಿದ ಕವಿಯು ಸ್ರ್ರೈಣನಲ್ಲ 
ವೆಂದನು. 'ಓ್ರೀಣಾಂ ಹೋಮೇದ ಚೇಸ್ರಿ ತೆಂ' ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮನೂ 


ಸುಳ್ಳಾಡದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪಸಮಯ ಸರಿಯಲು "ದೇವಾಧಿದೇವನೇ! ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಪ್ರಾಂತ್ಯದೊಳಿದ್ದು, ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸೇರುವೆನು. ನನ್ನ ಗರಿಗಳೊಡನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನನುಗ ಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು' ಊರ್ವಶಿಯ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು: 


ರಾಜನು ತನ್ನ ಮೂರು ಶಕ್ತಿ, ಆರು ಗುಣ, ಏಳು ಅಂಗ 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಭಿಕ್ಟೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಹೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಊರ್ವಶಿಯ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಾ 
ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಭೂತಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಬಿನ್ನಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿ ಸಮೇತವಾಗಿ ವಿಮಾನವೇರಿ, 
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ಮೋಹಿನಿಯ ವನದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಇಳಿದ್ದು ಆ ಅಜ್ಜೋದದ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಪಾದರಕ್ಷೆಯೂ, ಕುದುರೆಯೂ, ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಕುದುರೆಯ ಧೌರಂಧರ್ಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಬಲು ಕನಿಕರ ಪಟ್ಟನು. 


೧೫. ಸಂತೋಷ. 


ಈಗ ಅರುಣನು ಕೆಂಪು ಪಸರಿಸುತ್ತಾ ಪಾ ಶಚೀ ಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನ" ಲಂಕರಿ 


ಎ 


ಸಲು ಉದಯಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿರುವ ನನಷ್ಠೆ. ಈ ತೆಂಬಣ್ಣವ್ರ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳ ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ ಜಲಾರ್ಥ್ಯೈಯಿಂದ ಸೀಳಿದ ಮಂದೇಶ ದೈತ್ಯರ 
ತಿರಸ್ಸಿನಿಂದುಶ್ಶಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ರಕ್ತವೆಂದರೂ ಕೂಡುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಮಂಡಲ 
ಕ್ಶೇನೇ ಮುದವನ್ನೀಯುವ ಆ ಹಗಲೊಡೆಯನ ತೇರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದ 
ಫಲವು ಮೆಂದೇಹರಿಗೆ ತಪ್ಪುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ರಾತ್ರಿ ತುಂಬಾ ಕಸರಿ 
ಗೊಂಡು. ಎಡೆ. ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಡುವ ಕಳ, 
ರಂತೆ, ಸುಖೋಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಎಲಾಸಿನಿಯರು ಬಡಿಸಿಲ್ಪ ವಸು 
ಗಳ ಸುವಾಸನೆಯೊಂದಿಗೆ, ಅವ ಮುಖೋಚ್ಚಾ ಸ ಗಂಧವ ನ್ನೂ 


ಇಳೆ 
Ww 
ಎಪಹರಿನ್ನಿ ಸುಂದಮಾರುತನು ನಿಶ್ಯಬ್ದವಾಗಿ, ವಏಲೆಬಳಿ ಗಳು ಅಲುಕ 


ಟು ತ 
ಹಂತ: ಚುಡಹದವಾಗಿ ಷಡದುಹಿರುವಷನು: ಚಂದ್ರನ) ರಹೋ 
ತೃಂಠಿಸೆಯರಾದ ಅಂಗನೆಯರ ಮುಖಮಂಡಲದಂತೆ ಸಿನ್ನೇಜನಾಗಿ 
ಮೊಗದೋರಲ್ಲ ನಾಚಿ, ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಹೋಗಿ ರುವನು. "ಸತಾ: 


ಮಾನೇ ಮ್ಲಾನೇ ಮರಣಮಥವಾ ದೂರಸರಂ' ಎಂಬುದು ಅಬ್ಬ 
ಯುಕ್ಮರ ಉಕಿ ಯಲ್ಲವೇ? 
~~ ಎಲಿ 
ಕಾಲಜ್ಞಾನಿ ಕುಕ್ಚುಟವು ಜಗತ್ತನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸಿಯಾದ 
ನಾನ್ಮಣಿಯು "ಕೋ' ಉದಯಿಸುವನು; ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸಲು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿ ಶ್ರಿ ಎಂದು ಉಸುರುವಂತೆಯೋ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ನ ಸೀ) 
ಮಕ್ತಳಿಗೆ "ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವ, ದೀರ್ಫೆ ಪ್ಲುತ ಗ ತಿಳಿಸಿ - 
ದು ಅಭಾಸ ಸವುಯವೆಂದು. ಮುಂಜಾನೆ ವ.ಂಚಾಗ್ರತೆ ಕೊಡ. 


೧ 
ಲೂ 
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ಕಾಗೆಗಳು ದಿನರಾಜನನ್ನು ಮುಂಗೊಳ್ಳ ಲೆಂಬಂತೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ, ಪ್ರಿಯ ಜನರ ಸಂಕೇತ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಗುಗು ಜನರಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಬೆದರಿ, ಪುರ್‌ ಪೊದರುಗೆಳ ಎಡೆ ಏಡೆಯಾಗಿ ನಡೆದುಬರುವ ಸಿತಗೆಯ 
ರಾದ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು ಅದಾರು?” ಎಂದು ಗದರಿಸುವಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕಾ ಸಾ? ಕಾ ಸಾ? (ಆರವಳ್‌? ಆರವಳ್‌?) ಎಂದೂ, ಮುಂದಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಗೃಹಕ್ಕತ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಗಂಡನ ಎಚ್ಚ ರನ್ನೆದುರು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಆ ಆಕೆಯ್ಯ, ಪತಿವೃತಾ 
ಶಿರೋಮಣಿ ಎಂಬಂತೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಾ ಸ್ಪಾ ಸಾ ಸಾ, (ಅವಳ 
ವಳು, ಅವಳವಳು) ಎಂದೂ, ದಕ್ಷಿ! ಣೆಯ ಬಡಹಾರವರು ಮುಂದಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಗುರುತನ್ನು ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಬಜೆ ಎದೆ *ಕಾ 
ಕಾ ಕಾ ಕಾ, (ಕಾಗೆಗಳು,' ಕಾಗೆಗಳು.) ಎಂದೂ ತರತರವಾಗಿ 
ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಾ ಮೂಡಲೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು! 
ಆಕಾಶ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳುಪಾದ ಎರಡು ನಾಲ್ಕು ಚುಕ್ಕೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವುವು. ಹೆರವರನ್ನು ಖಪೀಡಿಸುತಿದ್ದ ಕಗ್ಗ ತ ತಲೆಯು 
ರಾಜನು “ಉದಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೆಂದಂಜಿ ಲ ಎಡಿ ಸಿಗದೆ, ಜೋರರಂತೆ 
ಗಿಡವು:ರಗಳ ಅಡಿ ಸರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಳಿತ್ತು. ಚಕ ಮಾತ 
ಪಕ್ಸೈ ಗಳ ತ ಗ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಮಲವು ಬಾಯ್ಬಿ ರಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಗೂ 
ಸಿಯ ದೃಷ್ಟಿಃ ಗಳೂಡನೆ ನೆ ಗ ದಿಲೆಯು ಮುಚ್ಚಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಶಳುನಿಗಳು 
I: ಸ್ವರ ಭೇದಗಳಿಂದ ಚೀರ ತೊಡಗಿದವು. ತಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತ್ರದಿಗಳಂತೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದ ಆರಡಿಗಳು ಮೇಂಕರಿಸುತ್ಕಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಉಡ್ಕ್ರೈಸುವುವು. ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ಬೆಂಕಿಯು ಶಕಲೆಗುಂದಿತು. 
ಘಾತುಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಕ್ಕೆ ಸೇರುವುವು. 
ಅರಳಿದ ಜು ಪರಿಮಳವು ಮೂಗಿಗೆಸೆಯಲು, ತರುಣರು ಹಂಸ 
ಕೂಲಿಕಾತಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ಸಮಯ. ಯುಷಿಗಳು ಮಿಂದು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ವೇದನನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ತ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಹೋಗುವರು. 
ಯಷಿಪ್ಲೃತಿಯರು ಸಾಕಿದ ಂಳಿವುರಿಗಳ ಬಾಯೊಳಗೆ, ಮೆದುವಿರುವ 
ಹುಲ್ಲು ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ತಮ್ಮ ಬಾಲಕರನೆ ಸೂ ದರುತಾ 


ಗಂಡಂದಿರ ಬೆನ್ನುಹಿಡಿದು ಬರುವರು. ಜಡೆಯಿಂದಿಳಿದ ತೀರ್ಥ ಜಲವ್ರ 
ಆತ್ರಮದ ವರೆಗೂ ಸ್ವರ್ಗದ ದಾರಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಲಿತ್ತು. ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿ ಣಾಕಾರವಾಗಿ ಹೋಮಧೊಮವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪಸರಿಸುತ 
ಲತ್ತು. ಅರ್ಜಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಕೈವಲ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಖುಷಿಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತರಿತ್ತು. 


ಅಸು ತ್ಕ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬಿ 
ತ್ರಾ ತಳೆದೋರಿದನು; ಕಳ್ಳ ಕಾಕರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಯಸ ಸಂಭವವನ್ನು 
ವಿಟಿಜನರ ಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವನ್ನು, "ಹುಟ್ಟ ಸಿದನು; ತಂತಮ್ಮ 
ಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗ ತೆಯಿರುವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಸಲೋ ಸುಗ "ಕರ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಿ? ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಇಂದ್ರದಿಗೆ, ಮಣಿ ಸ್ಪರ್ಣಕುಂಡಲ 
ದಂತೆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಆ 01 ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ 


ಪ್ರಾತಃಕೃತ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಿನಿ ಮ್ಹದಧುಮದುರವಾಗಿ ಳಃ ಸ್ಟ ವೀಲೆಯನ್ನು 
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ಸ್ಯ 


| 
ದ್ವ 


ಹಾಡುತ್ತಾ ಮೊಸರುಕಡೆಯಲು ಕುಳಿತಿರುವರು. ಫೆ ಭನಶ್ಯಾಮಲ ತ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಲ್ಲಡಲಿನಿಂದ ಅನ್ನು ಿತದಂತೆ ಉದಯಿಸುನ್‌ ಬೆಣೆ ಯನು 
ME 

ಅಂಬೆಗಾಲಿನಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ದದಿಜಾಂಡದ 


ಬ ಸುಕೂಳು ಿವ್ರದಕ್ವಾಗಿ, ಮಂ 
ನಿ ಕುಳಿತು, ತೊದಲುನುಡಿಯಿಂದ “ಅಮಾ, ತಾ, ಹಸಿದಿರುಷೆನು.' 
ಎಂದು ಬೇಡಿ ತಿನ್ಮದಿರನು ಎಂ 


} 
ಒಂತ್ರಿತ್ತು. 


ಬಿ 


ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಚಾಚಿ ನಿಂದು, ಇನ್ಕೂ ಪರಿವಾ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಈರ್ವರು ರಾಜಪುರುಷರು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು 
ಒಬ್ಬ ನು ಕುದುರೆಯ ಪ್ರಗ್ರಹವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದಾಗಿ 
ಬರುವನು. ಮತ್ತೋರ್ವನು ಸರ್ವಾಯುಧ ಮಂಡಿತನಾಗಿ ಕತೆಗೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಆತ ಅಿರುವನು. ಇವರ ವಾದವಿನ್ಯಾಸವ್ರ ಏನೋ ಒಂದು 
ನಿಧದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ತೋರ್ಗೊಡಿಸುವಂತಿಶ್ತು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿ 
ತೆಗೆಯುವರು; ಅ್ಗಿಲ್ಲಿ ನಿಂದುಹೋಗತಕ್ಕ ದಿಕ್ವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವರು! 


ರಾಜನು ಇವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿಸಿ ಇವರು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗಳ. 


ತ... ಹ್‌ 


ಎಂದು ಊರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನರಿಗೆದುರಾಗಿ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಸವಮಿಪಿಸಲು ಸಚಿವ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ರಾಣಿಯೊಡ 
ಗೂಡಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರು. ನಮಿಸಿ 
ತ.ಗಟ್ಟಿನಿಂದು ಊರ್ವಶತಿಯನ್ನೇ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಗುರುತಿಸಲಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. “ಮೋಹಿನಿಯೇ ಇರಬೇಕು” ಎಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯಪ ರಟ್ಟರು. ಊರೃಶಿಯು 
ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದಳು. ಮಂತ್ರಿಯು ಶುಳಿತನು. 
ಸೇನಾನಿಯು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದನು. 
ಮಾನವ್ರು ಊರುಮೊಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ರಾಜನು ಮೆಧ್ಯಮಾರ್ಗ 
ಲ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ ಎರಡು ಭುಜಗಳಂತಿರುವ ಇನವರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ತನಗೆ 


೧ಿಗಿ 


ಂಭನಿನಿದ ದೇವರಾಜನ ಸಂದರ್ಶನ್ಮ ಈ ಊರ್ವಶಿಯ ಬ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ 


ಕ 


MLS 


ನಿಂದ ಒಂದಿಖಾನೆಯ ಒಡುಗಡ, ಸ್ಪರ್ಗಸಿರಿಯ ನೊಒಗ್ಗ, ನೀನೆ 
೪ 
ಸಂಪದ್ಗಿಸಶ್ಮನ್ಸು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಖೇಳಿದಷು. ಪಟ್ಟಣವು ಸನ್ನಿ ಹಿತ 
೪೪ ರಾ (SS 


ವಾಯಿತು, ಪ್ರಜೆ ಸರಿವಾರಗಳ: ನರಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದರು. 

ಮಹಿಷಿಯರು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ (ನಿರಶನದಿಂದ ಆತ್ಮತ್ನಾಗ ಮಾಡುವಿಕೆ) 
ಜರ್‌ "ರ 

ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. 


ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದುಂತಿ ಶ್ರಿ ಸೇನಾ ಾನಿ 
ಗಳೂಂದಿಗೆ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು, ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಜನರು ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಕಡೆಕಟ್ಟು, ಮೇಲ್‌ ಮಹಡಿ, ಪಾಗಾರ, ವಡ 
ಏರುತಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಂಧವನ್ನು ಡಭುತ್ತಿ ದ್ದರು; ವೃದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಅಕ್ಷತ ತನಕ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರು ಮ ವಾರಾಂಗನೆಯರು 
ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಸುಡುವರು; ರೈತರೂ ಸಾಹುಕಾರರೂ 
ಸಂಪನ್ನ ರೂ ಬೀದಿಯ ಎರಡೂ ಜಸ: ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಜಗವ ಪುಷ್ಪಫಲ ಗಳ ಇನ್ನ ತುಂ ಟೆ ಸಂದಿರುವರು! ಕೆಲ 
ಮುದಿಮುತೆ.ದೆಯರು ಅರಳುಮಳೆ ಗರೆಯುವರು; ಇವುಗಳ ಹೊದಿಕ 
ನುಂಗ ಧೂಳಿಯ: ಕಾಣದು. ob ದ್ಧಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿದ 
ಚಿನ್ನದ ಕಲಶಗಳು ಇರಿಸಲ ಬೃದ್ಮವ. ಸೈನ್ನವು ತಲಿಯಮೇೋಲ ರ್ಕ 


ಮಾ: 466 ಜಾ 


ಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ನಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಾದ್ಯಘೋಷವು ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಕರ್ಣ 
ರಂಧ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲಿನ ರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಭಾಟಾರಸ್ತೆಗಳು ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. 

ರಾಜನು ಪುರದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ದಾಸದಾಸಿಯಕೊಡನೆ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಪಾದಪ್ರಕ್ಷಾಳನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಿಷಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ನೆರೆದ ಸಭಿಕರು ಪರಸ್ಪರ ಯೋಗಸ್ಲೇಮಾದಿ 
ಕುಶಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟಿರು. 
ರ್ಮಸಚಿವರು ಆನರೇಗಣ ರಾಜ್ಯತಂತ್ರಗಳನ್ನರಿಕೆಗೈದರು. ರಾಜನ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೀಳ್ತೂಟ್ಟು, ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಒಳಮನೆಹೊಕ್ಕನು. ಆ 
ರಾಜನ ಮೃಗಯಾಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಸಂಧಿ 
ಸಿದ ಸಂಭವಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅವರೋಧ ಸ್ತ್ರೀಗಳು ಹರ್ಷರೋಷ 
ಕರುಣಾಸಂಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೆದ್ದು ತೇಲಾಡುತಲದ್ದರು. 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯಜಯ” ವೆಂದು ರಾಜನ 
€ಯಸ್ಸನ್ನು ಕೋರುವರು. ಮಹೇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹೆದೊಂದಿಗೆ ವರ 
ನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಡೆದಿದ್ದನೋ ಅದು ಮೊದಲು ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿಯು 
ನೂರ್ಮಡಿ ಮೇಲಾಗಿತ್ತು. ಜನರು ಸರಳಚಿತ್ಮರು. ದೃಢಮನಸ್ಥರು- 
ಕೋಮಲ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಪೂರ್ಣವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಶಾಂತವೃತ್ತರು, ಈ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲ, ರಾಜನು ಸಂವತ್ಸರಗಳಂತೆ ಜಯ ಶ್ರೀಮುಖ 


ಸಾಗಲು, ಅಂತೆಯೇ ರಾಜ್ಯವೂ ಬಹುಧಾನ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. 
ಆಗೆ ಕೌಬಲ್ಯವು ಚೂರ್ಣಕುಂತಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಶತೆಯು ತರುಣಿ 
ಯರ ನಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಠಿಣ್ಯವು ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಂಚಲ್ಯವು ಮಾನು 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಂದ್ಯವು ನಿತಂಬಿನಿಯರ ನಡೆಯಲ್ಲಿ, ಮದವು ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಲೆಯು ಅವುಗಳ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲದೆ ಹಾರವಲಯವು ಹೆಂಗಸರ 


೯, 


30% 


ಶೆ 
೬) 
ವ 


ಎ ೪ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೋಕವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೂಲವ್ರ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಭುಜಂಗದಂಶವ್ರ ವಾರವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಬೆಂದುಟಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮಧುಪಾನವ 


ಮ ಸಗ್ರಿಯ ಮು 


ಅಂದಿನ ರಾಜ್ಯಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಈಗ ಕೈನೀಂಟ ತೋರಿಸಲು ಅಳೆವಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ? ಎಡಿಸಿಕೊನೆಯಾಗದು. ಕಾರಣ, ಏಕವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವು 
ದಾದಕ್ಕೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾಲನೆಗೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ 
“ ಶ್ರೀರಾಮರಾಜ್ಯ*ವೇ ಬಗೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಮಹಾರಾಜನು ಚಿರಂಜೀವಿ 
ಖಂದೆನ್ನಿನಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ee ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ವಾ ಊರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ AO SE ಆಹಾರ 
ನಿಹಾರಗಳಿಂದ ಸಂತುಸ್ಮನಾಗಿ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಷ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೃಗೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಇಂದಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಯು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದಳು. ತಾಪದುಖವು 
ಕೊನೆಸಾಗಿತು. ಊರ್ವಶಿಯು ದುಃಸಿಪ್ನಕ್ಕೆ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಅವಳ ಅಭೀಷ್ಕ ವೂ ಸಂದಿತು. 

ಮಂತ್ರಿಸೇನಾನಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಯಿತು; ಧನಿಯ ಫೂರ್ಣಾಸುಕಂಪೆಗೆ ಪಾ ಪಾತ್ರರಾದರು. ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಷಿಯರಿಗೆ ದ್ವಾದಶಿಯು ಸವಿಶಾಪಿಸಿತು. ಸುಖಪಾರಣಕ್ಕಿನ್ನಡ್ಡಿ 
ಯಿರದು. ರಾಜನ ಪುಣ್ಳ್ಯೋದಯವನ್ನು ಹೇಳುವದೇನು? ಪರಮ 
ಯೋಗಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನ, ಸ್ವರ್ಗಸೊಬಗಿನ ಅನುಭವ, ದೇವೇಂದ ನ 
ಅನುಗ್ರಹ, ಬಂಧ ನ ಅವೆ ಡೈರೆಯರ ಒಡನಾಟ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯ 
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ಪ್ರಾಸ್ತಿ! ಈ ವಿಧದಿಂದ ಸಮಸ ಸ್ತರನ್ನೂ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಅವರವರ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತಕ್ಕ ೦ತೆ ನಡೆಯಿಸುವ 
ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರ್ತವ್ಯಃ ಸತತಂವಿಷ್ಣುಃ ವಿನ ರ್ತವ್ಯೋ ನಜಾತುಚಿತ್‌ ? 


ಎಂಒಂತೆ Nl `ರಿತುದ್ರ ಭಾವನೆಯಿಂದ "ನಿರಂತರ ಧ್ಯ್ಯಾ ನಿಸುವುದು 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ಪ್ರಬಂಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳರೂಪವಾ ಊಬ್‌ 
ವನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ಕಮಲಾಕಾಂತನೇ! ಅರವಿಂದಾಂತರ 


ದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮರದ ಹ ಅನವರತವೂ ನೀನು ಹೊರತು ಚೇಕೆ 

ಪೊರೆದ ದೊರೆಗಳನ್ನರಿ elev ಬ ಪಾಮರರಾದೆಮ್ಮ ೦ತರೆಂ ಗದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ 
ಟ್‌ 

ಏದಡ್ಮು ಆರುಹನು ಹ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ! ಎಂದು ಅವನು 


ಕ 


ಕೈವಳ್ಯಿವನ್ನೂ ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
4) 

ಅವನಿಂದ ಸೃಷ್ಠಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸದ್ದಸ್ಮುಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪೂಜೋಪಹಾರ 
ಗಳನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಾ ಅವನೆ ದೆನಿಂಎಂದ ನಮಗೆ ಸಕಲ ದೈವೀಸಂಪತ್ತು 
ಇರಬೇಕಾದ ಕಾರಣ, ಅವೆನೊಲ್ಮೆ ಯಂಪಡಯಲು ಅವನಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ 
1? ಶೃದ್ಧೆ ಯನ್ನಿರಿಸಿ ನಂಬುವ ಎಂಬಲ್ಲಿ, 


ಪುರೂರವರಾಜನ ಚರಿತೆಯ ಒಂದಂಶವು ಕೊನೆಸಾಗಿತು 


ILL 
ANC 40, 
4] ಸನ (ಜೀ 
ATLL 


